Informace pro uZivatele CS
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 OOP KATEGORIE 11
Predtéte si pozorné navod k pouZiti V souladu s pozadavky Nafizeni (EU) 2016/425

obek: Ochranné pétiprsté rukavice tlumici vibrace a rézy.

[AMET [Kod: | 3640 021800 00 | Velikost: [8-11 [ Vzor vyrobee: [ATV001
[ Gplet — nylon / bavina, povrstveni s polstarky — pénovy latex. |
Uren: Slouzi jako ochrana rukou proti mechanickym vlivam zejména ke snizeni vibraci, prenasenych na ruce pii praci s ru¢nim naradim. Rukavice dostatetng

dobfe tlumi vibrace ve frekvenénim rozsahu od 25 Hz do 1250 Hz. Rukavice pouznejte na &isté a suché ruce.

Tyto rukavice byly zkouSeny dle EN 388- mechanickd rizika (i ktor ochrany)
A0-4) Odolnost proti odéru trida provedeni 4 Ochrana plati pouze v oblasti pokryti plastovymi
B(035) ‘Odolnost proti fezu Wida provedent 1 polititky a proti zde uvedenym rizikiim. Proti jinym
rizikiim a tfidam je nepouzivejte. Tyto vysledky
C(0-4) Odolnost proti dalSimu trhani | tfida provedeni 4 jsou pouze tridy proveden nikoliv Grovné (ifidy)
D (04) Odolnost proti propichnuti tfida provedeni 2 ochrany. Tyto urovné tiid jsou ziskiny z
provedenjch testii v laboratornim prostiedi, dle
E(A-F) Odolnost proti fezu (TDM) tfida provedeni B ABCDEF. podminek stanovenych v platnych, vyse uvedenych
F(P/X ncbonic) | Ochrana proti narazim tiida provedeni X normich. Skutetny Gtlum vibraci se mize
. v pracovnim prostredi od étlumu  naméfeného
ENNSON TS Eyibtac el o ESvibaca mic ] EMHIY v laboratofi lisit. Snizeni vibraci nogekavejte pFi
Cinitel prenosu vibraci ve strednim spektru , TRM*_| 0.865 pousiti  nizkofrekventnich ndfadi (4. néfadi
Cinitel prenosu vibraci ve im spektru JTRH" | 0,598 s hlavnim buzenim pod 150 Hz)
EN ISO 21420 - ochranné rukavice (obecné pozadavky) Pouzivejte vzdy rukavice spravné velikosti. Systém
(1-5) [ Uchopova schopnost [ tfida provedeni 5 stanoveni velikosti ruky je zalozen na obvodu ruky
X" = rukavice nebyla podrobena této zkousce. Zkusebni metoda se nezdala byt vhodna kvili mareridlu a | a délce ruky, jak je definovino v piiloze B normy
Konstrukei rukavice. 0 znamend, Ze rukavice m minimln tfidu proveden. EN IS0 21420.

Upozornéni: Je nutné, aby uzivatel proved! prohlidku rukavic pred a po jeho pouziti za icelem ovéreni pozadované kvality. Nikdy nepouzivejte poskozené rukavice
vykazujici diry, praskliny, trhliny.... NepouZvejte pro manipulaci s ostrymi predméty, plamenem & horkymi nebo zahétymi predméty, chemikaliemi nebo
‘mastnjmi predméty. Nejsou odolné proti proméceni. Tyto rukavice se nesmi nosit, pokud hrozi riziko zachyceni do pohyblivych Gisti strojit. Kviili otupovini cepele
pii zkousce odolnosti proti fezu (B) jsou visledky zkousek fezu pouze orientatni, zatimeo zkouska odolnosti proti fezu TDM (E) je vysledkem referencniho
provedeni. Rukavice spliuji pozadavky na odolnost proti propichnuti, nejsou ale uréeny pro ochranu pred tenkymi, ostrymi predméty, jako jsou napfiklad injekéni
Jehly.

Antivibraéni rukavice mohou omezit, nikoliv viak vylouzit, zdravotni rizika souvisejici s expozici vibracim prendSenym na ruce. Pouziti antivibratnich rukavic i tak
nezajistuje dostatecnou ochranu proti zdravotnim rizikiim zpisobenych vlivem vibraci a dalSich faktord. Kromé toho nelze naméfené vysledky titlumu vibraci pouzit
k v§poétu hodnot denni exporzice vibracim v ramei hodnocen rizika, napiiklad v souladu s ISO 5349-1

Uvedené skutecnosti mohou uZivateli prispét k raciondlnimu pouZiti tohoto typu pracovnich rukavic. Je na zodpovédnosti kazdého uzivatele, aby posoudil, zda
vyrobky vyuZivi za vhodngch podminek.

Udrzba: Po pouziti se ujistéte, Ze jsou z rukavic odstranény veSkeré znegistujici litky. Prodlouzi to jejich Zivotnost

Zylhlé rukavice suste voln rozprostiené, pi pokojové teploté, dile od tepelnjch zdroji. Zikaz prani rukavic, piipadnou negistotu vykartacujte jemnym kartickem,
necistéte chemicky, nebélte, nesuste v bubnové susicce, nezehlete. Prodiené, propalené, silné znecisténé, nebo ztvrdlé piry vyméiite za nové. Nerucime za mozné
snizeni ochranné funkce zpiisobené chybnou pécs
Skladovani, preprava, Zivotnost: V Gistém, suchém a odvétrvaném prostiedi pfi pokojoveé teploté, bez kontaminace vinkem, n:u;lnldml plisnémi, popf. dalimi
ciniteli snizujicimi roven ochrany. Nevystavovat delsimu piisobeni slune¢niho zdfeni. Prepravujte nejlépe v origindl baleni. Pfi vhodnych podminkich skladovani
je doba skladovatelnosti 3 let. Vibracni ttlumové vlastnosti se mohou ménit vlivem stimuti, pohlcovani vihkosti, ¢inkem teploty a tencenim materidli (creeping)
a vysokymi kontaktnimi tlaky. Proto predpoklidand uginnost vibracnich ttlumovych vlastosti je pfi pouzivani rukavice 168 hodin.

Prisluenstyi: vyrobek je dodivin bez prislusenstvi.

Nebezpetné primési: Rukavice obsahuji pFirodni Latex. U citlivjch lidi na tuto litku mi
kiize nebo alergickeé reakei rukavice dle nepouZivejte a vyhledejte ickafe.

Likvidace: pouité rukavice likvidujte v souladu s predpisy pro likvidaci daného druhu znedisténi a s nafizenim mistnich dadit. Nepouzité rukavice je mozné
likvidovat s domovnim odpadem.

Oznimeny subjekt, kiery providi posouzeni shody: Notified Body No. 2777, SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park, Clonce,

Dublin 15, Dublin, Ireland

Vyrobee: Qingdao YSD Protective Technology, Co Ltd; No 2008 South Kunlunshan Rd; Huangdao Zone; Qindao; 266310; China.

Prohlaseni o shodé naleznete zde: www canis.cz, u jednotlivych vyrobki v listé - .Dokumenty".

vyvolat alergické reakee vietné anafylaktické reakee. PH podrazdéni

Znaeni (vzorové) — popis:

Information for users EN
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 PPE CATEGORY II
Read the instructions carefully In with the requi of the ion (EU) 2016/425

Product: Protective five-finger vibration dampening gloves and shocks.

[Design: [AMET [ Code: | 3640 021800 00 [ Size:

[ Material: nylon / cotton, coating with pads — foam latex.

Intended use: Serves as hand protection against mechanical influences, especially to reduce vibrations transmitted to the hands when working with hand tools. The
loves dampen vibrations sufficiently well in the frequency range from 25 Hz to 1250 Hz. Use the gloves on clean and dry hands.

811 [ Manufacturer's model: [ATVO0O1 |

These gloves have been tested according to EN 388- mechanical hazards (the higher the number, the higher the protection factor)
A(0-4) Abrasion resistance design class 4 The protection applies only in the arca of
BOS) reTTo— Josign class T plastic pad coverage and against the risks listed
here. Do not use them against other risks and
C(0-4) Resistance to further tearing design class 4 classes. These results are only classes of design
oY) Resistance (o puncture Gosign class 2 not levels (classes) of protection. These class
— levels are obtained from tests carried out in a
E(A-F) Cut resistance (TDM) design class B laboratory environment, according to the
F (P/X or nothing) | Impact protection design class X conditions set out in the applicable,
= standards. Actual vibration
[ENTISO 10819  vibration and shock hand vibration. ____| AMET attenuation in the working environment may
ibration factor in the mid-frequency spectrum “TRM™ _| 0,865 differ from that measured in the laboratory. Do
ibration factor in the high frequency spectrum “TRH" | 0.598 not expect vibration reduction when using low
[ ENISO 21420 - protective gloves (general frequency tools (i.e. tools with main excitation

5) rip ability [ design class 5 below 150 Hz).
the glove has not been subjected to this test. The test method did not appear to be appropriate due to the | Always wear the correct size gloves. The hand
material and construction of the glove. 0 means that the glove has a minimum performance class. sizing system is based on hand circumference
and hand length as defined in Annex B of EN

150 21420.

Atlentmn Tt s necessary for the user to inspect the gloves before and after its use to verify the required quality. Never use damaged gloves showing holes, cracks,
ars.... Do not use for handling sharp objects, flame o hot or heated objects, chcmxcals or greasy objects. They are not waterproof. These gloves must not be wom

\flhere i a risk of getting caught in moving machine parts. Due to blade dulling in the cut resistance test (B), the results of the cut resistance tests are indicative

only, whereas the TDM cut resistance test (E) is the result of a reference dcsngn The gloves meet the requirements for puncture resistance but are not designed for

protection against thin, sharp objects such as needles.

Anti-vibration gloves can reduce, but not eliminate, the health risks associated with exposure to hand-bore vibration. Even so, the use of anti-vibration gloves does

not provide sufficient protection against health risks due to vibration and other factors. In addition, the measured vibration attenuation results cannot be used to

calculate daily vibration exposure values in the context of a risk assessment, for example in accordance with 1SO 5349-1.

These facts may help the user to make a rational use of this type of working gloves. It is the responsibility of each user to assess whether they are using the products

under appropriate conditions.

Care: After use, make sure that all contaminants are removed from the gloves. This will prolong the e of the gloves.

Dry damp gloves loosely, at room temperature, away from heat sources. Do not wash the gloves, brush off any dirt with a soft brush, do not chemically clean, do

not bleach, do not tumble dry, do not iron. Replace punctured, burnt, heavily soiled or hardened pairs with new ones. We are not liable for possible reduction in

protective function caused by improper care.

Storage, transport, durability: In a clean, dry and ventilated at room moisture, dirt, mould or other factors
reducing the level of protection. Do not expose to prolonged exposure to sunlight. Transport prefmbly in the orginal packaging. Shelf ie s 3 years under
appropriate storage conditions. Vibration damping change due to ageing, d thinning of material

and high contact pressures. Therefore, the vibration damping performance is expected to be 168 hours when the glove is used.
Accessories: The product is supplied without accessories.
Dangerous admixtures: The gloves contain natural Latex. In people sensitive to this substance, it may cause allergic reactions, including anaphylactic reactions,
If skin irritation or an allergic reaction oceurs and consult a doctor.
Disposal: dispose of used gloves in accordance with the regulations for disposal of the type of contamination in question and with local authority regulations. Unused
glove may be disposed of with household waste.

ed Body carrying out the conformity assessment: Notified Body No. 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15,
D\lblm Ireland
Manufacturer: Qingdao YSD Protective Technology Co Ltd; No. 2008 South Kunlunshan Rd; Huangdao Zone; Qingdao; 26651

“hina.

Information fiir den Benutzer DE

ENISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 PSA KATEGORIE II

Lesen Sie sich a diese Entspricht den Anforderungen in der Verordnung (EU) 2016/425

Produkt: Vi impfende Fiinf-Fing und

[Modell:  [AMET [ Code: | 3640 021800 00 | GroRe: | 8-11 | + [ATV001 |
[Material: | Strick — mit Polstern —

Zweck: Dient als Handschutz gegen Einflisse, der auf die Hande Vibrationen bei der Arbeit mit

Handwerkzeugen. Die Handschuhe dimpfen Vibrationen im Vo 25 Hibis 1250 chend gut. Verwenden Sie die Handschuhe an sauberen

und trockenen Hinden.
Diese Handschuhe wurden nach EN 388 - Mechanische Gefahren - getestet (je hoher die Zahl, desto hoher der Schutzfakior)

A(04) ‘Abricbfestigkeit Designklasse 4 Der Schutz gt nur im Bereich der

- I Kunststoffpolsterabdeckung und gegen dic hier

B (0-5) Schnitfestigkeit Designklasse | e ety

C(04) W:derslsndsfahxgken gegen Designklasse 4 andere Risiken und Klassen. Bei diesen Ergebnissen

weiteres Reifle handelt es sich nur um Auslegungsklassen, nicht um

D (0-4) deemmdafahxgkenl gegen Designklasse 2 Schutzstufen  (Klassen). Diese  Klassenstufen

Durchstich ABCDEF. | wurden durch Tests in einer Laborumgebung unter

E (AF) Schnittfestigkeit (TDM) Designklasse B den in den geltenden, oben genannten Normen

F(P/X_oder nichts) | Schutz vor Stoben Designklasse X festgelegten  Bedingungen  emmittelt.  Die

tatsichliche in der

ENISO 10819 und Stofe - i AMET i kann von der im Labor

Obertsagungsfakior von Schwingungen im mittleren 0865 gemessenen abweichen.  Erwarten Sie  keine

LTRM iy bei der Verwendung von

Ubertragungsfaktor von Schwingungen im 0.598 Niederfrequenzwerkzeugen (d.h. Werkzeuge mit

Hochfrequenzspektrum  TRH" i ciner Haupterregung unier 150 1z
EN 1SO 21420 - Schutzhandschuhe (allgemeine Tragen Sie immer die richtige Handschuhgrofe.
(1-5) [ Greiffihigkeit | Designklasse 5 Das. basiert auf dem
X" = der Handschuh wurde diesem Test nicht unterzogen. Die Priifmethode schien aufgrund des Handumfang und der Handlinge, wie in Anhang B
Materials und der Konstruktion des Handschuhs nicht geeignet zu sein. 0 bedeutet, dass der Handschuh | der EN'1SO 21420 definiert,
eine. i hat

Hinweis: Der Benutzer muss die Handschuhe vor und nach dem Gebrauch prifen, um die erforderliche Qualitit zu gewahrleisten. Verwenden Sie niemals
beschidigte Handschuhe mit Locher, Rissen, Rissen.... Nicht fir den Umgang mit scharfen Gegenstinden, Flammen, heifen oder erhitzien Gegenstinden,
Chemikalien oder fettigen Gegenstinden verwenden. Sic sind nicht wasserdicht. Diese Handschuhe diirfen nicht getragen werden, wenn die Gefahr besteht, dass sic
sich in_beweglichen Maschinenteilen verfangen. Aufgrund des Abstumpfens der Klinge bei der Schnittfestigkeitspriifung (B) sind die Ergebnisse der
Sclnitesigeispifungen mr indkaty, wilend die TDM-Schifestigkeisprifung () das Ergsbnis ciner Refrenskonsirulction it. Die andschuhe efllen
die Anforderungen an die D stigkeit, sind aber nicht fir den Schutz gegen diinne, scharfe Gegenstinde wie Nadeln ausgeleg

konnen d|c G dic mit der Einwirkung von Vibrationen auf die Hinde verbunden ;md war verringem, aber nicht
bescitigen. Dennoch bictet die von keinen Schutz vor aufgrund von Vibrationen und
anderen Fakioren. Dariber hinaus konnen die gemessenen Vibrationsdimpfungsergebnisse nicht zur Berechnung der tiglichen Vibrationsexposition im Rahmen
ciner Risikobewertung, z. B. gemift ISO 5349-1, verwendet werden. Diese Fakien konnen dem Benutzer helfen, diese Art von Arbeitshandschuhen verniinflig zu
verwenden. Es liegt in der Verantwortung jedes Anwenders, zu beurteilen, ob er die Produkte unter angemessenen Bedingungen einsetzt.
Pflege: Achten Sie nach dem Gebrauch darauf, dass alle Verunreinigungen von den Handschuhen entfemt werden. Dadurch wird die Lebensdauer der Handschuhe
verlingert. Trocknen Sie dic feuchten Handschuhe locker, bei Raumtemperatur und forn von Wirmequellen. Handschuhe nicht waschen, Schmutz mit ciner weichen

Biirste abbiirsten, nicht chemisch reinigen, nicht bleichen, nichtim Trockner trocknen, ni ‘Hbuggln D verbrannte, stark verschmutzte oder verhirtete
Paare durch neue ersetzen. Fiir eine eventuelle ler. i Pflege iibernchmen wir keine Haftung,

Lagerung, Transport, Lebensdauer: in einer sauberen, trockenen und beliifteten Umgebung bei frei von durch
Schmutz,Schimmel oder anderen Faktoren, die das Schutzniveau verringern. Nicht iber lingere Zeit dem Sonnenlicht aussetzen. Vorzugsweise in der
o Die L betrigt 3 Jahre bei Lagerung. Die konnen sich
aufgrund von Alterung, T (creeping) und hohen verindem. Daher wird erwartet,
d& Vibrationsdimpfungsleistung 168 Stunden betrigt, wenn der Handschuh verwendet wirt

+ Das Produki wird ohne Zubehir geliefer.

Zubehi
G Die enthalten Naturlatex. Bei Menschen, die empfindlich auf diesen Stoff reagieren, kann es zu allergischen

Informacién para los usuarios ES

EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 EPP CATEGORIA II
Lea atentamente las instrucciones de uso Cumple con los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425

de cinco dedos con de i

: [3640021 800 00 | Talla: | 8-11 [Patrén del fabri [ATvVo01 |

| Tejido - nailon /algodon. revestimiento con almohadillas - Titex de espuma.

6n: Sirve como proteccion de las manos contra influencias mecanicas, especialmente para reducir las vibraciones transmitidas a las manos al trabajar con

herramientas manuales. Los guantes amortiguan suficientemente bien las vibraciones en la gama de frecuencias de 25 Hz a 1250 Hz. Utilizar los guantes con las

‘manos limpias y secas.

Estos guantes han sido probados segiin 1a norma EN 388- riesgos mecénicos (cuanto mayor sea el niimero, mayor serd el factor de proteccion)
A04) Resistencia a la abrasion La protecci6n solo se aplica en el drea de cobertura
505 Resistoncia al corte de las almohadillas de pléstico y contra los riesgos
aqui enumerados. No los utilice contra otros riesgos
C04) Resistencia al desgarro posterior | clase de diseio 4 y clases. Estos resultados son solo clases de disefio,
D4 Resistencia a a perforacion “lase de di 1o niveles (clases) de proteccion. Estos niveles de
clase se obtienen a partir de ensayos realizados en
E (A-F) Resistencia al corte (TDM) clase de diseiio B ABCDEF. |un entomo de laboratorio, de acuerdo con las
F(P/X onada) Proteccion contra impactos clase de disefio X condiciones establecidas en las nor
_ antes La atenuacion
EN IS0 10819 — vibraciones y hoques - vibracion de las manos AMET b J entormo de trabajo puede diferir de
Factor de transmision de vibraciones en el espectro de frecuencias 0865 la medida en ¢ laboratorio. No espere una
medi . reduccion de las vibraciones cuando utilice
Factor de i devibraciones n el espcto de afta 0595 herramientas de baja frecuencia (es decir,
“TRH” N una excitacion principal inferior a
F_N 150 21420 - guantes de proteccion (requisitos generales) 150 Hz),
1-5) Capacidad de agarre [clase de discio 5 Utilice siempre la talla correcta de guantes. EI
X" = el guante o ha sido sometido a esta prueba. El método de ensayo no parecia adecuado debido al | sistema de tallaje se basa en la circunferencia y la
material y la construccidn del guante. 0 significa que el guante tiene una clase de diseiio minima, jongitud de la mano, tal como se definen en ef
nexo B de la norma EN 10 21420.

a
ota Es necesario que el usuario inspeceione los guantes antes y después de su uso para verificar Ia calidad requerida. Nunca utilice guantes daniados que muestren
agujeros, grietas, roturas.... No utilizar para manipular objetos afilados, llamas u objetos calientes o calefactados, productos quimicos u objetos grasientos. No son
impermeables. Estos guantes no deben utilizarse si existe riesgo de quedar atrapado en partes méviles de la miquina. Debido al embotamiento de Ia hoja en la prueba
de resistencia al corte (B), los resultados de las prucbas de resistencia al corte son solo indicativos, mientras que la prueba de resistencia al corte TDM (E) es el
resultado de un disefo de referencia. Los guantes cumplen los requisitos de resistencia a la perforaci6n, pero no estdn disefiados para proteger contra objetos finos y
afilados, como agujas

Los guantes antivibracin pueden reducir, pero no eliminar, los riesgos para la salud asociados a la exposicion a las vibraciones transmitidas por las manos. Aun asi,
el uso de guantes antivibracion no proporciona una protecion suficiente contra los riesgos para la salud debidos a las vibraciones y otros factores. Adems, los
resultados medidos de la atenuacion de las vibraciones no pucden utilizarse para calcular los valores diarios de exposicién a las vibraciones en el contexto de una
evaluacion de riesgos, por ejemplo de conformidad con la norma ISO 5349-1

Estos datos pueden ayudar al usuario a utilizar racionalmente este tipo de guantes de trabajo. Es responsabilidad de cada usuario evaluar si utiliza los productos en
condiciones adecuadas.

Manteniminto: desputs dl uso.ascginese de climina todos o contaminantes de s guants. Esto rolongard I vida de o guants.

Seque los guantes himedos sin apretar, a t . Iejos de fuentes de calor. No lave los guantes, elimine la suciedad con un cepillo suave, no los limpie
con productos quimicos, no los blanquee, no los seque en “eoadots o los planche. Susituya los pares pinchados, quemados, muy sucios o endurecidos por otros
nuevos. No nos hacemos responsables de la posible reduccion de Ia funcidn protectora causada por un cuidado inadecuado.

Almacenamiento, transporte, durabilidad: en un ambiente limpio, seco y ventilado a temperatura ambiente, libre de contaminacion por humedad, suciedad, moho
u otros factores que reduzcan el nivel de proteccion. No exponer a la luz solar de forma prolongada. Transportar preferentemente en el envase original. La vida iitil
es de 3 afios en condiciones de almacenamiento adecuadas. Las propiedades de amortiguacion de las vibraciones pueden cambiar debido al envejecimiento, la
absorcion de humedad, los efectos de la temperatura y el adelgazamiento de los materiales (“creeping”) y las altas presiones de contacto. Por lo tanto, se espera que
el rendimiento de amortiguacion de vibraciones sea de 168 horas cuando el guante se utilice.

Aceesorios: el producto se suministra sin accesorios.

‘Adulterantes peligrosos: Los guantes contionen litex natural.En prsonasseibes sta sustancia, pedeprovoca esceonesalérgicas, nchida un esccin
anafilictica. En caso de irritacion de la piel o reaccion alérgica, deje de usar los guantes y consulte a

The ion of C ity can be found her nis cz, for individual products, in the bar “Documents”. Reaktionen, cinschlieBlich einer anaphylaktischen Reaktion, kommen. Bei Hautreizungen oder allergischen Reaktionen sollten Sie die Handschuhe nicht mehr Elcaiacion:simine 105 guantes usado de aeuerdo con s nomaiva e eliminaion de ip0 d contaminastn en cusstioy co I nonativa de L utoridades
- — YETY e Marking (example) — description: verwenden und einen Arzt Konsultieren. Tocales. Los guantes no utilizados pueden eliminarse con los residuos domésticos.
AMET (ATV001) Typ rukavic m Upozoméni na nutnost ist névod k pouZiti % (example) den Vorschrifien ﬁ,, die Entsorgung der jew und den Vorsehrif Srtlichen Organismo Notificado que realiza la evaluacion de la conformidad: Organismo Notificado n° 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
= - AMET (ATV001) Type of gloves an Symbol indicating the necessity to read the instructions Behorden. Unbenutzte Handschuhe konnen iiber den Hausmiil entsorgt werder Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlanda
10 Velikost +Qingdao’ Identifikace vyrobee Benannte Stelle, die die Konformititsbewertung durchfiihrt: Benannte Stelle Nr 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin Fabricant mgdao YSD Protective Tczhnology Co Lid; No. 2008 Sur Kunlunsk:ian Rdd Zona Hra;\‘gdam Qingdao; 2665 10; Porcelana.
150 10819, & ¢ ce 15, Dublin, Irland La o se puede encontrar aqui: ini; para cada producto en la barra
i’;ﬁzxr;'yyhz :ujleﬂ norem, kterym tento Identifikace dovozee T} - Qingdao ‘Manufacturer identification mm- r: Qingdao YSD Pmtecllv: Technology (_n Ltd; Nr. 2008 South Kunlunshan Rd; Huangdan Zﬂne‘ ngdao 266510; China, Marcado (muenr-) — descripcl
&; u finden, fir einzelne Produkte siche Leiste - -
B . . . S TR T Pictograms and numbers of standards (o Bmld"mng Muster)— mschmnung. AMET (ATV001) Tipo de guantes oy Advertencisobr anecsidadde e s nstrcciones
142B; M 0,865; H 0,5 THidy provedeni XX/XXXX | Msic a ok viroby ® ehich this product conf Importer identification :
i} Which this product conforms P AMET (ATV001) Typ der Handschuhe n Es ist notwendig, die Gebrauchsanleitung zu lesen
o XXXXXX | Spotfebujte do data (msic/rok) 4142B; M 0,865; H 0,598 Design class o] XXX Month and year of production o T Cimada™ e Faton dor Hersailer " T »Qinedad Mdentificacion del fibricante
K TR ;
Znacka shody ZAIXXXX/XXX Sarze — znacka/rok/Sislo zakazky Pictogramas y nimeros de las normas a las I )
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EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 OOP KATEGORIE 11 EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 SOI KATEGORII IT
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Vyrobok: Pitprsté ochranné rukavice timiace vibrcie a rizy.

[Vzor:  [AMET [Kéd: [ Vel [ Vzor vyrobeu: [ ATV001 |
[ Material: | Uplet - nylon / bavlna, povrstvenie s vankusikmi - penovy latex. |
Urtenie: Slizi ako ochrana rik pred mechanickymi vplyvmi, najmd na znizenie vibricii prendSanych na ruky pri prici s ruénym niradim. Rukavice dostatocne
dobre tlmia vibracie vo rozsahu od 25 Hz do 1250 Hz. Rukavice pouzivajte na Cisté a suché ruky.

Tieto rukavice boli testované podl'a normy EN 388 - mechanické nebezpetenstvo (&im vySSie &islo, tym vy3§i ochranny faktor)

A(0-0) Odolnost proti oderu tricda vyhotovenia 4 Ochran ol len v oblsi pokys plsiovou
B03) Odolnost proti porezaniu trieda vyhotovenia | podlozkou a proti rizikim uvedenym v _tom
dokumente. NepouZivaite ich proti inym rizikim a
<04 Odolnost vodi dalSiemu trieda vyhotovenia 4 triedam. Tieto vysledky predstavujii len triedy
roztrhnuti Vyhotovenia, nie trovne (triedy) ochrany. Tieto
D (0-4) Odolnost vodi prepichnutiu | trieda vyhotovenia 2 drovne tried si ziskané zo skiSok vykonanyeh v
%) oY — eda vyhotovena B ABCDEF. |lsboratomom prostredi  podfa  podmicnok
(TDM) stanovengeh v platnych, vyssic uvedengch normich.
F(P/X alebo nic) | Ochrana proti narazu trieda vyhotovenia X Skutotny fitlm vibricii v pracovnom prostredi sa
L ¢ od tlmu_namerancho v_laboratoriu.
[EN SO 10819 — vibricic a rizy — vibricie ruky. [ AMET Neotakivajte znizenie vibricii pri pouzivani
Cinitel prenosu vibricil v strednom spekire . TRM" | 0.865 nizkofrekvencného niiradia (t. j. ndradia s hlavnym
Cinitel prenosu vibricii vo énom spekire . TRH" | 0.598 budenim pod 150 Hz).
EN ISO 21420 - ochranné rukavice (vicobecné Vidy pouzivajte rukavice sprivnej velkosti.
(1-5) [ ehopov schopnost [ irieda vyhotovenia 5 Systém urcovania velkosti ruk je zalozeny na
X" = rukavica nebola podrobend tomuto testu. Testovacia metoda sa nezdala byt vhodnd vzhladom na | obvode a dizke ruky, ako je definované v prilohe B
materidl a konstrukciu rukavice. 0 znamend, ze rukavice ma minimdlnu triedu prevedenia. normy EN ISO 21420

Upozornenie: Je nutné, aby pouzivatel skontroloval rukavice pred a po pouziti, aby sa overila pozadovani kvalita. Nikdy nepouZivajte poskodené rukavice, ktoré

vykazujt diery, praskliny, trhliny.... NepouZivajte na manipuldciu s ostrymi predmetmi, plamefiom alebo horiicimi &i zahriatymi predmetmi, chemikdliami alebo

mastngmi predmetmi. Nie si vodotesné. Tieto rukavice sa nesmi nosit, ak existuje riziko zachytenia o pohyblivé Casti stroja. Z dovodu otupenia éepele pri skske

odolnosti proti prerezaniu (B) si vysledky skiisok odolnosti proti prerezaniu len orientatné, zatial' ¢o skitska odolnosti proti prerezaniu TDM (E) je vysledkom

referenéného navrhu. Rukavice spiiajit poziadavky na odolnost proti prepichnutiu, ale nie st uréené na ochranu proti tenkym ostrym predmetom, ako st napriklad

ihly.

Antivibragné rukavice mozu znizit, ale nie odstranit zdravotné riziki spojené s vystavenim vibraciam prenasanym rukami. Aj naprick tomu viak pouzivanic

antivibraénjch rukavic neposkytuje dostatognt ochranu pred zdravotnmi rizikami sposobenymi vibraciami a ingmi faktormi. Okrem toho sa namerané vjsledky

iitlmu vibriicii nedaji pouzit' na vypocet dennych hodndt vystavenia vibraciam v kontexte hodnotenia rizik, napriklad v silade s normou ISO 5349-

Tieto skutonosti mozu pouzivatelovi pomoct pri raciondlnom pouzivani tohto typu pracovnjch rukavic. Kazd§ pouzivatel je zodpovedny za posidenie, & pouZiva

vjrobky 7 vhodnych podmienok.

UGdrba: po pouZiti sa uistite, Z s z rukavie odstrinené vietky netistoty. Predizite tym Zivotnost rukavic.

VIhké rukavice suste vorne, pri izbovej teplote, mimo zdrojov tepla. Rukavice neumyvajte, pripadné netistoty odstrafiujte makkou Kkefkou, chemicky necisitc,

nebielte, nesuste v suicke, nezehlite. Prepichnuté, spilené, silne znegistenc alebo stvrdnuté piry vymeite za nové a pripadné j

funkcie sposobené nespravnou starostlivostou.

Skladovanie, preprava, Zivotnost” v Sistom, suchom a vetranom prostredi pri izbovej teplote, bez kontamindcie vihkostou, necistotami, plesiami alebo inymi

faktormi zniZujiicimi roven ochrany. Nevystavujte dlhodobému pdsobeniu sine¢ného Ziarenia. Prepravujte prednostne v povodnom obale. Skladovatelnost’je 3

rokov pri dodrzani vhodnych skladovacich podmienok. Vlastosti tlmenia vibracii sa mozu menit v dosledku stamutia, absorpeie vihkosti, teplotngch vplyvov a

stencovania materidlov (creeping) a vysokjch kontakinych tlakov. Preto sa otakiva, Ze pri pouzivani rukavic bude timenie vibracii trvat 168 hodin.

PrisluSenstvo: vyrobok sa dodva bez prishusenstva.

Nebezpeiné primesi: Rukavice obsahuji prirodny Latex. U citlivych Tudi na tito litku moZe vyvolat' alergické reakeie vritane anafylaktickej reakeic. Pri

podrazdeni koZe alebo alergickej reakcii rukavice dalej nepouzivajte a vyhladajte lekdra

Likvidieia: Pouzité rukavice zlikvidujte v silade s predpismi pre likvidiciu daného typu kontamindcie a s predpismi miestnych orgdnov. Nepouzité rukavice sa

‘méu likvidovat’ spolu s domovym odpadom.
i § orgin avaji zhody: Notified Body No. 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15,

Dublin, Ireland

Vyrobea: Qingdao YSD Protective Technology Co Ltd: No 2008 South Kunlunshan Rd; lluangdzm Zone: Qindao; 266510; China.

Vyhlisenie o zhode nijdete tu: www.canis.cz, pre kazdy virobok v liste — . Dokumenty

Oznalenie (priklad) - popis:
AMET (ATV001) Typ rukavic I Upozomenie na potrebu pretital’ si navod na pouzitic
10 VeTkost Qingdao™ Tdentifikacia vyrobea

E T Piktogramy a Sisla noriem, Ktorym tento Tdentifikacia dovozca

U ' vyrobok vyhovuje &
4142B; M 0,865; H 0,598 Triedy vyhotovenia o] XXX Mesiac arok viroby

XX/XXXX | Diitum spotreby (mesiac/rok)
Znatka zhody ZA Sarza - znatka/rok Cislo objednivky
C€ CATII Kategoria OOP

Ak potrebujete podrobnejsie informécie, kontaktujte: & CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
www.canis.cz canis@canis.cz

Wyréh: Picciopalczaste rekawice ochronne thumiace drgania i wstrzasy.

[Wzér:  [AMET __ |[Kod: | 3640 021800 00 | Wielkos$é: [8-11 [ Wzér producenta: [ATvoor |
[Material: | Dzianina - powloka z - pianka lateksowa. |
Przeznaczenie: Stz do ochrony dloni przed czynnikami mechanicznymi, w szezegdlnosei do redukcji wibracji przenoszonyeh na dionie podezas pracy z.
narzedziami recznymi. Rekawice wystarczajaco dobrze thumig drgania w zakresie czgstotliwosci od 25 Hz do 1250 Hz. Rekawic nalezy uzywaé na czystych i
suchych dioniach.

Rekawice te zostaly przetestowane zgodnie z norma EN 388 - zagrozenia mechaniczne (im wyZsza liczba, tym wyZszy wspolezynnik ochrony).
A0-4) Odpomosé na Scieranie Klasa wykonania 4 Ochrona ma_zastosowanie tylko w_obszarze
B(05) Odpomosc na przeciceie Klasa wykonania | pokrycia  plastikows  podkladky i = przed
wymienionymi tutaj zagrozeniami. Nie nalezy ich
C(0-4) Odpomosé na dalsze rozrywanie | Klasa wykonania 4 uzywaé W przypadku mnych Zzagrozen i klﬂs
D (04) Odpomosé na przebicie Klasa wykonania 2 Wyniki te s jedynie i konstrukeji, a
— _ _ poziomami. (Kiasami) ochrony Te poziomy as
E(A-F) Odpornosé na przecieic (TDM) | klasa wykonania B ABCD.EF. uzyskano na podstawie testow przeprowadzonych w
F (P/X lub nic) Ochrona przed uderzeniami klasa wykonania X $rodowisku laboratoryjnym, zgodnic z warunkami
I - 1y w wyzej
EN IS0 10819 _wibracje { wsirzgsy - wibracie rgki AMET i normach, (tumienic
‘Wapolezynnik przenoszenia drgan w zakresie Srednich 0865 drgan w Srodowisku pracy moze roznié sie od
c LTRMY Zmierzonego w laboratorium. Nie nalezy oczekiwaé
WspSlezynnik przenoszenia drgaf w zakresie wysokich 059 redukeji drgat podczas korzystania z narzedzi o
. niskiej czestotliwosci (f. narzedzi o glownym
EN IS0 21420 -_rekawice ochronne (wymagania ogolne) _ wazbudzeniu ponizej 150 Hz)
(1-5) [ Zdolnos¢ chwytania [ klasa wykonania 5 Nalezy zawsze nosi¢ rekawice w odpowiednim
X" = ruk rekawica nie zostala poddana temu testowi. Metoda testowa nie wydawala sig odpowiednia ze | rozmiarze. System doboru rozmiaru rekawic jest
wegledu na material i konstrukej rekawicy. Wartosc 0 oznacza, ze rekawica posiada minimalng klase oparty na obwodzie i dlugosci dioni zgodnie 2
konstrukeyjng B do normy EN IS0 21420.
Ostrzezenie: Uzytkownik powinien sprawdzié rekawice przed i po uzyeiu, aby zweryfikowat ich wymagana jakos¢. Nigdy nie uzywaj uszkodzonych rekawic z
dziurami, peknigciami, rozdarciami.... Nie uzywaj ich do pracy z ostrymi ‘gorgeymi lub lub

tlustymi przedmiotami. Nie sa wodoodpomne. Rekawic nie wolno nosic, jesli istnicje ryzyko zahaczenia o ruchome czesci maszyny. Ze wzgledu na stgpienic ostrza

W teécie odpomosci na przecigcie (1), wyniki testow odporosei na preecigcie 53 jedynie orientacyjne, podczas gdy test odpomosci na przecigeie TDM (E) jest

wynikiem projektu referencyjnego. Rekawice spelniaja wymagania dotyczace odpomosci na przeklucie, ale nie s przeznaczone do ochrony przed cienkimi, ostrymi

prcdmiotami, takimi jak igly. Rekawice antywibracyjne mogy zmnicjszyC, ale nie wyeliminowa, zagrozenia dia zdrowia zwigzane z narazeniem na wibracje

przenoszone przez rece. Mimo to stosowanie rekawic antywibracyjnych nie zapewnia ochrony przed dla zdrowia

wibracjami { innymi czynnikami. Ponadto wyniki pomiaréw tlumienia drgari nie moga byé wykorzystywane do obliczania wartosci dziennego narazenia na drgania

w kontekscie oceny ryzyka, na przykiad zgodnic z normg ISO 5349-1. Uvedené skutegnosti mohou uzivateli prispét k racionalnimu pouZiti tohoto typu pracovnich

rukavic. Je na zodpovédnosti kazdého uzivatele, aby posoudi, zda vyrobky vyuziva za vhodnych podminek.

Konserwacja: po uzyciu nalezy upewnié sic, 7¢ wszystkie zanieczyszezenia zostaly usunigte  rekawic. Pnedhﬂy to Zywotnosé rekawic.

Suszyé wilgotne rekawice luzno, w temperaturze pokojowej, z dala od zrodel ciepla. Nie praé rekawic, usun migkky szezotkq,

nic wybiclaé, nie suszy¢ w suszarce bebnowcj, nic prasowac. Przcbite, spalone, mocno zabrudzone lub owardniale pary nalezy vymicnié na nowe, Nie ponosimy
za ewentualne funkeji ochronnych piclggnacia

Przechowywanic, transport, Zywotnosé: w czystym, suchym i wentylowanym Srodowisku w temperaturze pokojowej, wolnym od zanieczyszezen wilgocia,

brudem, piesnia lub innymi czynnikami zmnicjszajacymi pozlam ochrony. Nie wystawiaé na dhugotrwale dzialanie promieni slonccznych. Transportowaé najlepic;

woryginalnym opakowaniu. Okres trwalosci wynosi 3 lat warunkach p tlumienia drgan moga ulec zmianie z powodu

tarzeni, absorpeli wilgoci, wplywn temperatury | rorredsénia materislow (crecping) orar wysokich ciénieh kontakiowyeh. W zwigzku 7 fym ocsekiwana

skutecznosé wlasciwosei thimienia drgai wynosi 168 godzin, gdy rekawica jest uzywana.

Akeesoria: produkt jest dostarczany bez akcesoriow.

Nicbezpicezne domieszki: Rekawiczki zawieraja naturalny lateks. U osob wrazliwych na tg substancje moze powodowaé reakeje alergiczne, w tym reakcje

anafilaktyczng. W przypadku podraznienia skory lub reakeji alergicznej nalezy zaprzestac uzywania rekawic i zasiggnaé porady lekarza.

widacja: zuzyte rekawice nalezy likwidowaé zgodnie z przepisami dotyczacymi likwidacji danego rodzaju zanieczyszeze oraz przepisami wladz lokalnych.

Nisutyuane rekawice matnn wyraucat oaem z dpadar dorowy,

Jednostka Jednostka nr 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,

Dublin 15, Dublin, Irlandia

Producent: Qingdao YSD Protective Technology Co Lid: Nr 2008 South Kunlunshan R Strefa Huangdao: Qingdao; 266510; Chiny.

Deklaracja zgodnosei znajduje si¢ tutaj: www.canis.cz. dla poszezegolnych wyrobéw w sekeji - .Dokumenty™.

Oznaczes

(przyklad) - op

AMET (ATV001) Rodzaj rekawic o Ostrzezenic o koniecznosei zapoznania si¢ Z instrukeja
10 Wiclkosé ~Qingdao™ Identyfikacja producent

EI T Pikiogramy | numery norm, z Kiorymi 1dentyfikacja importer

zgodny jest ten produkt &S
3142B; M 0.865; H 0,598 Klasy wykonania o) SOVRXRX | Micsige ok produkc

L XX/XXXX | Data przydatnosei do uzycia (miesiac/rok)
Znak zgodnosei ZAXXXX/XXX | Partia - marka/rok/numer zamowienia
C€ CATI Kategoria $O1

W celu uzyskania bardziej szczegdlowych informacji prosimy o kontakt: é CANIS SAFETY as., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic.
www.canis.c:

canis@

s.cz

EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A
[T3) Yevillenlire attentivement ke mode d'emploi
oduit: Gants de protection anti-vibrations 4 cing doigts et des chocs.

019 EPI catégorie IT
Conforme aux exigences du réglement (UE) 2016/425

AMET [ Code: | 3640 021 800 00 | Taille: [8-11 [ Modéle du fabricant: [ATV001

M: Tricof i ton, enduction avec coussinets - latex mousse.

Utilisation : sert  protéger les mains contre les influences mécaniques, en particulier pour réduire les vibrations transmises aux mains lors du travail avec des outils
4 main, Les gants amortissent suffisamment bien les vibrations dans la gamme de fréquences allant de 25 Hz & 1250 Hz. Utiliser les gants sur des mains propres et
séches.

‘Ces gants ont é1¢ testés conformément & la norme EN 388 - risques mécaniques (plus le chiffre st élevé, plus le facteur de protection est important)
A (0-4) Résistance & labrasion classe de design 4 La protection ne s'applique que dans le domaine de
505 Resisance 1 1a compurs CTavse de devign T Ia couerture des coussins en plastique et contre les
risques énumérés ici. Ne les utilisez pas contre
04 Résistance 4 la déchirure classe de design 4 dautres risques et d'autres classes. Ces résultats ne
D (0-4) Résistance a la perforation Classe de design 2 sont que des classes de conception et non des
- - niveaux (classes) de protection. Ces niveaux de
E(AF) Résistance d la coupure (TDM) | classe de design B ABCDEF. | classe sont obtenus & partir dessais réalisés en
F (P/X ou rien) Protection contre les chocs classe de design X laboratoire, Iddnbsl les conditions meue: par les
L — nomes applicabes ‘atténuation
EN SO 10819 — vibrations et chocs - vibrations des mains.. AMET réolle des vibrations dans I do traval
Facteur de transmission des vibrations dans le spectre des 04865 peut dilTémr de celle mesurée en laboratoire. Ne
fréquences moyennes « TRM » _ vous attendez pas 4 une réduction des vibrations
Facteur de transmission des vibrations dans le spectre des hautes 0598 lorsque vous uiilisez des outils & basse réquence
fréquences « TRH » - dont l'excitation
EN ISO 21420 - _gants de protection (exigences générales) inférieure a 150 Hz)
a5 Capacité de préhension [classe de design 5 Portez toujours des gants de la bonne taille. Le
X" = le gant n'a pas é4é sounis d ce test. La méthode d'essai ne semblai pas appropriée en raison diu | systéme de taille des mains est basé sur la
matériau et de la construction du gan. 0 signifie que le gant a une classe de conception minimale. circonférence et la longueur de la main, telles que
définies dans lannexe B de la norme EN 1SO

Remarque s Lutlisateur doit imspecter Tes gants avant et aprés leur uilisaion afin de veriie Ta qualie requise. Ne jamais uiliser do gants ondommagts présentant
d trous, des fsre,des déirures.. N ps ilser pour manipuerdes ot tanchants, des lammes o desabjts chauds o chaufis, des produis cimigues
ou des objets gras. Iis ne sont pas étanches. Ces gants ne doivent pas étre portés sily a un risque de se coincer dans des picces de machine en mouvement, En raison
e Moot de 1 e s d v 0 e 31 Coupute (). e résuhts des tests de ésistance  a coupure Sont aniquement ndicatis andis que ¢ o5
de résistance & la coupure du TDM (E) est le résultat d'une conception de référence. Les gants répondent aux exigences en matiére de résistance a la perforation,
‘mais ne sont pas congus pour protéger contre des objets fins et tranchants tels que des aiguilles. Les gants anti-vibration peuvent réduire, mais pas éliminer, les
risques pour la sanié liés & 'exposition aux vibrations transmises par les mains. Malgré cela, lutilisation de gants anti-vibration noffre pas une protection suffisante
contre les risques pour la santé dus aux vibrations et & d'autres facteurs. En outre, les résultats mesurés de 'atténuation des vibrations ne peuvent pas étre uilisés
pour calculer les valeurs dlexposition quotidienne aux vibrations dans le cadre d'une évaluation des risques, par exemple conformément & la norme ISO 5349-1. Ces
éléments peuvent aider I'uilisateur i utiliser ce type de gant de travail de maniére rationnelle. Il st de la responsabilité de chaque utilisateur d'évaluer s'l utilse les
produits dans des conditions appropriées. Entretien : Aprés utilisation, veillez  ce que tous les contaminants soient retirés des gants. Cela prolongera la durée de
vie des gants. Sécher les gants humides sans les serrer, & température ambiante, loin de toute source de chaleur. Ne pas laver les gants, bros te saleté avee une
brosse douce, ne pas nettoyer chimiquement, ne pas blanchir, ne pas sécher au séche-linge, ne pas repasser. Remplacer les paires percées, brilées, trés sales ou
durcies par des paires neuves. Nous ne sommes pas responsables d'une éventuelle réduction de Ia fonction proteetrice due & un mauvais enretien.
Stockage,transport, durabilité ; Dans un environnement propee, sec e venil, & température ambianie, & [abi de oute contamination pa Ihumidité, la salet, la
‘moisissure ou dautres facteurs réduisant le niveau de protection. xposer de maniére prolongée d la lumiére du soleil. Transporter de préférence dans
Temballage dorigine. La durée de conservation es de 3 ans dans des conditons de sockage appropricee Les proprctés dramrissement des vibrations peavent
changer en raison du vicillissement, de absorption d’humxdnm des et d a température, de amincissenment des matériaux (croeping) e s pressions de contact
élevées. Par conséquent, la tétre de 168 heures lorsque le gant est utlisé.

Accessoires : Le produit est fourni sans accessoires.

Adulterants dangereux : Les gants contiennent du latex naturel. Chez les personnes sensibles  cette substance, elle peut provoquer des réactions allergiques,
notamment une réaction anaphylactique. En cas d'iritation cutanée ou de réaction allergique, cesser d'utliser les gants et consulter un médecin.
Elimination : les gants usagés doivent étre Gliminés aux ré relatives du type de en question et aux
réglementations des autorités locales. Les gants non utilisés peuvent étre jetés avec les ordures ménagéres.

Organisme notifié effectuant évaluation de la conformité : Organisme nofifié no 2777, SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
15, Dublin, Irlande

Fabricant : angdan YSD Protective Technology Co Ltd ; N“ 2008, chemin South Kunlunshan ; Zone de Huangdnn ngdnn 266510 ; Chine.

La de conformité st disponible ici cz. dans la barre des produits individuels — «
Marquage (exemple) description :

AMET (ATV001) Type de gants N ‘Avertissement sur la nécessité de lire le mode demploi
10 Taille _Qingdao™ Identification de fabricant

I o Piktogramy a Gisla norem, kterym tento

@ vyrobek vyhovuje . Identification de importateur
4142B; M 0,865 ; H 0,598 Classes de design Mois et année de fabrication

Date limite d'utilisation (mois/année)

Marque de conformité A Lot-

e commande
C€ CATIl EPI catégorie

Pour toute question ou information complémentaire, veuillez contacter: &5 CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic.

www.canis.cz canis@ecanis.cz

Teave kasutajatele ET
EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019  IKV KATEGOORIA II

Lugege kasutusjuhend hoolikalt Libi Miiiruse (EU) 2016/425 nouctega vastavuses
Toode: Kaitsvad viie sormega vibratsioonisummutuskindad ja porutused.

[Mudel: [AMET [ Kood: | 3640 021 800 00 | Suurus: | 8-11 [ Tootja muster: [ATVO001 |
Materjal: | Koo - nailon / puuvill, kate - vahtlatcks. |
Millal kasutada: Kaitseb kiisi mehaaniliste mojude eest, eelkdige kiisitooriistadega tootamisel kiitele moju avaldatava vibratsiooni viihendamiseks. Kindad
piisavalt hiisti vibratsiooni alates 25 Hz kuni 1250 Hz. Kasutage kindaid puhaste ja kuivade kitega.
Neid kindaid on testitud vastavalt EN 388 - mehaanilised riskid (mida suurem arv, seda suurem on kaitsetegur)
A(0-4) ‘Hoordekindlus teostusklass 4 Kaitse kehtib ainult plastikpatjadega kactud alal ja
B03) Tokekindlus “eostaskiass T siin loetletud riskide cest. Arge kasutage neid

ide suhtes. Need on ainult
C(04) Vastupidavus edasisele teostusklass 4 teostusklassi tulemused, mitte  kaitsetasemed

(Klassid).  Need klassitasemed ~ on  saadud
laborikeskkonnas tehtud katsete tulemusel vastavalt

D04 Torkekindlus teostusklass 2
%) okekindius (TDM) “eosuskias B ABCDEF. | celpool mmemde ‘l:ehll‘wule standardite sitestatud
g . o
F(P/X vimitte | Loogi teostusklass X tookeskkonnas voib erineda laboris moddetud
idagi) tooriistade
ENISO 10819 — rutused — kiie vibratsioon . AMET kasutamisel firge oodake vibratsiooni vahenemist

Vibratsiooni ilekandetegur eskmise sagedusega spektris 0.865 (st. tooriistade peacrgutus alla 150 Hz),
LTRM* Kasutage alati dige suurusega kindaid. Kie
Vibratsiooni i Korge sagedusega spektris . TRH™ 0,598 suuruse midramise sisteem pohineb EN ISO
EN1SO 21420 - (iildised nouded) 21420 standardi lisas B miiiratletud kite
(15) o [ teostusklass 5 dul ja kie pikkusel.

= kinnastele pole tehtud seda testi. Katsemeetod ei olnud sobiv kinda materjali ja
l()lm 0 tihendab, et kindal on minimaalne disainiklass.
Hoiatus: kinnaste kasutaja peab enne ja parast nende kasutamist kontrollima noutud kvaliteed taset. Arge kunagi kasutage vigastatud kindaid, millel on augud,
praod, rebendid..... Arge kasutage kindaid teravate esemete, leegi vi kuumade vi kuumutatud esemete, kemikaalide voi rasvaste esemete Kisitsemisel. Kindad pole
veekindlad. Neid ei tohi kanda, kui tekkib oht jiéida masina liikuvate osade vahele. Tera niiristumise tottu ldikekindluse katsel (B) on Idikekatsete tulemused vaid
soovituslikud, Idikekindluse katse TDM (E) aga on hinnanguline tulemus. Kindad vastavad torkekindluse nduetele, kuid ei ole mdeldud kaitsma Shukeste teravate
esemete, niiteks siistlandelte torgete eest.
Vibratsioonivastased kindad vdivad kitele toimivat vibratsiooni kokkupuutest tulenevalt viihendada (ervlsellikt kuid mitte seda Wﬂlsmdﬂ
kinnaste kasutamine i paku piisavat kaitset vibratsiooni ja muudest teguritest pohjustatud terviseriskide isaks ei saa mooden
tulemusi kasutada igapdevaste vibratsiooniga kokkupuute vaiirtuste arvutamiseks riskianaliisi raames, ke vastavalt 15053491 sandandle
Nimetatud faktid vdivad kaasa aidata seda tiiipi to5kinnaste ratsionaalsele kasutamisele kasutaja poolt. Iga kasutaja vastutab selle eest, kas kiisitleb tooteid sobivates
tingimustes.
Hooldus: Pirast fasuamist veenduge, et kinastel on eemaldutud Ktk sassenined. See pikendab nende ehign Kuivtage Kindud vabalt Il laotades,
toatempemmurll soojusallikatest eemal. Kinnaste pesemine on keelatud, piihkige mustus mahx pehme harjaga, iirge kasutage keemilist puhastust, iirge pleey
e kuvatage. rummelkuivats. e irikige. Asendage kulunud, polud. tgevalt miindunud v0i Kovaks muutumud paard wtega, Me ¢ vasia chadigen
hoolduscsttingitu Kaitsefonkisioont voimalik vihencmie ces
oiustamine, transportimine, eluiga: puhtas, kuivas ja ventileeritavas keskkonnas toatemperatuuril, ilma niiskuse, mustuse, hallituse voi muu legunw mis
vahendavad kaitse taset. Arge hoidke pikemat acga otsese piikesekiirguse kiies. Transportida eclistatavalt obivate
on Silivusacs 3 aasal Vibratsioont summutavad omadsed voivad muutuds vananemisc, niskuse nccldumis. temperatuur m3ju jo materalide horenemise
(ereeping) ning korge kontaktrohu tottu. Seetdttu on vibratsiooni summutavate omaduste celdatav efektiivsus kinda kasutamisel 168 tundi.
Aksessuaarid: toode tamitakse ilma tarvikuteta.
Ohtlikud koostisained: Kindad sisaldayad looduslikku lateksit. Selle aine suhtes tundlikel inimestel voib see pohjustada allergilisi reakisioone, sealhulgas
anafilakiilst reaktsiooni. Nahaiiituse vai allergilise reakisiooni Korral Iopetage Kinnaste Kasutamine ja konsultcerige arstiga.
Likvideerimine: korvaldage kasutatud kindad vastavalt antud tiiipi reostuse korvaldamise ceskirjadele ja kohalike ametiasutuste ceskirjadele. Kasutamata kin
Vaib ira visata koos olmepriigiga
Teavitatud asutus: mis viib Iibi vastavushindamist: Notified Body No. 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15,
Dublin, lirimaa
Tootja: Qingdao YSD Pmleune ‘Technology Co Ltd; nr 2008 South Kunlunshan Rd; Huangdao tsoon; ngdao, 266310; Hiina.

tutvuda siin: www.canis.cz, iksikute toodete pubul ribal - ,"Dokumendid*

bratsioonivastaste
ratsioonisummutuse

Mirgistus (mudel) - kirjeldus:

AMET (ATV001) Kinnaste Siimbol, mis nitab, ct juhiscid on vaja lugeda

#A

10 Suurus Qingdao™ Tootja identifitseerimine
womis Piktogrammid ja standardite numbrid, Importija identifitscerimine
@ @ millele see toode vastab %5
4142B; M 0,865; H 0,598 Teostusklassid o OO0 Valmistamise Kuu o aasta

XX/XXXX | Kasutage kuni (kuw/aasta)

ZAXXXXXXX Partii — kauhxmam/mmeu.muse number
C€ Vastavusmiirk CATIl Kategoria IKV.

Lisakiisimuste vi lisainfo korral vdtke iihendust: kontaktaadress: @xs CANIS SAFETY a.s., Podebradski 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic
Www.canis.cz canis@canis.cz



IIinpogopisg yra Tovg YpiioTeg EL
ENISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1: 2019 MAI KATHTOPIAZ IT

[Ty Mabbors npooucrd s oduyiss prions > g peTg Tov nov (EE) 2016/425
Tpov: Yavio TPocTasiag b KpUSAONODS e REVTE Blycuht Kt GOK.

[Moripo: [AMET | Koducdg: | 3640 021800 00 | Méyz0og: [8-11 [ Moripo 0 [ATVO001 |
[ Vi | Tlhexto - vahov / BapBixt, exictpwon pe embépata - appddeg Mites |
Exombe: Xprioyizbel yiu TV TPOCTAGIG. TV EpIOY 6 WIYAVIKES EMBPAGEIS, Bing 11a T jEiooT) TV KpASIGHGY TV HETadiovtar ot Képia Kutd Ty epyucia.

e epyaheia geipos. To yavae EmapKG 100G s ot epiog and 25 Hz éog 1250 Hz. Xproyononote ta yivou ot kadapd
K eV gépue.
"AVTG 10 YivTIa 00V SOKIHGOTE GBQGVA e T0 TpoTumo EN 388- javikol kivouvor (600 Gepog 0 upiBpdc, 1660 VYMAGTEROS O
A(0-4) Aviozd om T Whion oyediopos 4 H pootasiot 1oybet p6vo oty mepiog KiAvyng 1ov
- - - - AGGTIROY ETQAVEDY Kat EVAVTL TV KSOVOY o
B (0-5) Aveozi oy Komi Ko oyediaopon | ” ; i P
4 anopipodviar edh. My Ta ypnoponotite évavet
C(04) "Avioyf 0% mepartépo oyioo | khGon oyediaouot 4 @y Kvdivey Kk kamropéy. Ta arotskéo
D (0-4) Avtop om) duzpnon KAGO G1EDAOHOD 2 ?“;{i ziVﬂ)" hévo khdoeig in?\uwob b o ;fmséu
! - - > o) mpootaciog. Avtd Ta enineda xhdotov
E(A-F) Avtoy o xom (TDM) Khbon cyediucpod B ABCD.EF. |npoximtouy and Sokyég mov Sefiyoviar op
F(P/IX i tinota) | Tpostasio and npdokpovon Khbom cyediacyod X Fﬂwmﬂpmm mepiBdiiov, copguve pe Tovg %ﬂovc
= = . n nov kafopilovi ota 10gdovta, mpoavageplévia
EN IS0 10819 — B0vi{oetc Kot KpODOeIS - BOVOE Z5piiv. AMET potuna. H Apayuatic sZ000évnon v Kpodaopdy
ans}‘{cxnc‘ysméf‘mng TV S0VioEOY 0T0 Qhop pEsHioV 0565 oto mepiBikov spyaciog pmopsi va Sapépe ad
exeiv mov pETpiONKE oto epyaotiiplo. My
Tovieheotic usméym v BovigEnY 610 GAspa VYTAGY 0.598 Tepévere  peloon  Tov  kpudaopdv  6tav
APIOIOnOEiTE  epydheia yopmkig  ovpvoTTIg
ENISO 21420 - & yGvTIaL (YEVIKES amanTiogic) (Snadi) epyadeia pe ko Siéyepon Kéte ard 150
(1-5) [Ixavornra o8iknymg [ o oyedraoyob 5 Hz). ®opire mévia 10 6woto péyefog yavudy. To

X =10 yaver dev dygen vmofinOct oz avn vy doxyun. H pélodos doryuc dev givike Katddnin 26y tov | GicTHa. SucTcI0koMONG TV ZEpoY BuciCetar
Vikob Kat T KoTaokgvric Tov yaviios. 0 ouaiver b7 o yava éxel jua edpaey Kamyopia. ayediads. oY TEpipépen oV ZEpIod Kl OTO koG o
Zepob, omog opiletat oto mapipmue B tov
mpotimov EN 1SO 21420.
Enpeioon: Eive arapainto o zpioms v emOeepel 16 yavia apiv Kat petd m pion i ve enakndedes Ty araitodpeVn zowomea. TI0té v (puoHionoteite,

OTPGYEVE YEVTIO TOD TAPOVGIALOVY TPUTES, PUYHES, GKIGIHGTL.... MV T ZpMotHoTotETs i APIORS aynpéY avTikEEvaY, PAOTOS | KaVIGY |
OEPHUIVOEVOY GVTIKEIREVOY, IRV T ATapdY aveikeyévov. Aey eiva adiiBpoga. AVTE T avTIc Sev TPETE Vi QOPIODVT EdY VTGPZEL KIVSUVOS Vol TIAGTODY.
o Kwvoipeva pépn pngaviy. Adyo ms apkimas ms Aeridag om doxiyi) aveiotaons Ko (B). T aroreléoputa tev Sokipiy aviioTaons Komg eivat 16vo
evBeTd, evid 1) Sk avtiotaon komig TDM (E) eivan 1o amotéheopa evog oedion avagopis. Ta yavaa hnpody Tig amarwiioeis yia avioy) o Sidepron, whd
B6v 600V GSB1OTE Y10 —POTUA K6 RS, GNP GVEIKEINEVGL, G BEAGVES, Ta VEIKPUSGHIKG YAVTIG ITOPOGY Vit REtbGOWY. Ak 61 va eEGAEIYOLY,
Toug KWBHVOUS 11 TV VyEia oV GuvBovia e T éxfeon o Kpadaojob Tov pETdiBovTal e T Eép. ARG K £101, 1 PO AVIBOVIITIKGY YavTIGY Sev
TUpEEL ETUPKI] TPOGTEGTE (T TOVG KIVBDVOD it TV VYEial MO OQEIROVIL GTOVS KpaduopoDS Kt GE (Xkovg TapiyoVTES. Emmhéov, o anotekéopiate g
HETPODHEVIIC £EUGDEMOTIS TV BOVAGEGY SEV HIOPODY Vel ZpIoTHOTOMBODY Yic TOV VIOAOYIONO TV MEpioIeY TGV EKEaTS 0t Soviloeg oTo Thaiowo g
EKTIHINOTE KBOVOY, Yo TapaBEryaL GORgOVE pe To 1SO 5349-1. Tot otoiyeia. avtd popovy va Bondiicovy Tov xpiioT) va: gproononioe: opokoyid avto o
sidog yavrudv spyacis. Eiva sv0iv) zov ki 1priomn Vot uZ10AOYsi GV ZpNOIOROLE] T APOTOVTA VO TIE KaThAES GUVOKES.

et gpion, 6t éxovy, 601 01 pomot a6 Ta yavTi, Avto Ou Tapateive: T SipKew Corg TV yavaidy.

Teepviote T Bpeyiva yiveio yukapd, o Ocpuokpasia dpatiov, paxpii axd myés Osppomzas. My TLEVETE T 1GvTia, GROMUKPOVETE TUOV pmOvS s it
pakoxi] ovptot, iy KabupiCete XIKG, [NV ZAOPOVETE, [V GTENVOVETE GTO0 GTEIVOTPIO, WV CBEPOVETE. o UL KV, Eviova
Aepopéva | oxnpupéva Cebyn pe xawobpyie, Aev subuvopaots yia evexdpevn pelwon mg fig Aszovpyiag mov
gpovtida. AmoBiikevon, peTagopd, Siapkeia Ceig: o Kubupo, TENVG Kt aepiCopEvo Tepakhov ot Oepuokpasia Supatio, yopis EmpoRuVeN aTd vYpasic,
Bpoud, povyke 1| GAovs TUPEYOVTES TV PEBVOLY 0 eninedo Mpootasias, Not v extidetar o¢ Tapatetapév ékdeon oo KD Qug. METagipet: Ktk
Apotipman T apyki) avoxevasia. H dipxeia Corg siva 3 ém vnd Kuzikdnpes ovvdiikes arodiikeuons. Ot o res ambopions Kpudaopiy evdizsta vi
petaPindoiy Adyw yipavone, 3 ypusiag, P 1 AETTOVOTIG TV VAIKGY (creeping) Kt bymAGY miEceny enagiic. O ex
Tobt0, ) andd0o amdofions Kpaduopidy avapévetat va civat 168 Gpes Grav To Yave ypnotHoTotsitaL. AZEGOVGP: o TPOTOY TupiETA Lupis aZEOVGp.
Enucivouva ovotatika: Ta 7avi mepézovy guows hatés. L Gropa ov eivar evaiohta. oe vt oy ovoia, wopei v npokw\wt:\ @hsprics avadpaceis,
GUREPUAGHBGVOEVIIC K0S GVUQUAGKTIKIS avTidpaoTic. Te epimtaon tpcem'}no\) 5 | hepyicic aveidpaonc T ylvia
Kat GupPovkEvTETE Yatpd. AmOppuym: ATOppiVTE T Vel GOpOYa s ToVG o5 i 7 S1den o Tomov pokwvong
i 700G KOG v Yokt Gy, Te cypotBoRatTe Ve Sebpoy va o e T otk
Koworompévog opyaviopés mov dievepyei mv aZiokéynon me ovpppocnc: Koworompévos opyaviopés apid. 2777, SATRA Technology Europe Lid,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
Karaokevaorig: Qingdao YSD Protective Technology Co Lids Ap. 2008 South Kunlunshan Rd: Zévn Huangdao; ngdnm 266510; Kiva,

H éipoon Jmopei vo Bpedi ed: www.canis ¢z, ot ypapy] 1oV tpoiovtoy — "Eyy,
Tipavon (rapaderypo) - neprypagi:
AMET (ATV001) Tomog yavady Tpoedonoion oty aviykn_avivaons tov

B

0By gpiong

0 Méyaog _Qingdao™ TavTooMon TS KATAOKEVOOTHS
Er T Eixovorpyupae: kat api0jiof v Tavtonotnon tov ewayoyée
@ @ TPOTOHTWY e Te 0T0TeL GVOPPEHVETAL &5
@t 10 ApoidY.
4142B; M 0,865; H 0,598 Khioog oyediuopod

] X[ Mifvag wat éros Kaaokzvig

o XUXXXX | Huspopvia zpiiong (ivag/étos)

Informacije za korisnike BS
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019  LZO KATEGORIJA II

Pazljivo proditajte upute za upotrebu U skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425
Proizvod: Zatitne rukavice sa pet prstiju za prigusivanje vibracija i Sokove.

[Uzorak:  [AMET [Kod: | 3640 02180000 | VeliGina: | 8-11 [ Uzorak proi & [ATV001

[ Materijal: | Pletivo - najlon / pamuk, premaz sa jastuci¢ima - pjenasti lateks. |

Namjena: Sluze za zaStitu ruku od mehanickih uticaja, posebno za smanjenje vibracija koje se prenose na ruke pri radu s runim alatom. Rukavice dovoljno
rigusuju vibracije u opsegu od 25 Hz do 1250 Hz. Koristite rukavice na &istim i suvim rukama.

Ove rukavice su ispitane prema EN 388- mehanicke opasnosti (Sto je vei broj, veci je zastitni faktor)

A(0-4) Otpomost na abraziju Klasa izvisenja 4 Zaita sc primjenjuje samo u podru&ju prekrivenom
- < lasticnim jastuci¢ima i protiv ovdje navedenih

B (05 Otpornost Stric Klasa izvrienja | L Jas P y
©3) POmOst na rezove oStricom asa tzvesenya rizika. Nemojte ih koristiti protiv drugih rizika i
C(0-4) Otpornost na kidanje Klasa izvrienja 4 Klasa. Ovi rezultati su samo Klase izvisenja, a ne
D04 Otpormost na bulenje Miasa izvrsenja 2 nivoi zastite (Klase). Ovi mivoi Klase dobiveni su

u
E(A-F) Otpornost na rezove ostricom (TDM) | Klasa izvrsenja B AB.CDEF. okruzenju, prema uslovima navedenim u vaze¢im,
F(P/X ilinista) | Zastita od udaraca Klasa izvisenja X gore  navedenim normama.  Stvamo  prigusenje
vibracija u radnom okruzenju moze se razlikovati od
N IS0 10819 — vibracije  udarei — vibracife ruke. _ [ AmET prigusenja ismierenog u laboratorii, Ne ocekutc
aktor prijenosa vibracija u spekiru srednje frekvencije , TRM™ | 0,865 smanjenje vibracija kada koristite alate niske
aktor prijenosa vibracija u spekiru visoke frekvencije ,TRH* | 0,598 fekvencie (4.t 53 glavnom pobadom ispod 150
[EN SO 21420 — zatitne rukavice (opsti zahtjevi)

(1-5) Sposabnost hvatanja Klasa izvisenja 5 Uvuek Koristite rukavice ispravne velicine. Sistem

odredivanja velicine ruke zasniva se na opsegu Sake i
rukavica nije bila podvrgnuta ovont ispitivanju. Metoda ispitivanja nije bila prikladna zb0g | quzini ruke kako je definisano u Ancksu B norme EN

materijala i konstrukcije rukavice. 0 znaci da rukavica ima minimaln Kasu dizajna. 1S0 21420,

Upozorejne: Potrebno je da Korisnik pregleda rukavice prije 1 nakon mihove upotrebe kako bi provjerio trazeni kvalitet, Nikada nemojte korisiti osteéene

rukavice na kojima se vide rupe, napukuca, pukotine.... Nemojte ih korisit za rukovanje osirim predmetima, plamenom ili vruéim li zagrijanim predmetima,
ili masnim ve rukavice se ne smiju nositi ako postoji opasnost da se zahvate u pokretne dijelove masina. Zbog

otuplienja ostrice u ispitivanju clpomcsll na rezove ostricom (B), rezultati ispitivanja na rez su samo indikativni, dok je TDM ispitivanje otpomosti na rezove

ostricom (E) rezultat referentnog izvrienja. Rukavice ispunjavaju zahtjeve otpornosti na busenje, ali nisu namijenjene zastiti od tankih, ostrih predmeta kao $to su

igle za injekeije.

Antivibracijske rukavice mogu smanjiti, ali ne i liminirati, zdravstvene rizike povezane s izlaganjem vibracijama koje se prenose na ruke. Usprkos tome, upotreba

antivibracijskih rukavica ne pruza dovoljnu zastitu od zdravstvenih rizika uzrokovanih vibracijama i drugim faktorima. Osim toga, izmjereni rezultati prigusenja

vibracija ne mogu se koristiti za izracunavanje dnevnih vrijednosti izlozenosti vibracijama kao dio procjene rizika, na primjer u skladu sa IO 5349-1.

Navedene Einjenice mogu doprinijeti racionalnoj upotrebi ove vrste radnih rukavica od strane korisnika. Odgovomost je svakog korisnika da procijeni da i koristi

proizvode pod odgovarajucim uslovima.

Odrzavanje: Nakon upotrebe, uvjerite se da je uklonjena sva prljavitina s rukavica. To ée im produZiti Zivot.

Rasirite navlazene rukavice i ostavite ih da se osuse na sobnoj temperaturi, daleko od izvora toplote. Ne perite rukavice, uklanjajte prijavstinu mekom cetkom,

nemojte ih hemijsko istiti, nemojte ih izbjeljivati, nemojte ih susiti u susilici, nemojte ih peglati. Zamijenite istrosene, spaljene, jako zaprljane ili otvrdnute parove

novima. Ne snosimo odgovomost za eventualno smanjenje zaititne funkcije uzrokovano nepravilnin odrzavanjem

SkladiStenje, transport, rok trajanja: U Gistom, suvom i provetrenom okruzenju na sobnoj temperaturi, bez kontaminacije vlagom, prijavitinom, plijesni ili

drugim faktorima koji smanjuju nivo zastite. Ne izlagati dugotrajnom dielovanju sundeve svietlosti. Transport po moguénosti u originalnom pakovanju. Pod

odgovarajuéim uslovima skladistenja, rok trajanja je 3 godina. Svojstva prigusivanja vibracija mogu se promijeniti zbog starenja, apsorpeije vlage, uticaja

temperature | stanjivanja materijala (creeping) i visokih kontakinih pritisaka. Stoga je otekivana efikasnost svojstva prigusivanja vibracija 168 sati kada se koriste

rukavice.

Oprema: proizvod se isporutuje bez opreme,

Opasne primjese: Rukavice sadre prirodni lateks. Kod ljudi koji su osjetljivi na ovu supstancu moze izazvati alergijske reakeije, ukljucujuéi anafilakticku

reakeiju. U slucaju iritacije koze ili alergijske reakcije, prestanite koristiti rukavice i obratite se ljekaru,

Zbrinjavanje: koriséene rukavice treba zbrinuti u skladu sa propisima za zbrinjavanje date vrste onegiséenja i propisima lokalnih vlasti. Neiskoris¢ene rukavice se

mogu zbrinuti sa kuénim otpadom.

Notificirano tijelo koje visi procjenu usaglasenosti: Notified Body No. 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Bus

Dublin, Irska

Prolzwdn(‘ Qingan YSD Protctive Tectmology Co Lut b. 2008 South Kuslushan Rd; Huangdao Zane; ngdao 266510; Kina.

i mozete pronadi ovdije: www.canis.cz, za proizvode u traci — Dok
mnm (model) — opis:

ness Park, Clonee, Dublin 15,

AMET (ATV001) Vrsta rukavica Upozorenje na _neophodnost Citanja _uputstva za
Ry upotrebu
10 Velicina _Qingdao™ Identifikacija proizvodat
oo o Piktogrami 1 brojevi standarda sa kojima je Tdentifikacija uvoznik
@ ovaj proizvod uskladen &5
414285 M 0,865; H 0,598 Klasa izviienja ] XXX Mijesee T godina proizvodje
U XX/XXXX | Rok trajanja (mejscc/godina)
Oznaka usaglasenosti ZAIXXXXIXXX Serija — marka/godina/broj narudzbe
(€3 CATIl Kategorija LZO

Istifadagci ii¢iin malumat AZ

EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 11 KATEQORiYA UZR9 FMV

@ Istifada iiciin malumati diggatls oxuyun (AB) 2016/425 Sarancamina uygundur
Mohsul: Vibrasiyant azaldan bes barmaqli alcak va soklar.

[Niimuno: | AMET [Kodu: [ 3640 021 800 00 [ Okgiisii: [8-11 [ istehsalgr nii i: | ATVO001
Material: | Trikotaj - neylon / pambig, yastiqlarla ortiik - kopiik latcks.

Tayin edilir: Mexaniki tosirlora qarst ollorin qorunmast {igiin nazords tutulur, on asas ol alotlori ilo is zamani olo tosiri gostoron vibrasiyanin azadilmast Gigiin
istifad olunur. Oleaklor 25 Hz-don 1250 Hz-dok olan tezlik diapozonda vibrasiyani_kifayyat qador yaxst azaldir. leaklori tomiz vo quru allorda istifad edin.
Bu alcoklor EN 388- mexaniki riskloro gors test edilmisdir (raqam na qador yiiksakdirsa, qorunma faktoru da o dorocada yiiksokdir)

A(0-4) ‘Asinmaya garst davamliligs istehsal sinfi 4 Qorunma yalniz_ plastik  yastqlarla  ortimld
- B — - alanlarda va burada geyd olunan risklora qarsidr.
B(05) Kasikloro qary: davamiihg: istehsal sinfi 1 Digor risklors va sinfilra qarer istifads, Comyin.
C0-4) Digor yirtilmaya qarst davamlihg | istehsal sinfi 4 Bu naticalar yalniz istehsal sinfina aiddir, qorunma
04 Desiimoys qarst davamiii: Toichsal S 2 doracasina (sinfina) aid deyil. Bu sinif doracalari
. . laborator  mihitinds, yuxanda geyd olunan

E(A-F) Kasmaya qarsi davamliligi (TDM) | istehsal sinfi B ABCDEF. |qiivvada olan normalara goro hayata kegitilmis
Ya da | Tasirlaro qarst qorunma Tstehsal sinfi X testlor naticasinda olda edilmisdir. Is mihitinda
vibrasiyann  azaldilmasi  laborator  miihitinda

0 10819 — vibrasiya va zarbolor — olin vibrasiyast. | AMET azaldilmasindan  forglona  bilor. - Asag  tezlikli

alotlordon  istifadasi  zamani  vibrasiyanin
azadilmasmi gozlomayin (yani 150 Hz-don asag
olan alatlar).
Hor zaman diizgiin lgiida olan aleaklardan istifada
edin. O dlgiisiinii toyin edon sistem B slavasinda
EN SO 21420 qeyd olunan normalara gdra alin
dairosi vo_uzunlugu osasidadir.
Xobordarlg: Dleoklarin keyfiyyatini yoxlamag iigiin istifada etmazdan avval va sonra istifadagi torafindan yoxlanilmast vacibdir. Asmmus, catlar, yirtlmalar va
s. olan alcaklari heg bir zaman istifada etmayin. Kaskin asylar, alov ya da isti vo ya qizdinilan, kimyavi maddalor va ya yagh asyalarla is zaman istifad etmayin,
Isladilmaya qarst davamli deyil. Masilann harokatli hissolari tarafindon tutulmast risklori zamani bu alcaklordan istifada etmok olmaz. (B) Kasmaya qarsi
davamliliq testi zamani bigagmn kivraklasmasi sababindan kasma test naticalari yalniz bir gistaricidir, TDM (E) kasilmaya qars davamhiliq testi referans icrasinin
naticasidir. Dleaklar desilmaya qarst davamliliq talablarina cavab verir, lakin injeksiya iynalori kimi nazik olan asyalardan qorunmag iigiin nazords tutulmayib.
Anti-vibrasiya alcaklari allo Gtiiriilon vibrasiyaya maruz qalma ila bagl saglamhiq risklorini azalda bilar, lakin aradan galdira bilmaz. Bununla belo anti-vibrasiya
aleaklarin istefadasi vibrasiya va digor faktorlar naticasinds saglamligla bagl risklari kifayat gadar qorunmasini tomin etmir. Bundan alava lgillmis vibrasiya
azadilmasi naticalorini, masolan ISO 5349-1 uygun olaraq ~risklarin doyarlondirilmasinin bir hissosi kimi giindalik vibrasiyaya moruz qalma_doyarlarini
hesablamag iigiin istifad edil> bilmaz. Qeyd olunan gorgaklr istifadagiya bu ndv alcoklardan rasional sokilda istifadasi figiin bir 5hf> ola bilar. Mohsullarn
uygun olan sortlarlarla istifadasi har bir istifadaginin 6z0l masuliyyatidir.
Baxim: Istifads etdikdan sonra alacoklarin har hansi girklandirici maddalordan tamizlanmasina amin olun. Bu aleaklarin islom durumunu uzadacag.
Nom lcaklari sarbast sokilda yayilms, istilik monbalarindon uzaq, otaq temperaturunda qurudun. Slcaklorin yumayin, har hansi girki yumusaq bir firga ila
tomizlayin, kimyavi tamizlayicilar, agardigilardan istifada etmayin, quruducu makinalarda qurutmaym, itilomayin. Asinmus, yanmis, gox girklanmis ya da
barkimis ciitltyii yenisi ila avaz edin. Diizgiin olmayan baxim naticasinda ola bilacok qoruyucu funksiyasimin azalmasna gora masuliyyat dagimirg.
Saxlama, dasinma, saxlama miiddati: Tamiz, quru va havalandinilan miihitda, otaq temperaturunda, nam, kir, kif ya da qoruyucu funksiyasini azalda bilacok
digar amillor. Uzun miiddot giinos isigia moruz qalmasm. Dasinma iigiin an uygunu orijinal qablasdirma. Miivafiq do axlama miiddati 3 ildir.
Vibrasiyanin azalmasi xiisusiyyatlori kohnalma, nomlik, temperaturun tasiri va materialin naziklasmasi (creeping) va yiiksak tomas tozyiglar naticasinda dayisa
bilar. Bu sababdan alcaklarin vibrasiya azalma xiisusiyyatlorinin gozlaninlon effektivliyi 168 saatdir
Aksesuarlar: mohsul aksesuarsiz taqdim olunur.
Tahliikali maddalar: Dlcoklar tabii lateksdan ibaratdir. Bu maddaya hassas olan insanlarda anafilaktik reaksiya da daxn olmaqlx allergik reaksiyalara sabab ola
hﬂar Darinin qieiglanmasi va ya allergik reaksiya olmast halinda, alcoklardan istifadani dayandirin vo hokima miiraciat

zasiya: istifado olunmus alcaklari bu ndv girklondirma utilizasiya qaydalarina va yerli hakimiyyat organlarin roncamlarina uygun olaraq utilizasiya edin.
lsuhdo olunmayan aleaklori ev tullantilan ila bir yerda utilizasiya etmak miimkindir.
Uygunlugun dayarlondirilmasini hoyata kegiron tasdiq edilon orqan: Notified Body No. 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin 15, Dublin, irlandiya
Istehsalg1: Qingdao YSD Protective Technology Co Lid; Na 2008 Canubi Kunlunshan Rd; Huangdao zonasi; Qingdao; 266510; Cin.
ygunlug barada i burada: www.canis.cz, toktok mohsullari - sanadlor” panelinds bkz.
Isaromo (niimuno) — imza:

Orta tezlik spektrinda vibrasiyanin Gtiirma faktoru ., TRM' 65
Yiiksok tezlik spekirinda Gtiirma faktoru TR 0598
EN IS0 21420 — goruyucu aleaklar (imumi talablar)

) | Tutma gabiliyyari [ istehsal sinfi 5
= alcoklara bu test edilmayib. Test iisulu alcaklorin material vo qurulusuna gora uygun olmayan kimi
diginiiliib. 0, alcayin minimum dizayn sinfina malik olmasi demakdir.

AMET (ATV001) Bleok novii M Istifada figiin tolimat oxumaq iigiin xobardarliq
10 Olgii ,Qingdao* Istehsalg identifikasiyast

EE Ty Piktoqramlar va bu mohsulun uygun oldugu Idxalgr identifikasiyast

@ standartlarin némrolari 6(5
4142B; M 0,865 H0,598 | lcra sinfi o] OUOOX | Ttehsal i vo ayn

L XXXXXX | Butarixo dok istifada edin (ay /il)
ZAIXXXXIXXX Partiya — marka/sifarisin il/nomrost
(€3 Uygunluq nisant CATIl Kategoriya FMV/

Daha atrafli molumatlar iigiin slags saxlaym: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
www canis.cz canis@eanis.cz &5

Informacije za korisnike HR

N ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019  OZO KATEGORIJA II
Pailjivo protitajte upute za uporabu U skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425
Proizvod: Zastitne rukavice s pet prstiju za prigusivanje vibracija i Sokove.

[Uzorak:  [AMET [Kod: 3640 02180000 | Velicina: [8-11 [ Uzorak proizvodata: | ATV001

| Pletivo - presvlaka s jastuci¢ima - pjenasti lateks.

]
|

Namjena: Sluze za zastitu ruku od mehanickih utjecaja, poscbice za smanjenje vibracija koje se prenose na ruke pri radu s ruénim alatom. Rukavice dovolno
rigusuju vibracije u frekvencijskom podrugju od 25 Hz do 1250 Hz. Koristte rukavice na gistim i suhim rukama.

Ove rukavice su testirane prema EN 388- mehanicki rizici (3t0 je vei broj, o je veéi faktor zastite)

A(0-4) Otpornost na abraziju Klasa izviSenja 4 Zati je samo u podrugju prekrivenom

—— plasticnimjastuiéima i protiv_ovdje navedenih
B (0-5) Otpornost na rezove ostricom | klasa izvisenja | Tk, Nermote in Korisit, protiv. dgih sk 1
C(04) Otpornost na trganje Klasa izvrsenja 4 Klasa. Ovi rezultati su samo Klase izvisenja, a ne
razine zadtite (Klase). Ove razine klase dobivene su
testovima provedenim u laboratorijskom okruzenju,
E(A-F) Otpornost na rezove odtricom | klasa izvrsenja B ABCDEF. |prema uvjetima navedenim u vazedim, gore

(TDM) navedenim normama. Stvarno prigusenje vibracija u
radnom okruzenju moze se razlikovati od prigusenja
1S0 10819 - vibracije i udarci — vibracije ruke.. izmjerenog u laboratoriju. Ne olekujte smanjenje
aktor pri spekiru TRV | 0,865 vibracija kada koristite alate niske frekvencije (4.

2

D (0-4) Otpornost na busenje Klasa izviSenja 2

F(P/X ilinidta) | Zatita od udarac

aktor pr spekinu IR | 0.598 alate s glavnom pobudom ispod 150
EN 1SO 21420 —zatitne rukavice (opéi zahtjevi) = Uvijek koristite rukavice ispravne velicine. Sustay
=) Sposobnost hvatanma Tiass izvsenya 3 odredivanja velicine ruke temelji se na opsegu Sake i

duljini ruke kako je definirano u Dodatku B norme
= rukavica nije bila podvrgnuta ovom testu. Metoda testiranja nije bila prikladna zbog materijala i | EN 150 21420,
strukcije rukavice. 0 znaci da rukavica ima minimalnu klasu dizajna.

Upozorejne: Potrebno je da korisnik pregleda rukavice prije i nakon njihove uporabe kako bi provjerio trazenu kvalitetu. Nikada nemojte koristiti otecene

rukavice na kojima se vide rupe, napukuca pukotine.... Nemojte ih koristiti za rukovanje ostrim predmetima, plamenom ili vruéim ili zagrijanim predmetima,
ili mas ve se rukavice ne smiju nositi ako postoji opasnost od zapinjanja u pokretne dijelove strojeva. Zbog

otuplienja ostrice u testu otpomosti na rezove ostricom (B), rezultati testova na rez su samo indikativni, dok je TDM test otpomosti na rezove ostricom (E) rezultat

referentnog izvrienja. Rukavice ispunjavaju zahtjeve za otpornost na busenje, ali nisu namijenjene za zadtitu od tankih, ostrih predmeta kao to su injekeijske igle.

Antivibracijske rukavice mogu smanjiti, ali ne i ukloniti, zdravstvene rizike povezane s izlozenoséu vibracijama koje se prenose na ruke. Unatot tome, uporaba

antivibracijskih rukavica ne pruza dovoljnu zaStitu od zdravstvenih rizika uzrokovanih vibracijama i drugim Gimbenicima. Osim toga, izmjereni rezultati

prigusenja vibracija ne mogu s koristiti za izratunavanje dnevnih vrijednosti izlozenosti vibracijama kao dio procjene rizika, na primjer u skladu s IO 5349-1

Navedene ¢injenice mogu doprinijeti racionalnoj uporabi ove vrste radnih rukavica od strane korisnika. Odgovomost je svakog korisnika da procijeni koristi li

proizvode pod odgovarajuéim uvjetima.

Odrzavanje: Nakon uporabe, pobrinite se da su sva onegiséenja uklonjena s rukavica. To ée im produZiti Zivot

Navlazene rukavice ragirite i ostavite da se osuSe na sobnoj temperaturi, daleko od izvora topline. Nemojte prati rukavice, eventualnu prljavitinu uklonite mekom

cetkom, nemojte ih Gistiti Kemijski, nemojte ih izbjelivati, nemojte ih susit u susilici, nemojte ih peglati. Zamijenite strosenc, spalicne, jako zaptljan ili stvrdnute

parove novima. Ne odgovaramo za eventualno smanjene zatitne funkcije uzrokovano nepravilnom njegom.

Skladitenje, prijevoz, vijek trajanja: U gistom, suhom i prozracenom okruzenju na sobnoj temperaturi, bez kontaminacije vagom, prljavstinom, plijesni ili

drugim gimbenicima koji smanjuju razinu zastite. Ne |zl1gan dugotrajnom djelovanju sunceve svjetlosti. Prijevoz po moguénosti u originalnoj ambalazi, U

odgovarajuéim uvjetima skladistenja, rok trajanja je 3 godina. Svojstva prigusivanja vibracija mogu se promijeniti zbog starenja, upijanja vlage, utiecaja

temperature i stanjivanja materijala (creeping) i visokih kontaknih pritisaka. Stoga je otekivana ucinkovitost svojstava prigusivanja vibracija 168 sati pri

Koristenju rukavica.

Oprema: proizvod se isporuéuje bez opreme.

Opasne primjese: Rukavice sadrze prirodni lateks. Kod ljudi koji su osjetljivi na ovu tvar, moze izazvati alergijske reakeije, ukljucujuéi anafilakticku reakciju.

U slucaju iritacije koze ili alergijske reakeije, prestanite koristiti rukavice i obratite se lijecniku.

Zbrinjavanje: koriStene rukavice treba zbrinuti u skladu s propisima za zbrinjavanje date vrste onetiscenja i propisima lokalnih vlasti. Neiskoristene rukavice

‘mogu se zbrinuti s kuénim otpadom.

Prijavljeno tijelo koje provodi procjenu sukladnosti: Notified Body No. 2777, SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15,

Dublin, Irska

Proizvodag: Qingdao YSD Protective Technology Co Ltd; br. 2008 South Kunlunshan Rd; Zona Hnangdao Qingdao; 266510; Kina.

Izjavu o sukladnosti moZete pronaci ovdje: www. 2a pojedine proizvode u traci — . Dokument;

Oznaka (model) — opis:

AMET (ATV001) Vrsta rukavica EIQ Upozorenje na nuznost Sitanja uputa za uporabu
10 Velicina _Qingdao™ Identifikacija proizvoda&

] T Piktogrami i brojevi normi sa kojima je Tdentifikacija uvoznik

ovaj proizvod uskladen &S
4142B; M 0,865; H 0,598 Klasa izvisenja o] O Wiesee | goding profzvodnje

& XXXXXX | Rok trajanja (mjesec/godina)

Oznaka sukladnosti ZAIXXXX/XXX Serija - marka/godina/broj narudzbe
Cce CATII Kategorija 0ZO

Ukoliko trebate detaljnije informacije obratite se na: &; CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.

Ziipa coppdppon Z Tloptido - paprosé 6 mapayyehiag kamyopia Ukoliko su Vam potrebne detaljnije informacije kontaktirajte: CANIS SAFETY a.s., Podebradski 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, www.canis.cz canis@eanis.cz
CATII MAIT Republic.
Www.canis.cz canis@canis.cz
Edy ypadleote 2 i fiote pe: &s CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic.
Wwww.canis.cz canis@canis.cz
Information til brugere DA Hndopmauust 3a norpebuTeuTe BG
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 PVM KATEGORI II ENISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019  JINIC KATET'OPUA 1T
Lzs brugsanvisningen omhyggeligt Overholder kravene i forordning (EU) 2016/425 TIpoyereTe BHHMATEIHO HHCTPYKIMHTE 32 YIIOTpeda CroTBeTCTBA HA M3NCKBaHUsTa Ha Pernavent (EC) 2016/425 Tietoa kaytta] ille F1 Felhasznaloi ti’lj ékoztatd HU
Produkt: med fem fingre og stod. 3auHTHN PHKABHLY € NIET MPhCTa 32 MOTHCKAHE HA BHOPALMHTE H Y2 N ISO 21420:2020; EN 388:2016 .
+A1:2018; EN 1SO 10819:2013+A PPE-LUOKKA II . . . .
3640 021 800 00 Pasep! 811 M ATVOOT Lue Kiytohet holellise EU) 20161125 ot EN ISO 21420:2020; EN 388: 01§+{&}.20183 EN ISO 10819:2013+A1:2019 EVE IL l"(ATE(’;OBlA
[Model: [ AMET | Kode: | 3640021800 00 | Storrelse: -1 [ Producent monster: [ATVOOL i HoKpiTie ¢ HoBIoNKH - | EIQ ue kilyttdohjeet huolellisesti ineet i (EV) Olvassa el figyelmesen a hasznilati Gtmutatot. Megfelel a 2016/425/EU rendelet kivetelményeinek
[ Materiale: | Strik - nylon / bomuld, belagning med puder - skum latex. Tpeanasuauenie: CIyAH 32 5aUIHTA Ha PHUETE OT MCXAHHII i 0co6eHo 3a [1pCIaBani Ha pHICTE IPH PAacOTa ¢ phumit uote: tarinéid Jaiskuja. Termék: Munkavédelmi dtujjas rezgéscsillapito kesztyii és sokkok.
Pitaenl ‘mod mekaniske ser for at reducere vibrationer, der overfores fil handeme ved arbejde med MHCTPYMEHTH. PEKABHILATE NIOTHCKAT A0CTATHAHO A0GPE BHOPAILMITE B HCCTOTHIS AMANa3oN 01 25 e 10 1250 . 1 13BAIETE PHKABMILATE BLPXY MHCTH 1 CYXIH — _
iti adet fra 25 Hz il 1250 Hz. Brug handskeme pé rene og torre hnder e, [AMET [ Koodi: | 3640 021 800 00 \ Koko: [8-11 [v malli: [aTvoor [Minta: [AMET | Kéd: | 364002180000 | Méret: [8-11 [ Gyértoi minta: [ATVO01 |
s it Foror toset - HeAlo AT EN AE = mslasiets boee o hajere tal, jo hojere beskyttelsesfaktor) “Tea PLKABHIL Ca TCCTBANI B CLOTBETCTRAE ¢ EN 388 - MCXAMINIH OIIACHOCTH (KOTKOTO TI0-TO1AM € HOMEPT, TO/IKOBA TI0-BICOK € JALUTHIAT (GaKTop) | Newlo - nylon / puuvill, pillyste tyynyilli [Anyag: | Kot - nylon / pamur, bevonat pimikkal - Tatex hab._ ]
= = Suojaa kisid jarvithentid erityisesti kisiin kohdistuvaa (irinda kisityokaluja kiytettiessd. Kasineel vaimentavat trindi Felhasanalisi terilet: Mechanikai hatasok cllen, killonbsen a ké i Z orina ke p—r a
A(0-4) Sidstyrke design klasse 4 Beskyttelsen gaelder kun i det omrade, hvor A0-4) Veroiitnsoct na usiocsane wiac ausaiin 4 auTata ce npwiara cawo B oGHAcTIa Ha ritivin hyvin tasjusalucella 25 Hy - 1950 Hy, Kiyts kisineti puhtaisiin ja kuiviin kisiin. exakin. A kesztyt 25 Hz és 1250 Ha kizdtti 501 csillapita a rezgéseket, A kesztyit mindig tissta és szdraz kézen viselie
¢ - - HIOKPHTHETO A ILTACTMACOBATA HOUIOAKA 1 CPEIL) e £
B(05) Modstandsdygtighed over for | design Klasse 1 EL’{S‘}Q:Z“ ’iif“ete"f"g‘d"dn:jr:i‘“'c"i’;m‘:{‘::‘ B (0-5) Veroiitusoct ua nopassanc wnac ausaiin | mégoeﬂm o pmm“m I Niimii kisineet on testattu EN 388- mekaanisten vaarojen mukaisesti (miti suurempi numero, siti korkeampi suojakerrt A kesztylit az EN 388 - mechanikai veszélyek szerint teszteltek (minél magasabb a szam, annal magasabb a védelmi 1énycz).
snit Disse resultater er kun designklasser, ikke C(0-4) VCTOMMHBOCT Ha O-HATATEINO Knac usaiin 4 cpettty Apyru pickose  Kiacose. Tesu pesy:rati A(0-4) Ku i 4 Suoja_koskee vain muovialustan peittoaluctia ja A04) Kopasallosig 7. Kiviteli Kategoria A védelem Kizarblag a mianyag pamézés teraletén
C(0-4) Modstandsdygtighed over for | design klasse 4 : (Klasser). Divee paskucnane Ca camo KIACOR WA NPOCKTHDAHC, A HE HUBA B(05) [ i T s lueteltuja riskejd vastaan. Ali Kiyté niité muita ) Vaeiilioni el Kategora és az itt felsorolt kockizatokkal szemben érvényes.
derligere rivnin; ¢ opnict ved test udfort i et laboratoriemilio i D (0-4) Veroffunsoct Ha npodHBaic Kac usaiin 2 (knacoe) na saua, Tesu HMBa Ha Knacosete ca - riskejd ja luokkia vastaan. Nami okt ova vin > & il e Mis kockizatokkal és osztdlyokkal szemben ne
D (0-4) Modstandsdygtighed over for design klasse 2 ABCDEF N C(0-4) Repeytymisen kestivyys suunnitteluluokka 4 suunnitteluluokkia, eivét suojaustasoja (luokkia). C(04) Tovabbi szakadéssal szembeni | 4. Kiviteli kategoria viselje. Ezek az eredmények kizdrolag kiviteli és
ABCDEF. henhold til de betingelser, der er angivet i de E (A-F) Veroitunpoct na npepsizsane (TDM) | kac usaiin B 8 TOTyUCHH  OT  MIMHTRAHNA, ~ NPOBEXCHN B Niimi luokkatasot on saatu laboratorio-olosuhteissa 6
punkterin gwldende, fornmvnte standarder. Den faktiske 'Pep naGopaTopHa  cpena,  CHITACHO  YCTOBHATA, D (0-4) i 2 uc 5 ss: ellendllo-képesség nem védelmi szintek (kategoridk). Az itt feltiintetett
E(AF) Modstandsdygtighed over for | design Klasse B Vibrationsdampning i arbejdsmilioet kan afvige fra F (PX  wm | 3auwma ot yaap wnac amsaiin X NOCONCHH B MPWIOKIHMITE,  FOPCCTOMEHATH AP I ryys (TOM) 5 ABCDER ehdyistd e ri::t‘ams;’" suoritettu D (0-4) Seiriséllsig 2. kiviteli kategbria védelmi kategbridk meghatérozdsira laboratériumi
n snit (TDM) den, der er malt i laboratoriet. Forvent ikke o) ____ cranzapr. M SATUXBARE  HA - o vahvistettujen ehtojen  mukaisesti. ~ Todellinen E(AF) Vigisillosig (TDM) B kiviteli kategoria e e Wit
F (P/X cllerintet) | Beskyttelse mod stod design klasse X ved brug af lavfrekvent veerkto] EN ISO 10819 — BuGpawy u yapi - BHOpaLii Ha phuete. AMET b paborha cpema Moke aa ce F (P/X nebo nic) T X " ) s — - - feliételek  szerint
el ) I T poiketa F (P/X vagy semmi) | Utésvédelem Xkiviteli kategoria gz vssglatok slapin kert sor. A ényloges
EN 1SO 10819 — vibrationer og stod - hi i AMET (dvs. vaerkioj med en hovedexcitation under 150 Ha npesanatie Ha B cp 0.865 pasmiuasa o7 wNEpeRoTO B AaGopatopmsta. He NSO 10819 — tarind ja iskut - Kiden tarind. [ AMET miuista anvoists,  Ali odota 2 g i ényleg
for vibrationer i 0.865 Hz). cnexTbp "TRM" N ouaksaiite HaMalABaHe Ha BHGpaUMMTE 1PH irdhtelyjen siirtokerroin "TRM" | 0.865 i Kiytettiessi EN 5010819 rezpés s ités - kézrezpés . | AMET bk i i N: wr’ et a
,,TRM : Brug alid den rigtige storelse handsker. Koeduuient na npeasane na xuopauhmenbs 0598 WATOIBANE HA HHCKOMECTOTHI MHCTPYMEHTH (T.. [ Virihtelyn sirtokerroin k i TRH" [ 0.598 tyokaluja (eli tyokalua, joiden piddrsytys on alle VTRM" ids rezgés dtvitel enyezd I 0.865 aboratdriumban “nin énélagl, - Ne virjon
T Tor vibrationer 1 hoj STRIT 0598 er baseret pi BHCOKOYECTOTHHS criekThp "TRI HMHCTPYMEHTH ¢ 0CHOBHO BB30yskane noj 150 Hz). N 1SO 21420 - (yleiset vaatimukset 150 Ha). 'TRH" nagyfrekvencids rezgés dtviteli tényezd | 0,598 (ores 150 Hy alatt £5 gerjoortési Sverosimok)
RISORTAE {aenerelle krav) : og hindlengde som defineret i bilag B i EN 1SO EN IS0 21420 -_sautnmimt prani (o6ut Bumarit HoceTe pKaBMInI ¢ MBS pasvep. [(-5) vs 5 Kyt aina oikean kokoisia kisineiti. Kisien ENTSO 21420 - Véddkesztyiik (ilialinos kovetelmé _ el esetén. e
(1-5) Grebsevne design klasse 5 21420, a 5) [c 3 3axpamane [ knac uzaiin 5 CHeTemaTa 33 ONpECIIANC Ha PAsMepa Ha phueTe ce kasineelle ei ole tehty titd testid. Testimenetelm ei vaikuta sopivalta kisineen materiaalin ja erustuu kiiden [ Megragaddképesség 3. kiviteli kategéria Mindig megfeleld méretii kesztyiit viscljen.
‘ 3 oRa@ama e ¢ Guia nodiocena ua mont mecm. Memodwm na wMuMGaNE Re wriecdq | OCHORABA HA OGHKOIKAT HA PHKATA  [ThIKHHATA rakenteen vuoksi. 0 tarkoitiaa, et kisineelli on viihimmiissuunnitteluluokka ja kiden pituuteen EN SO 21420 -standardin " X"= akesztyii ¢ vizsgalamak nem lett alavetve. A vizsgalati médszer a kesz(yii anyaga és szerkezete mialt | ézméretezési rendszer az EN 1SO 21420 \Zam,,y
X" = Handsken har ikke veeret udsat /ar denne est. Testmetoden synies ikke at vere passende pa grund af nadxodﬁu; Nopaou wamepuaia u Koncmpykyusma na pvkasuyama. 0 03avasa, e puKasuyama wya | WO PHKATA, KaKTO € OMpeAeAeHo B npwiokene b liticen B mukaisesti. nem tiint megfelelének. A 0 azt jelenti, hogy a kesztyinek van egy minimdlis tervezési osztdlya.. B. ,,,e"ék,ewbe,, e kinkrioaon &
handskens materiale o ctvder, at handsken har en susMaTeH K1ac na Qusailn, xov EN IS0 21420, Huomautus: Kayttéjin on tarkastetiava kisincet ennen Kay(1o ja kiyton jalkeen vaaditun laadun Al koskaan kiyti kézhosszon alapi

varsel: Det er nodvendigt for hrugeren at inspicere handskerne for og cfter brug for at verificere den krevede kvalitet. Brug aldrig beskadigede handsker med
huller, revner eller rifter. ... Md ikke bruges il hindtering af skarpe genstande, flammer, varme eller opvarmede genstande, kemikalicr eller fediede genstande. De
er ikke vandttte. Disse handsker mi ikke bruges, hvis der er risiko for at blive fanget i bevaegelige maskindele. P4 grund af slovning af kniven i snitmodstandstesten
(B) er resultateme af snitmodstandstestene kun vejledende, mens TDM-snitmodstandstesten (E) er resultatet af et referencedesign. Handskerne opfylder kravene til
punkteringsmodstand, men er ikke designet til beskyttelse mod tynde, skarpe genstande som f.eks. nile.
Anti-vibrationshandsker kan reducere, men ikke eliminere, sundhedsrisici forbundet med cksponering for handbime vibrationer. Alligevel giver brugen af
antivibrationshandsker ikke tilstrwkkelig beskytielse mod sundhedsrisici som folge af vibrationer og andre faktorer. Desuden kan de milie
i ikke bruges til at i jer i forbindelse med en . feks. i med

1S0 5349-
Disse fakta kan hizelpe brugeren med at bruge denne type arbejdshandske rationelt. Det er den enkelte brugers ansvar at vurdere, om de anvender produkteme under
passende forhold.

Vedligeholdelse: Efter brug skal du sorge for, at alle forurenende stoffer fjernes fra handskerne. Det vil forlznge handskemes levetid.

‘Tor fugtige handsker lost ved stuetemperatur, veck fra varmekilder. Vask ikke handskeme, borst snavs af med en blad borste, rengor ikke kemisk, bleg ikke, tor ikke
i torretumbler, stryg ikke. Udskifi punkterede, brendte, meget snavsede eller herdede par med nye. Vi er ikke ansvarlige for eventuel reduktion i
beskyttelsesfunktionen forarsaget af forkert pleje.

Opbevaring, transport, levetid: i ct rent, tort og ventileret miljo ved stuetemperatur, fi for kontaminering af fugt, snavs, skimmel eller andre faktorer, der reducerer
beskyttelsesniveauct, Mi ikke udseties for sollys i lengere tid. Transporteres helst i den originale emballage. Holdbarheden er 3 r under passende
opbevaringsforhold. Vibrationsdempende egenskaber kan wndre sig pi grund af ldning, fugtabsorption, temperaturpévirkninger og udtynding af materialer
(creeping) og hoje kontakitryk. Derfor forventes den vibrationsdempende ydeevne at viere 168 timer, nir handsken bruges.

Tilbehor: produket leveres uden tilbehor.

Farlige indholdsstoffer: Handskeme indeholder naturlig latex. Hos mennesker, der er folsomme over for dette stof, kan det fordrsage allergiske reaktioner, herunder
en anafylaktisk reaktion. I tilfzelde af hudirritation eller allergisk reaktion skal du stoppe med at bruge handskerne og kontakte en lege.

Bortskaffelse: Brugte handsker bortskaffes i med regleme for af den p: type forurening og med de lokale myndigheders
regler. megle hnnd.\ker kan bortskaffes sammen med husholdningsaffald.
n, der foretager organ nr. 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,

Dublin 15, Duhlm " and
Producent: Qingdao YSD Protecive Technology Co Lid:nr. 2008 South Kunlunshan Rd; Huangdao Zone: Qingdao; 266510; Kina.
an findes her: www.canis.cz, i den individuelle “Dokumenter”.

Mzerkning (cksempel) — beskrivelse:

AMET (AVT001) Type af handsker a “Advarsel om behovet for at lwese brugsanvisningen
10 Storrelse Qingdao™ Tdentifikation af fabrikant

C Pikiogrammer og numre ph standarder, som Tdentifikation af importor

@ dette produkt er i overensstemmelse med &5
4142B; M 0.865; H 0,598 Designklasser ] XXRXXX | Mined og i for fremsiilling

XX/XXXX | Udlobsdato (méned/ar)
Z Parti - B
CE€ Overensstemmelsesmeerke CATI PVM-kategorier

Hvis du har brug for mere detaljerede oplysninger, bedes du kontakte: &5 CANIS SAFETY a.s., Podbradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic.
www.canis.cz canis@eanis.cz

3afeaeaka: HeoGXOAMO ¢ NOTPEONTEIAT Aa NPORCARA PLKABHLINTE NPEUN 1 CACA YIIOTPE0a, 3a 1@ NpoRepi waueeTno. Hukora ne
HOBPEICHI PHKABHIL, MOKABALLI AYTIKH, NyKHATHHI, Pa3KbeBannahTTps: /... He snoassaiire a pagora ¢ OCTpH NPCAMCTH, ILIAMBK 1U1H FOPEILUH I HATPATH
HpeNCTI, XKL U M Tpeaveri. Te e ca BozoyeToiiunai, Tesi PLKABIL e TPAGHA 1a CC HOGAT, KO ChIIECTRYBA PIICK OT TIOTIAAIE B AWK ce

wacTi a rauii, TIODAIH NPHTBNABANE Ka OCTPHETO NIPH TeeTa 3 na npepsspare (B) oT Tectonete 3 Ha npepsBate ca
GONO OPHCHTIPOBLIN, OKATO TecTbT 30 YToitMBOCT Ha Hpepasanie TDM (E) ¢ pesyartar ot pedheperrtert aursaiit. PLKsiturre OTrOBIpAT 1a ISHCKBAMIATa 30
na 10 e ca 32 AIITA CPELy THHKI, OCTPH NPEAMETH, KATO HANpHMEp HEIL.

AHTHBHOPAUMONHITE PLKABHIM MOFAT A HAMATIAT, HO HE I /12 CAMMHHHPAT PUCKOBETE 32 3APABETO, CBBP3ANH C H3NArAHETO Ha BHOPALMH, NPEABAHH OT PhILETE.
BBpeKi ToBa HNOA3BAHETO HA AHTHBHOPALHONHH PHKABHIL HE OCHTYPABA 10CTATHYHA SAILINTA CPCILLY PHCKOBETE 3 3DARCTO, LKA CC Ha BHOPAILIH 1 APYTH
(axtopu. Ocen Tosa pesyaratu or na He MOTAT /12 Ce WANON3BAT 32 MIMHCIABAHE HA HEBHIUTE CTOHOCTH HA EKCHOMIIMA
Ha BHOPAIINI B KOHTEKCTA Ha ONIEHKA HA PHCKA, HATIDHMED B ChOTBETCTRE ¢ ISO 5349-1. Tesn dhaki MOFaT 12 MOMOIHAT HA MOTPEGHTEITA 71 H3MOT3BA PAITIONATHO
To3H THI paboTHa phKaBHLa. BeeKi NOTPEGHTES ¢ OTTOBOpEH 1 TIPEHLENH JaTH H3NOoI3Ba np yenosi. Tl : crten ynotpeta ce
BEpeTe, e BCITIH JaMBPCARANIS Ca OTCTPACHH OT prrkapmuTe. Tona e b AIMROTa A pukasmuTe. CyNIETe BIDRWITE PHKABIIN CROGONIO, 1a CTafifa
TeMn:pawpa, AWICY OT WSTOUHHIM Ha TommHa. He MHITC PHKABHINTE, OYHCTETS BOHUKH © MeKa ueTka, He XiMHCeKH, He
m3GenBaiite, He CylieTe B CyunIIA, He rajieTe. 3aMeHeTe NPOGHTHTE, WITOPEITHTE, CHIIHO JAMTPCEHITE Wik BTBLpIIeHUTE ndrose ¢ Hosu. He Hocuw otrosopHoct
33 CBCHTYAHO HAMAIABANE HA SAATHATA YHKIIA, D) rpiKa.. C TPAIiNOCT: B WHCTa, CYXa W IPOBCTPHBA CPEa
npH craiiiia Temepatypa, Ge3 3aMbPCABANE ¢ BIATa, MpCOTHA, 1LIECEH WIN 2pyrH (HaKTOPH, HAMAABAII HHBOTO Ha 3auuHTa. JIa He Ce M31ara Ha NPOABIKHTENHO
W3AATaHe Ha CTLHYCRA CReTANH. TAHCTIOPTHPAIITE 3 MPEATIONATANE B OPHIMHATHATA ONAKoBKa. CPOKBT Ha FOTHOCT ¢ 3 FOAMHI TPH NOTXOAANIN YCAOBHA Ha
crxpanenie. CBOMCTBATA 32 HOTHCKAHE HA BUGPALIAITE MOTAT Jia C& NPOMEHAT NOPAIH CTApeeHe, abeopOiuis Ha BAATa, TEMIEPATYDHU e(heKTH 1 HSThHABAE Ha
MaTeprasHTe (Creeping) M BICOKH KOHTaKTHW Haiaranms. [lopan ToBa ce 0vaKBa, Ue NPH HINOJI3BAHE Ha PHKABHNATA BHOPALOHHOTO 3aTHXBaHE me Gbhae 168
uaca. AKCecoapH: MOIYKTLT ce 10CTaBA 63 aKcecoaph.
Onacnu jo6apku: PhrasmuTe cLIBpaat ecrecrsen gatexc. [ Xopa, KOHTO Ca HYBCTBHTETHI KbM TOBA BENIECTBO, TO MOE J1d NPEIN3BKA aieprini
PeaKLIN, BIIOUHTEHO aHAHIAKTHYHA PeakiutA., B cilyyaii Ha KOKHO IPASHEHE WIH A7ICPrIHA PEAKILIA, CIPETE 1a H3MOA3BATE PHKABHIIHTE H CC KOHCYITHpAiTS
csesap.

Kapn B Y na B ne na
MecTHHTE BIACTH. Hemnumazum‘e PRI MO O XA e ¢ Gurrosure oTnarbM
onem Ne 2777, SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park, Clonce,

Dublin 15, ﬂLﬁnuﬁ Hpnaﬂ;\m
TMpomssouren: Qingdao YSD Protective Technology Co Lid; Ne 2008 South Kunlunshan Rd; 30sa Xyarao; Kusrao; 266510; Kuraii,
3 MOUKETe 1d HAMEDHTE TYK: WWW.Canis.cz, B IeHTaTa 5a oTemute npoay - "JlokymenTu'"
Mapkuposia (npimep) — onmcanue:

AMET (ATV001) Bua praniin an TIpeAyNpeAACHIE 3 HEOGXOAMMOCTTA Ad CE NPOHETAT
3a ynorpe6a
10 Paiep _Qingdao™ aenmndukanns wa npomssoaTen

ernmudukanis wa srocHTen

TIHKTOrpaMH 1 HOMEpa Ha CTAIIapTHTE, Ha
¥ © Koo o oy orosapa s

4142B; M 0,865; H 0,598 Kaacose asai o] VXX | Meceu o i mponoietso
XX/XXXX | [ata na roanoct (vecewrozumtia)
Znacka shody A Taprima - oniep a nopwata JITIC
C€ CATII Kateropus

AKO HMATE HYAZA OT 110-T10Z1DOGHa HHGOPMAILIS, MOTIA, CBbPACTE Ce C: &5 CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic.
Www.canis.cz canis@canis.cz

kiis

on reikid, halkeamia tai repedmii.... Ali kiyti terivien esineiden, liekkien tai kuumien tai kuumennettujen esineiden, kemikaalien tai rasvaisten N eseidon
ksw(e!yyn Ne cwm ole vedenpitivat. Naitd Kiisineiti ei saa kayt, jos on vaara jiidd kiinni liikkuviin koneenosiin Leikkauskestxvyystesussa(l'!)lapahtuvxn terdin

mis tulokset ovat vain s via, kun taas TDM (E) on tulos. Kiisineet tiyttivit
plslosuojan Vaatimukset, mutamith € ole Sunmitel Suojaamaan obuils, tervilscsnei, kun.n neuloilta.
Taindntorjontakdsinee voivat vihentd, muta civit poists,kisentirinille littyvi Tarinii i Kigtto ei kunenkaan

suojaa tirindn ja muiden tekijiden aiheuttamilta terveysriskeilta. Lisiksi st Girinimvaimennustuioksia e voida kit i

ingalistulacn arvojen laskemiscen riskinarvioinnin yhteydess esimerkiksi 1SO 5349-1 -standardin mukaisesti
Nimi seikat voivat auttaa Kiyttijié kiytimiin timintyyppisid tyoksineiti jirkeviisti. Jokaisen kiyttijin vastuulla on arvioida, kiyttidk hin tuotteita
asianmuka
Huolto: Varmista kiyton jalkeen, etti kaikki epipuhtaudet on poistettu kisineisti. Tamé pidenti kiisineiden kiyttoiki.
Kuivaa kosteat kiisineet valjisti huoneenlimmossi, kaukana limménlihteisti. Ald pese kiisineitd, harjaa mahdollinen lika pois pehmedlld harjalla, dli puhdista
kemiallisesti, alé valkaise, il kuivaa rumpukuivauksessa, il silitd. Vaihda pubjenneet, palancet, voimakkaasti likaantuneet tai kovettuneet parit wusiin. Emme ole
vastuussa vidrinlaisen hoidon

Varasoin, kljetus, ay i pbiaaso. kuiass j tusletetusa ympfistss huoncenlimmdss, josa cf ol Kosteuta, ikas, hometa i muita sujen ason
heikentivia tekijoiti. i saa altistaa pitkiaikaiselle auringonvalolle. Kuljetetaan micluiten ly n 3 vuotta

by voivat muuttua kosteuden impitilavail s materisalen ohencrmisen
(ereping) sk korkeiden i ik odotetaan olevan 16§ tuntia, kun kisinett kiiytetiin.

tuote toimitetaan ilman lisivarust
Vearatiset Tsininets Kiineet st Toonnolisa ateia Ihml:llla. Jotka ovat herkkia tille aineelle, se voi aiheuttaa allergisia reaktioita, mukaan lukien
anafylakiisen Setktion. Tos fmence irsytysi tai allergista reaktiota, lopeta Kisineiden Kiytts ja ota yhteys liikiriin.

H; i aviti ki imisti koskevien siinndsten ja paikallisten viranomaisten mi

sten mukaisesti.

Kiyttimittomit Kisineet voidaan hivit
Vastimustenmukaisuuden avioinnin woritanut imaitettu Iallos fimolteu fitos nro 2777, SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Pk, Clonce,
Dublin 15, Dublin, Irlant

Valmistaja: Qingdao V8D Procetive Technology Co Lid; nro 2008 South Kunlunshan Rd; Huangdaon vydhyke; Qingdao; 266510; Ki
Vaatimustenmukaisuusvakuutus loytyy Gl www.canis.cz, yksitiiisen tuotteen palkissa - “asiakirjat”.

Merkinti (esimerkki) — kuvaus:
AMET (ATV00T) neiden yyppi T Varoitus Kiyttbohjeiden lukemisen tarpeesta
10 Koko Qingdao™ Valmistaja tunnistaminen
Bws s Niiden standardicn Kuvamerkit ja numerot, Maahantuoja tunnistaminen
@ joiden mukainen timi tuote on.
41428 M 0,865: H 0,598 Suunnitieluluokat ] XKXXX | Valmistuskuskausija vios
XX/XXXX
Viimeinen kiyttGpiivi (kuukausi/vuosi)
Eri-
C€ CATTl PPE-luokka

Jos tarvitset yksityiskohtaisempia tietoja, ofa yhteyti: &s CANIS SAFETY a.s., Podébradski 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
Wwww.canis.cz canis@canis.c.

Figyclem: l:lengedhelell:n, hogy a felhaszndld a kesziy mindségét még a haszndlat clott, illetve azt kovetden lecllendrizze. s.)m ne haszndljon séralt, lyukakat,
ket, szakadisokat.... tartalmazo kesztyiit. Ne hasznilja éles tirgyak, ling vagy forrd, illetve felmelegedett tirgyak, vegyi anyagok vagy zsiros tirgyak

mozgatisira, Yerelésire, Atizissal semben sem elleill. A kesylt nm ssbod visln, a el vesalye,hogy beakad agép mozg sacbe, A viisdlési
vizsgilatok eredményei a penge vigisilld: ilat (B) kzbeni tompulisa miatt csupin tjckoztatd jellegiick, mig a TOM vagislloshei vizsgilat (E)
referenciakiviteli eredmény. A kesztyi megfelel Grdssal szembeni védelem ugyanakkornem véd yes tirgyakkal
szemben, mint amilyen példiul az injekeios .
A rezgésgitlo kesztyiik esokkenthetik, de nem sziintethetik meg a kézre tovibbi ¢ kitettséggel kapesoll észsé i Arezgésgitlo
sty haszndlata s ey sem nyt legends védelmeta rezes & mis tényesdle alokozottcpészséalipy koekdzatok llen. Eenkival a st rezgscsilopiis
eredmények nem hasznilhatdk fel a keretében a napi - példiul ISO 5349-1 szabviny szerinti - kiszimitisira.

fenti tények hoszijirulhatnak abhos, hogy a felhaszndld ésszerien hasmnla az adott upmu munkakesztyit. Minden felhasznl sajit feleldssége a termékek
megfeleld korillmények kozott hasznilata,
Karbantartis: Hasznlat utin gy6zodjon meg rola, hogy minden szennyezidést eltavolitott a kesztyiirdl. Ez meghosszabbitja a7 élettartamit.
A nedves kesztyiit lazin kiteritve, szobahomérsékleten, hiforrasokidl tavol sziritsa meg. Soha ne mossa ki a kesztyiit, a szennyezddéseket puha kefével tivolitsa el,
netisztitsa vegyi tton, ne fehéritse, ne sziritsa sziritogépben, ne vasalja. A kilyukadt, megégelt, erdsen szennyezett vagy megkeményedett pirokat eserélje ki tjakra.
Nem villalunk felelGsséget a munkavédelmi funkeisk nem megfelel gondoskodisbol ereds esetleges csskkenéséért.
Tlml (, szillitis, tartossag: Tiszta, sziraz és szelloztetett ko penésztdl vagy mis, a védelem
ent tényezit] mentes helyen. Ne tegye ki hu::zdhb ideig napfény kizvetlen hatsénak. azeredeti illitsa. Megfeleld
il Tehéilek cvnén 37 idotartam 3 év. i az anyag dregedése, nedvességfelvétele,
elvékonyodisa (creeping), a homérsékleti hatisok és a nagy enn(kezeﬂ nyomés. Ezért a kesztyil hasznilata esetén a rezgéscsillapito tulajdonsagok feltételezett
lmlekonyszgd 168 dra.

artozékok: a termék tartozékok nélkil keril leszallitisra,

\'eﬂeln Akesztyii tartalmaz. Az erre az anyagra érzékeny embereknél allergids reakciokat okozhat, beleértve az anafilaxias
va reakeio eselén hagyja abba a kesztyii hasznlatit és forduljon orvoshoz.
Megsemmisités: a hasznilt kesztyiiket az adott szennyezddés tipusira vonatkozo artalmatlanitisi eldirisoknak és a helyi hatésdgi eldirasoknak megfelelden kell
‘megsemmisiteni. A nem hasznalt kesztyiik haztartasi hulladékként semmisithetok meg.
A megfeleldségértékelést végzd bejelentett szervezet: Notified Body No. 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15,
Dublin, frorszag
Gyirté: Qingdao YSD Protective Technology Co Ltd; No. 2008 South Kunlunshan Rd; Huangdao zona; Qingdao; 266510; Kina.
A megfeleliségi nyilatkozatot itt taldlja: www.canis.cz, az egyes termékeknél a ,dokumentumok” részben.

Jelolés (minta) - leirds:
AMET (ATV001) Kesztyd tipusa N Figyclmeztetés a_ haszndlati Gtmutatd_clolvasisnak
seikségessigére.
10 Méret Qingdao” Gyantd azonosits
oy ‘Azon szabvinyok pikiogramjai s szimal, Az imporior azonositisa

@ amelyeknek a termék megfelel. &5

4142B; M 0.865; 10,598 Kiviteli katogoriak ] XKXXXX | Gyirisi 6 (Bonap & &)
© XXXXXX | Mindségét megbrzi (nonap/év)
MegfelelGstg jelzet ZAIXXXX/XXX | Gyartast étel - marka/év/megrendelést szam
C€ CATT EVE kategoria

Ha részletesebb informéciora van sziiksége, kérjiik, Iépjen kapcsolatba: & CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic.
wwwcanis.cz canis@eanis.cz



Informazioni per gli utenti IT

EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 DPI di categoria IT
Leggere attentamente le istruzioni per I'uso Conforme ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425
Prodotto: Guanti protettivi a cinque dita antivibranti e shock.

[Modello: [AMET [ Codice: | 3640 021 800 00 | Taglia: | 8-11 [Modello del [ATVO001 |
[ Materiale: | Maglia - nylon / cotone, con cuscinetti - schiuma di lattice. |
Utilizzo: serve a proteggere le mani dalle influenze meccaniche, in particolare per ridurre e vibrazioni trasmesse alle mani quando si lavora con utensili manuali. |
guanti smorzano sufficientemente le vibrazioni nell'intervallo di frequenza compreso tra 25 Hz ¢ 1250 Hz. Utilizzare i guanti su mani pulite ¢ asciutte.

Questi guanti sono stati testati secondo la norma EN 388 - rischi meccanici (pitt alto & il numero, pit alto & l fattore di protezione )

A(0-4) Resistenza all'abrasione classe di design 4 La protezione si applica solo nell'area di copertura
505 Resistonza ol aglio Siasse G dovign 1 del cuscinetto di plastica e contro i rischi qui
elencati. Non utilizzarli contro altri rischi e classi.
C (0-4) Resistenza a ulteriori strappi classe di design 4 Questi risultati sono solo classi di progettazione e
D (0-4) Resistenza alla perforazione | classe di design 2 non tivelli(classl i protezicne. Questi Tivelli di
. stati ottenuti da test effettuati in
E(AF) Resistenza al taglio (TDM) classe di design B ABCDEF. | aboratorto, secondo le condiviont sabilie dale
F(P/X oniente) | Protezione dagli impatti classe di design X norme applicabili ¢ citate. Lattenuazione effettiva
- S delle vibrazioni nell'ambiente di lavoro pud differire
EN ISO 10819 — Vibrazioni ¢ urti - Vibrazioni della mano AMET da quella misurata in laboratorio. Non aspettatevi
Fatiore di trasmissione delle vibrazioni nello spettro delle medic 0865 una riduzione delle vibrazioni quando utilizzate
frequenze “TRM' — utensili a bassa frequenza (cioé utensili con
Fattore di trasmissione delle vibrazioni nello spettro ad alta 0,598 eccitazione principale inferiore a 150 Hz).
[ frequenza “TRH". __ _ _ Indossare sempre guanti della taglia corretta. 11
EN ISO 21420 - _guanti di protezione (requisiti generali) sistema di dlmemmrmmen\n della mano si bas
(1-5) [ Capacita di presa [[classe di design 5 sulla e sulla lunghezza della mano,
WX = il guanto non ¢ stato sottoposto a questo test. Il metodo di prova non é risultato appropriato a come definito nell'allegato B della norma EN ISO

causa del materiale e della costruzione del guanto. 0 significa che il guanto ha una classe di progettazione | 21420,

minima.
Attenzione: & necessario che Tutenie ispezioni | guani prima ¢ dopo Tuso per verificare la quali richiesa. Non utilizzare mai guanti danneggiati che presenting
fori, crepe, strappi.... Non utilizzare per maneggiare oggetti appuntiti, fiamme o oggetti caldi o riscaldati, grassi. Non sono

‘guanti non devono essere indossati se ¢ il rischio di impigliarsi in part di macchine in movimento. A causa dellopacizzazione Selalama nl st d essienza
al taglio (B), i risultati dei test di resistenza al taglio sono solo indicativi, mentre il test di resistenza al taglio TDM (E) ¢ il risultato di un progetto di riferimento. I
‘guanti soddisfano i requisiti di resistenza alla perforazione, ma non sono progettati per la protezione da oggetti sottli ¢ taglienti come gli aghi.

1 guanti antivibrazione possono ridurre, ma non eliminare, i rischi per la salute associati all'esposizione alle vibrazioni trasmesse alla mano. Tuttavia, l'uso di guanti
antivibrazioni non fomisce na protezione sufficiente contro i rischi per la salute dovuti alle vibrazioni ¢ ad altri fattori. Inoltre, i risultati dellattenuazione delle
vibrazioni misurati non possono essere utilizzati per calcolare i valori di esposizione giornaliera alle vibrazioni nel contesto di una valutazione del rischio, ad esempio
in conformita alla norma ISO 5349-1.

Questi dati possono aiutare I'utente a utilizzare questo tipo di guanti da lavoro in modo razionale. : responsabilitd di ogni utilizzatore valutare se sta usando i prodotti
in condizioni adeguate.

Manutenzione: dopo 'uso, assicurarsi che tutti i contaminanti vengano rimossi dai guanti. Cio prolungherd la durata dei guanti.

Asc e i guar umidl con cura, a temperatura ambiente ¢ lontano da fonti di calore, Non lavare i guanti, spazzolare o sporco con una spazzola morbida, non
pulir on asciugare in non stirare. Sostituire le paia bucate, bruciate, molto sporche o indurite con altre nuove. Non
siamo |cspcnssb1|1 per T Teventuale iduzione dell fnzione protettiva causata da una cura impropria.

Conservazione, trasporto, durata: in un ambiente pulito, asciutto ¢ ventilato a temperatura ambiente. privo di contaminazioni da uxmdlla. sporcma muffa o alm
fattori che riducano il ivello di protezione. Non esporre il prodotto a una prolungata esposizione ai raggi solari. Trasportare

La durata di conservazione ¢ di 3 anni in condizioni di stoccaggio adeguate. Le propricta di smorzamento delle vibrazioni possono cambiare a causa
dell'invecchiamento, dell'assorbimento di umidita, degli effetti della temperatura e dell'assottigliamento dei materiali (creeping) ¢ delle elevate pressioni di contatto.

Pertanto, le prestazioni di smorzamento delle vibrazioni sono previste per 168 ore quando il guanto viene utilizzato.

Accessori: il prodotto viene fornito senza accessori.

Adulteranti pericolosi: I guanti contengono lattice naturale. Nelle persone sensibili a questa sostanza, pud causare reazioni allergiche, inclusa una reazione
anafilattica. In caso di irritazione cutanea o reazione allergica, interrompere I'uso dei guanti ¢ consultare un medico.

Smaltimento: smaltire i guanti usati in conformita alle norme per o smaltimento del tipo di contaminazione in questione e alle disposizioni delle autorita locali. I
‘guanti non utilizzati possono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Organismo notificato che esegue la valutazione di conformiti: Organismo notificato n. 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublino 15, Dublino, Irlanda

Produttore: Qingdao YSD Protective Technology Co Lid: N. 2008 South Kunlunshan Rd: Zona Huangdao: Qingdao; 266510; Cina.

La Dichiarazione di conformita ¢ disponibile qui: www.canis cz, nella barra dei singoli prodotti - "Documenti"”

Marcatura (di esempio) — deserizione:

AMET (ATV001) Tipo di guanti N Avvertenze sulla necessita di leggere le istruzioni per
T'uso

10 Taglia Qingdao™ Identificazione della produttore

EE T Pittogrammi ¢ numeri delle norme a cui

@ @ questo prodotto ¢ conforme & Identificazione dell' importatore
4142B; M 0,865; 1 0,598 Classi di design ] XXXXX [ Mese e amno di fabbricazione

XX/XXXX Data di scadenza (mese/anno)
ZAIXXXX/XXX Lotto - marca/anno/numero d'ordine
c € Marchio di conformita CATII Categoria DPI

In caso di ulteriori domande o informazioni aggiuntive, si prega di contatta
Czech Republic
www canis.cz

£‘; CANIS SAFETY a.s., Podébradski 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,

canis@canis.cz

Informacija lietotajiem LV
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 Il KATEGORIJAS IAL

Riipigi izlasiet lieto3anas instrukciju Atbilst Regulas (ES) 2016/425 prasibam
Izstradajums: Vibraciju slapgjosi aizsargeimdi ar pieciem pirkstiem un triecieni.

Model: |AMET [ Kods: | 3640 021 800 00 | Izmérs: |8-11 [Razotaja modelis: | ATV001 |
Materials: | Adijums - neilons / kokvilna, djums ar i - putu latekss. ‘

Meérkis: kalpo ka roku aizsardziba pret mehaniskiem faktoriem, jo ipasi, lai samazindtu vibraciju ictekmi uz rokam, stradjot ar rokas instrumentiem. Cimdi
etickami labi slap vibrcijas frekvenéu diapazond no 25 Hz lidz 1250 Hz. Cimdus lietot uz firam un sausdm rokam.
Sic cimdi i testéti saskand ar EN 388 - mehaniskic apdraudgjumi (jo lielaks skaitls, jo augstaks aizsardzibas koeficients)

A(0-4) Tzturiba pret nodilumu dizaina klase 4

‘Aizsardziba attiecas tikai uz plastmasas spilventinu
B0 Toturiba pret griczumiem dizaina Klase 1 parklajuma zonu un pret Seit uzskaititajiem riskiem.

_ Neizmantojiet tos pret citiem riskiem un klasem. Sie
C(04) Tzturiba pret t@laku plisumu dizaina klase 4 rezultati ir tikai konstrukeijas klases, nevis

D (04) Tzturiba pret caurdursanu dizaina Klase 2 .
- . iegiti, veicot testus laboratorijas apstaklos saskana
E (A-F) Izturiba pret sagriesanu (TDM) | dizaina Klase B ABCDEF. |ar piemErojamos, ieprieks mingiajos standartos
F(P/X vainekas) | Aizsardziba pret triccieniem | dizaina klase X ajiem nosacijumiem. Faktiskais vibracijas
- — — vajingjums darba vidé var atskirties no laboratorija
EN SO 10819 — vibracija un triccieni - roku vibracija.. [ AMET N sums, ja
Vidzjo frekventu spekira vibraciju pirraides koeficients "TRM' | 0.865 izmantojat zemas frekvences instrumentus (t. i.
[Vibraciju parraides koeficients augstfrekvencu spekira “TRH" | 0.598 instrumentus ar galveno ierosmi zem 150 Hz).
ENISO 21420 - (visparigds prasibas) _ Vienmér valkajiet pareiza izméra cimdus. Roku
(1-5) [ Satversanas spgja [ dizaina klase 5 izmeru sistema ir balstita uz rokas apkartméru un
X" = cimds nav ticis parbaudits. Testa metode neskita piemérota cimda materiala un konstrukcijas del. | rokas garumu, ka noteikts EN ISO 21420 B
0 nozimé, ka cimdam ir minimala dizaina Klase. piclikuma.

Piezime: Lictot@jam ir japarbauda cimdi pirms un pec lictosanas, lai parliecinatos par nepieciesamo kvalitati. Nekad nelictojiet bojatus cimdus ar caurumiem,
plaisam, asaram..... Neizmantojiet asu prickSmetu, liesmas vai karstu vai sakarsétu prickSmetu, kimisku vielu vai taukainu prieksmetu apstradei. Tie nav
Gdensnecaurlaidigi. Sos cimdus nedrikst valkat, ja pastav risks iekerties kustigas iekartu dala 4 ar asmenu sadeldesanu griezumizturibas testa (B)
griezumizturibas testu rezultiti ir tikai orient2josi, savukirt TDM griezumizturibas testa (E) rezultat ir etalonkonstrukeijas rezultat. Cimdi atbilst caurdurianas
izturibas prasbam, bet nav paredzzti ai i pret planicm, asiem piemcram, adatam.
Antivibricijas cimdi var mazindt, bet ne novérst veselibas riskus, kas saisti s iedarbibu. Tome art pretvibrici
pietiekamu aizsardzibu pret vibracijas un citu faktoru radito Turklat izméritos vibricij izm
ikdienas vibracijas iedarbibas vrtibas riska novertgjuma konteksta, pieméram, saskand ar ISO 5349-1
S fakti var palidzét lietotajam racionali izmantot sada veida darba cimdu. Katra lietotaja pienakums ir novértet, vai vins izmanto izstradjumus atbilstosos apstaklos.
Uzturesana: péc lictosanas parliccinicties, ka no cimdiem ir nonemti visi netirumi. Tas pmldzmas cimdu kalposanas laiku
Mitrus cimdus 7avajiet valigi, istabas temperatiird, prom no karstuma avotiem. Cimdus nemazgajiet, netirumus nofiriet ar mikstu birstiti, kimiski nefiriet, nebaliniet,
nedZavdjiet velas Zavetava, negludiniet. Pardurtus, apdegusus, stipri nefirus vai sacietgjusus cimdu parus nomainiet pret jauniem. Ms neuznemaies atbildibu par
iespéjamu aizsardzibas funkeiju samazindanos nepareizas kopsanas dé
UzglabaSana, transporteSana, kalpoSanas laiks: s, saus3 un vadindma vidé istabas temperattr, bez mitruns, netlrulmcm. pelejuma vai citiem faktoriem, kas
samazina aizsardzibas limeni. Nepaklaut ilgstosai saules gaismas iedarbibai. Parvadat termins ir 3 gadi, ja tiek ievroti
atbilstosi uzglabaSanas apstakli. Vibriciju slapéanas ipasibas var mainities novecosands, mitruma u7suks;mns, |cmpemmras ictekmes un materialu retindSanas
). ka arf augsta dg]. Tapge vibriciju slapesanas pasibas ir paredzamas 168 stundas, kad cimds tiek lietots.

zstridajums tiek picgidats bez piederumicm

i Cimdi satur dabigu lateksu. Cilvekiem, kuri ir jutigi pret So vielu, tas var izraisTt alergiskas reakcijas, tostarp anafilaktisku reakciju. Adas
partraucict cimdu lietoanu un konsultGjicties ar drstu.
aSana: izlietotos cimdus iznicinat saskana ar attieciga piesa veida
cimdus var izmest kopd ar sadzives atkritumiem.
Pazinota iestade, kas veic atbilstibas novériesanu: pazinotd iestade Nr. 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15,
Dnblma, Trija

imdu lictosana nenodrosina
1 ity

un vietgjas varas iestizu noteikumiem. Neizmantotos

Qingdao YSD Protective Technology Co Ltd; Nr. 2008 South Kunlunshan Rd; Huangdao zona; Qingdao; 266510; Kina.
Albllsl‘bns deklaraciju var atrast Seit: ww.canis.cz, atseviska produkta josla — “Dokumenti”

Markgjums (paraugs) - apraksts:
AMET (ATV001) Cimdu veids Bridingjums par_nepiccictamibu_izlastt_lictosanas
m instrukeiju

10 Trmers Qingdao™

Er Ty Standartu piktogrammas un numuri, kuriem Importet@js identifikacija

® sis izstradajums atbilst &;
4142B; M 0,865; H 0,598 Dizaina Klases o] VXXX | Razosanas ménesis un gads

XX/XXXX | Lictosanas termins (menesis/gads)
Atbilstibas 7ime ZAIXXXX/XXX | Partija - 7imols gads pastijuma numurs
C€ CATII IAL kategorijas

198 00 Praha 9, Czech Republic.

Ja nepieciesama sikaka informacija, 1idzu, sazinieties ar; £‘; CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubéti
www.canis.cz canis@canis.cz

Informasjon til brukerne NO
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN 1S010819:2013+A1:2019 PPE KATEGORI II

Les bruksanvisningen neye Oppfyller kravene i forordning (EU) 2016/425
Produkt: Vibrasjonsdempende vernchansker med fem fingre og sjokk.

[Utforelse: [AMET | Kode: | 3640 021800 00 | Storrelse: | 8-11 [P : | ATVO001 |
Materiale: | Strikk - nylon / bomull, belegg med pads - skum lateks. |
Bruksformal: Beskytier hendene mot mekaniske pavirkninger, spesielt for a reduscre vibrasjoner som overfores til hendene ved arbeid med handverkioy.
Hanskene demper vibrasjoner godti fra 25 Hz il 1250 Hz. Bruk hanskene pé rene og torre hender.

Disse hanskene er testet i henhold til EN 388 - mekaniske farer (jo hoyere tall, desto hoyere beskyttelsesfaktor)

A(0-4) Motstand mot slitasje designklasse 4 Beskyttelsen gjelder kun i det omridet plastputen
¥ - - dekker og mot de risikoene som er oppfort her. Ikke
B (©5) Motstand mot kutt designklasse 1 bruk dem mot andre risikoer og klasser. Disse
C(0-4) Motstand mot ytterligere riving | designklasse 4 resultatene er kun  konstruksjonsklasser,  ikke
D (0-4) Motstand mot punktering designklasse 2 (klasser). Disse klas er
hentet fra tester utfort i et laboratoriemiljo, i henhold
E (AF) Motstand mot kutt (TDM) designklasse B ABCDEF. | il betingelsene som er angitt i de gieldende, nevnte
F (P/X eller ingenting) | Beskyttelse mot stot designklasse X Faktisk
an avwike fra det som or milt |
ENISO 10819  vibrasjoner og stot — AMET laboratoriet. Forvent ikke vibrasjonsreduksjon ved
Overfor for vibrasjoner i 0.865 bruk av lavirekvente verkioy (dvs. verktoy med
TRM under 150 Hz).
Overforingsfaktor for vibrasjoner i det hoyfrekvente spekteret B Bruk allid hansker i nkng smrrelse
"TRH" 0,598 N
EN 15021420 - (zenerelle krav) og h.’:\ndlmgdc o definert \’cdlcgg BiENISO
(1-5) Gri 214:

X" = hansken har ikke blttutsatt for denne testen. Testmetoden virket ikke hensiktsmessig pa grunn av
hanskens materiale og konstruksjon. 0 betyr at hansken har en minimum

Advarsel: Det er nodvendig for brukeren & inspisere hanskene for og ctter bruk for  verifisere den nodvendige kvaliteten. Bruk aldri skadede hansker med hull,

sprekker eller rifter. ... Hanskene mi ikke brukes il hindtering av skarpe gienstander, flammer, varme eller oppvarmede gienstander, kjemikalier eller fettete

gjenstander. Hanskene er ikke vanntette. Hanskene mi ikke brukes hvis det er fare for at de kan komme i klem i bevegelige maskindeler. P4 grunn av sloving av

kniven i kuttmotstandstesten (B) er resultatene av kuttmotstandstestene kun veiledende, mens TDM-kuttmotstandstesten (E) er resultatet av en referansedesign.

Hanskene oppfyller kravenc til punkteringsmotstand, men er ikke designet for & beskytte mot tynne, skarpe gjenstander som niler.

Antivibrasjonshansker kan redusere, men ikke eliminere, helserisikoen forbundet med cksponering for héndbaren vibrasjon. Likevel gir ikke bruk av

vibrasjonsdempende hansker tlstrekkelig beskyttelse mot helserisiko pi grunn av vlhrmjnner og andre fakiorer. | tllegg kan de milie vibrasjonsdempingsresultatene

ikke brukes til 4 beregne daglige i forbindelse med e . for eksempel i henhold il SO 5349-

Disse opplysningene kan hielpe brukeren til & bruke denne typen arbeidshansker pa en rasjonell milte. Det er den enkelte brukers ansvar & vurdere om produktene

brukes under riktige forhold.

Vedlikehold: Sorg for at alle forurensninger fernes fra hanskene etter bruk. Dette forlenger hanskenes levetid.

Tork de fuktige hanskene lost, i romtemperatur og ikke i nerheten av varmekilder. Ikke vask hanskene, borst ay smuss med en myk borste, ikke rengjor kjemisk,

ikke blek, ikke tork i torketrommel, ikke stryk. Erstatt punkterte, brente, sterkt tilsmussede eller herdede hansker med nye. Vi pitar oss ikke noe ansvar for eventuell

redusert beskyttelsesfunksjon som folge av feil vedlikehold.

Oppbevaring, ransport,levetd: | rene,tort og vntilerte omgivelscr ved romtemperatr, uen forurensing a fuktighe,smuss mugg clerandre taklorer som

reduserer beskyttelsesnivaet. Ma ikke utsettes for langvarig for sollys. T fortrinnsvis i 13 ar under

egnede De kan endres pi grunn av aldring, fuktopptak, Iempera\urp{\\'ukmng, uttynning av materialer

(kryplereeping) og hoyt kontakttrykk. Derfor forventes ubms,onsdcmpmgsemen a vaere 168 timer nar hansken brukes.

Tilbehor: produkiet leveres uten tilbe

Farlige tilsetningsstoffer: Hanskene inneholder naturlig lateks. Hos personer som er folsomme for dette stoffet, kan det forarsake allergiske reaksjoner, inkludert

en anafylaktisk reaksjon. Ved hudirritasjon eller allergisk reaksjon, slutt & bruke hanskene og kontakt lege.

Avhending: Brukte hansker skal avhendes i henhold til forskriftene for avhending av den aktuelle typen forurensning og i henhold il lokale myndigheters forskrifter

Ubrukte hansker kan kastes sammen med husholdningsavfallet.

Meldt organ som utforer samsvarsvurderingen: Meldt organ nr. 777, SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irland

Produsent: Qingdao YSD Protective Technology Co Ltd; nr. 2008 South Kunlunshan Rd; Huangdao sone; Qingdao; 26651
ingen finner du her: www.canis.cz, for hvert produkt i avsnittet — "Dokumenter”.

ina.

Merking (eksempel) — beskrivelse:

AMET (ATV001) Type hansker R ‘Advarsel om nodvendigheten av & lese
bruksanvisningen

10 Storrelse Qingdao™ Identifisering av produsent
T Piktogrammer og nummer pa standarder Tdentifisering av importor
som dette produktet er i samsvar med &;

4142B; M 0,865; H 0,598 Designklasser ] XOURXKX | Mined og ir for produksion

XX/XXXX | Utlopsdato (mined/r)
Samsvarsmerke ZAIXXXX/XXX | Parti - merke/ar/ordrenummer

C€ CATII PPE-kategori

Hvis du trenger mer detaljert informasjon, kan du kontakte: & CANIS SAFETY as., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic
wwwcanis.cz canis(@canis.cz

Informacije za uporabnike SL

N ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 OVO KATEGORUJE II
Pozorno preberite navodila za uporabo V skladu z zahtevami Uredbe (EU) 2016/425
Tzdelek: Zastitne rokavice s petimi prsti, ki blazijo vibracije in oki.

[Vzorec: [AMET [Koda: | 364002180000 [ Velikost: | 8-11 [ Vzorec proizvaj [ATVoo1 |
[Material: | Pletivo - % previeka z blazinicami - penasti lateks.

Namen: sluzi kot zasGita rok pred mehanskimi vplivi, zlasti za zmanjSanje vibracij, ki se prenasajo na roke pri delu z rognim orodjem. Rokavice dovolj dobro dusijo
vibracije v frekvenénem obmodju od 25 Hz do 1250 Hz. Rokavice uporabljajte na &istih in suhih rokah.

"Te rokavice so bile testirane v skladu s standardom EN 388 - mehanske nevamosti (visja kot je Stevilka, viji je zascitni faktor)
A(0-4) Odpomost na obrabo oblikovalski razred 4 ZaStita velja le na obmodju pokritosti plastiéne
- — - blazinice in pred tukaj navedenimi tveganji. Ne
B(0-5) Odporost na rezanje oblikovalski razred | i pred drugimi tvegangi in reredi. Ti
C(04) Odpornost na nadaljnje trganje | oblikovalski razred 4 rezultati so le razredi konstrukcije in ne ravni
D (0-4) Odpornost na predrtje oblikovalski razred 2 (razredi) zalcite. Te ravni razredov so pridobljene
h na podlagi preskusov, opravljenih v laboratorijskem
E (A-F) Odpornost na rezanje (TDM) oblikovalski razred B ABCDEF. okolju v skladu s pogoji, dologenimi v veljavnih,
F (P/X ali nic) Zastita pred udarci oblikovalski razred X zgoraj mavedenih standardih. Dejansko  dusenje
= vibracij v delovnem okolju se lahko razlikuje od
[ EN ISO 10819 — vibracije in udam—wbracuc roke. __ | AMET tistega, ‘Zmenmga v laboratoriju. _Pri uporabi
aktor prenosa vibracij v E ktan TRNII. | 0.865 . orodij z glavnim
aktor prenosa vibracij v svehm TRH' [ 0,598 vzbujanjem pod 150 Hz) ne pnéak\qlc zmanjianja
N 1SO 21420 - zaGitne rokavice (splosne zahteve) vibracij).
(1 5) Sposobnost prijemanja [obii razred 5 Vedno nosite rokavice ustrezne velikosti. Sistem
rokavica ni bila preizkusena. Preskusna metoda se ni zdela primerna zaradi materiala in dolotanja velikosti rok temelji na obsegu in dolzini
konxlrulxajc rokavice. 0 pomeni, da ima rokavica minimalni razred oblikovanja roke, kot je dologeno v Prilogi B k standardu EN
1S0 21420.

Opomba: Uporabnik mora rokavice pred uporabo in po njej pregledati, da preveri zahtevano kakovost. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih rokavic z luknjami,
razpokami, raztrganinami.... Ne uporabliajte za rokovanje z ostrimi predmeti, plamenom ali vrotimi ali segretimi predmeti, kemikalijami ali mastnimi predmeti.
Rokavice niso vodoodpomne. Teh rokavic ne smete nositi, &e obstaja nevarnost, da bi se ujele v premikajoge se dele stroja. Rezultati preskusov odpornosti na rezanje
(B) so zaradi otopelosti rezil pri preskusu odpomosti na rezanje le okvimi, medtem ko so rezultati preskusa odpomosti na rezanje TDM (E) rezultat referencne
zasnove. Rokavice izpolnjujejo zahteve za odpomost proti vbodu, vendar niso namenjene zaséiti pred tankimi, ostrimi predmeti, kot so igle.

Protivibracijske rokavice lahko zmanjSajo, vendar ne odpravijo zdravstvenih tveganj, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, ki jih prenasajo roke. Kljub temu
uporaba protivibracijskih rokavic ne zagotavlja zadostne zascite pred zdravstvenimi tveganji zaradi vibracij in drugih dejavnikov. Poleg tega izmerjenih rezultatov
dusenja vibracij ni mogoce uporabiti za izragun vrednosti dnevne izpostavljenosti vibracijam v okviru ocene tveganja, na primer v skladu s standardom ISO 5349-
1

Ta dejstva lahko uporabniku pomagajo pri racionalni uporabi te vrste delovne rokavice. Vsak uporabnik je odgovoren, da oceni, ali izdelke uporablja pod ustreznimi
pogoji.

Vzdrievanje: po uporabi poskrbite, da z rokavic odstranite vse negistoce. To bo podalisalo Zivljenjsko dobo rokavic.

Vlazne rokavice posusite ohlapno, na sobni temperaturi, stran od virov toplote. Rokavic ne perite, morebitno umazanijo odstranite z mehkim Copicem, ne Gistite
kemicno, ne belite, ne susite v susilnem stroju, ne likate. Preluknjane, o7gane, moéno umazane ali otrdele pare zamenjajte z novimi, Ne odgovarjamo za morebitno
ZmanjSanje zascitne funkeije zaradi neustrezne nege.

smadmen]e, prevoz, trajnost: v distem, suhem in k

pri sabni & turi, brez Vago, umazanijo, plesnijo ali drugimi dejavniki,
raven zatite. Nc dolgolmjm sonéni svetlobi. Prevazajte po moznosti v originalni embalazi. Rok uporabnosti je 3 let

pud ustreznimi pogoji skladiséenja. Lastnosti duSenja vibracij se lahko spremenijo zaradi staranja, absorpcije vlage, temperaturnih vplivov in tanjSanja materialov

(creeping) ter visokih Kontakini takov. Zoto se. pllcakujc da bodo lastnosti dusenja vibracij ob uporabi rokavice trajale 168 ur.

Dodatki: izdelek je dobavljen brez dodatkov.

Nevarne primesi: Rokavice vsebujejo naravni lateks. Pri ljudeh, ki so obéutljivi na to snov, lahko povzrodi alergijske reakcije, vkljugno z anafilaktiéno reakeijo.

'V primeru drazenja koze ali alergijske reakeije prenchajte uporabljati rokavice in se posvetujte z zdravnikom.

Odstranjevanje: uporabliene rokavice odstranite v skladu s predpisi 7a odstranjevanje zadevne vrste kontaminaci

rokavice se lahko odstranijo skupaj z gospodinjskimi odpadki.

PriglaSeni organ, ki izvaja ugotavljanje skladnosti: priglaSeni organ 3t. 2777, SATRA Technology Europe Ltd, poslovni park Bracetown, Clonee, Dublin 15, Dublin,

Irska

in predpisi lokalnih oblasti. Neuporabljene

Proizvajalec: Qingdao YSD Protective Technology Co Ltd; 5t. 2008 South Kunlunshan Rd; Cona Huangdao; Qingdao; 266510; Kitajska.
Tzjavo o skladnosti najdete tukaj: ww

vw.canis.cz, v vrstici z izdelki - ,,Dokumenti*.

Oznatevanje (primer) — opis:

AMET (ATV001) Vrsta rokavic ﬂg Opozorilo, da je treba prebrati navodila za uporabo
10 Velikost Qingdao™ Identifikacija proizvajalee

EE ot Piktogrami in stevilke standardov, s Identifikacija uvoznik

&) @ Katerimi je ta izdelek skladen &

4142B; M 0,865; H 0,598 Razredi oblikovanja ood]  XXXXXX | Mesec in eto izdclave

XX/XXXX | Datum uporabe (mesec/leto)

Oznaka skladnosti ZA Serija - blagovna znamka/leto/Stevilka narogila
Ce CATII OVO kategorije

Ce potrebujete podrobneje informacije, se obmite na: & CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
www.canis.cz canis@canis.cz

Informacija vartotojams LT
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019  AAP KATEGORWJA II

Idémiai perskaitykite naudojimo vadova Atitinka Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus
Gaminys: Apsauginés penkiy pirsty vibracijg slopinancios pirstinés ir sukrétimai.

AMET [Kodas: | 3640 021 800 00 [ Dydis: [8-11 [ Gamintojo modelis: [ ATV001

Med Trikotazo - nailono / medvilnés, danga su trinkelémis - puty lateksas.

Paskirtis: Apsaugo rankas nuo mechaniniy poveikiy, ypa sumazina vibracija, perduodamy rankomis dirbant su rankiniais jrankiais. Pirstinés pakankamai slopina
vibracijas dazniy diapazone nuo 25 Hz iki 1250 Hz. Piritines mavékite ant sausy ir variy ranky.

Sioms pirstinéms buvo atliktas testas pagal EN 388- mechaninés rizikos ( kuo didesnis skaicius, tuo didesnis apsaugos koeficientas)
A(0-4) ‘Atsparumas dildymui Fatlikimo Klasé Apsauga_taikoma tik_plastikinémis_pagalvélémis
YS e - T uzdengloje vietoje i nuo Sia isvardyw pavoju.
@5 SPATIMAS Mo pIovme aulikimo klase Nenaudokite jy pries kitus pavojus ir klases. Sie
C(04) ‘Atsparumas plySimui Fatlikimo Klasé rezultatai yra tik atlikimo lasei, o ne apsaugos lygiui
D04 “Atsparumas pradarimui 2 atlikimo Klasé (Klasés) ~Sie kI iS bandymy,
. atlikty laboratoringje aplinkoje, pagal galiojaniuose,
E(A-F) Atsparumas pjovimui (TDM) B atlikimo klasé ABCDEF. aukitiau  paminétuose  standartuose  nustatytas
F (P/X arba Apsauga nuo smiigiy X atlikimo klasé salygas. ~Faktinis  vibracijos ~slopinima;
jokios) aplinkoje gali_skirtis nuo _slopinimo,
EN ISO 10819 — Vibracija ir smigis — Rankos vibracija. AMET J tikekite, kad vibracija_sumazés
Vibracijos perdavimo koeficientas vidutinio daZnio spektre 0.865 naudojant Zemo daznio jrankius (ty jrankius, kuriy
VTRM" pagrindinis suzadinimas mazesnis nei 150 Hz).
Vibracijos perdavimo aukito daznio spektre "TRH 0598 Visada mivekite tinkamo dydzio pirfifies Ranky
EN ISO 21420 — apsauginés pirstinés (bendrieji dydzio nustatymo sistema pagrista plastakos
3) T Grichimo gebéjimas T’ atliimo Kiast apimiimi ir ilgiu, kaip apibrézta EN IS0 21420 B
X" = pirstinei is bandymas nebuvo atlikias. Bandymo metodas neatrodé tinkamas dél pirstinés priede.

medziagos ir konstrukcijos. 0 reiskia, kad pirstinés turi minimali dizaino klas,
astaba: naudotojas privalo apZréti pirstines pries ir po naudojimo, kad jsitikinty, ar atitinka reikalaujama kokybe. Nickada nenaudokite pazeisty pirstiniy,

Kuriose matosi skylés, jtrakimai, jplySimai.... Nenaudokite astriy daikty, liepsnos, karsty ar jkaitusiy daikty, cheminiy medziagy ar riebiy daikty tvarkymui. Jos

néra atsparios vandeniui. Siy pirstiniy negalima mavéti, jei kyla pavojus, kad jas jtrauks judantios maginos dalys. Dél asmeny atbukimo atlickant atsparumo

pjtviui bandymg (B), pjovimo bandymy rezultatai yra tik orientaciniai, o TDM atsparumo pjovimui bandymas (E) yra etaloninio projekto rezultatas. Pirstinés

atitinka atsparumo pradarimui reikalavimus, tatiau néra skirtos apsaugoti nuo plony, astriy daikty, pavyzdziui, injekciniy adaty.

Antivibracinés pirstinés gali sumazinti, bet nepaalinti, pavojy sveikatai, susijusj su vibracijos, perduodamos j rankas, poveikiu. Nepaisant to, antivibraciniy,

pirstiniy naudojimas neuztikrina pakankamos apsaugos nuo pavojy sveikatai, kurj sukelia vibracija ir kiti veiksniai. Be to, ismatuoty vibracijos slopinimo rezultaty

negalima naudoti apskaiciuojant dienos vibracijos poveikio vertes kaip rizikos vertinimo dalj, pavyzdziui, pagal ISO 5349-1

Minéti faktai gali padéti naudotojui racionaliai naudoti tokio tipo darbo pirstines. Kickvienas naudotojas turi jvertinti, ar naudoja gaminius tinkamomis salygomis

Priefiiira: Po naudojimo jsitikinkite, kad nuo pirstiniy buvo pasalinti visi terSalai. Tai prates jy naudoti tinkamumo laika.

Dziovinkite Slapias piritines laisvai, kambario temperatiroje, toliau nuo silumos Saltiniy. Neplaukite pirstiniy, nevalykite nesvarumy minkstu 5 Sepetin, ne»alykue

sausai, nebalinkite, nedziovinkite dziovykléje, nelyginkite. Pakeiskite susidévéjusias, apdegusias, labai suterstos ar poras naujomis. Mes

alima apsauginés funkeijos sumazéjima dél netinkamos prieziros.

Laikymas, gabenimas, tinkamumo naudoti laikas: Svarioje, sausoje ir védinamoje aplinkoje kambario temperataroje, neuzterStoje drégme, purvu, pelésiu ar
ais apsaugos lygj mazinanciais veiksniais. Nelaikykite ilgai sauléje. Pageidautina gabenti originalioje pakuotéje. Tinkamormis laikymo salygomis tinkamumo

naudot laikas yra 3 metai. Vibracijos slopinimo savybés ol keistis 41 sengimo, drgmes sugésimo, temperatiros poveikio i medZiag retjimo (creeping) be

i y savybiy efektyvumas naudojant pirsting yra 168 valandy.

minys tickiamas be

Pavojingi ingredientai: Pirkings sudély]e yra natiralaus latekso. Siai medziagai jautriems Zmonéms ji gali sukelti alergines reakeijas, jskaitant anafilaksing
reakeijg. Odos sudirginimo ar alerginés reakcijos atveju nustokite naudoti pirstines ir kreipkités j gydytoja.

Likvidavimas: panaudotas pirstines i$meskite pagal tam tikros riSies tarios Salinimo taisykles ir vietos valdzios institucijy nuostatas. Nenaudojamas piritines
galima iSmesti kartu su buitinémis atlickomis.

Notifikuotoji jstaiga, kuri atlicka atitikties vertinima: Notified Body No. 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown verslo parkas, Clonee, Dublin 15,
Dublinas, Airija

Gamintojas: Qingdao YSD Protective Technology Co Ltd; Nr. 2008 South Kunlunshan Rd; Huangdao zona; Cingdao; 266510; Kinija.

Atitikties deklaracija rasite 7, atskiriems gaminiams eilutéje - ,Dokumentai".

Zyméjimas (modelis) — apraSymas:
AMET (ATV001) PirStiniy tipas an Isp&jimas apie bitinybe perskaityti naudojimo
instrukcijas
10 Dydis _Qingdao™ Gamintojas identifikavimas
EE] oty Piktogramos ir standarty, kuriuos afitinka Importuotojas identifikavimas
] sis gaminys, umera s

4142B; M 0,865; H 0,598 Atlikimo klasé o] XXXKKX | Pagaminimo mefad ir mémoo

XX/XXXX | Naudoti iki (metai/ménuo)

Atitikties zenklas ZAIXXXX/XXX Partija - prekés Zenklas/pagaminimo metai/uZsakymo
Cce CATII numeris
AAP kategorija

Jeigu reikia 1§samesnes informacijos, pratome kreiptis: &; CCANIS SAFETY as., Podébradski 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
www. canis@canis.cz

HWndopmanuu 3a KOpHCHHIUTE MK
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019  JI30 o II kateropuja

BRMATEAN0 MPOSNTajTe 1 yNATCTRATa 32 yNOTPEda
1

Cornacno co Gapamara na Perynarunara (EV) 2016/425

3640 021 800 00
aMyK, 00101a CO BIIOLIKH - N1eHa laTex

Hawena: Crysi Kako 3alITHT 1A PAILETE 01 MEXAIINKH i, ocobero 3a
anat. PakaBuuiTe 10BOIHO IH

a patieTe npi padora co paviei
cor o0 25 117 10 1350 . Kopncnene DAKABHLU WA SHCTH 1 CYBM pae.

Ope paxasiii ce TecTipani criopezt EN 388 - MEXaHiku pHsiiut (Ko7ky ¢ HOBHCOK GPOOT, TOTIKY € HOTOIe SallITHTHHOT (pakTop)
A0-4) Ornoproet na abpasija Kiaca na m3paGoka 4 JalWTHTaTa ce NpHMCHYRA CAMO BO 0BaacTa
B (0-5) OrnopHocT Ha ceuermero Kiaca Ha n3pacoTka | TOKpHeHa €O [VIACTHTHM MEPHITIMr:a
pusiuiTe nanesenu obze. He 1t KopHeTeTe npoTiB
C(04) OTIIOpHOCT Ha NORATAMOWINO | K1aca Ha w3paGoTka 4 Apyri pusiit 1 knac. OBHE PEIYITATH Ce CaMO
Kuterbe KJIaCH Ha W3BEAGA. A He HHBOA 1A SAUITHTA (KIach).
D (0-4) OtmopHoct Ha nysKLja «iaca na mpaGoTka 2 Obie HMBOA Ha KIach ce JOGHBAAT O TECTOBM
EG) Ormoprioct 1 ceuere (TDM) | xnaca 1a mpacorsa B ABCD.EF. | usspuenn 5o 7aGopatopucka cpema, cnioped
YCIIOBHTE YTBP/IEHH BO BAKEMKHTE, TODEHABE/ICHI
F (P/X i miii1T0) | 3autiera 04 yAaph Kuiaca Ha H3paGotka X crammapmi.  BrctickoTo  mpuymysame Ha
EN ISO 10819 — puGpatnim n yAapu — suGpaimim na paxata . AMET BuGpaiHTe BO PaGoTHATA CPCAMHA MOKE 1A Ce
DaKTop Ha IPEHOC Ha BHOPAIIH BO CPEAHOT (ppeKBerTen 0565 DAITHKYBA 07l NIHIYIWIYBAIETO HIMEPEHO BO
cnextap . TRM* ° e ouexyBajre
DaKTOP HA NPEHOC Ha BHBpALH BO CTICKTAPOT Ha BIICOKa BHGPAIMHTS KOra KOPUCTHTS ANATEH CO HHCKA
0,598 peKBerja (T.¢. araTKH co aHa GyKa o 150
EN 1SO 21420 - saurmurrm pasasiny (onirm Gaparsa ) Hz). Cexoraut Kopucrete paxasuiut co mpasa
roemHa. CHCTEMOT 33 IMMCHSHOHHDAC Ha
(1-5) Ci 3a 3agar [knaca na mspatorka 5
pAlCTE Ce 3CHOBA WA OGEMOT H AOTKUHATA HA
= parasuyama ne Guia nodroxcena na 060] mecm. Ce unit deka Memooom na mecmupare e ¢ .
aaowmm nopaou u na 0 snaw dexa | PAKITA KaKo 110 ¢ aeduimpario po Aeke B o
¢ e . crangapzor EN 1SO 21420.
sanna kraca na 4)14:mm
XoHo € 1a ja Iperie/ia paKaBHIIaTa NPCt 1 110 HEjSHHATA YHOTPEGa 5a 21a 1o HOTBPAH NIOTPEGHHOT Kiater. Hitkoram ne

KopieTeTe ourTeTen pnm;mm 112 KOH MAQ AYTTKH, IYKHATHIN, 1 Ce HCKHIATH.... He KOpHCTETE 3 pakyBalbe co OCTpH NIPEAMCTH, ILIAMEH 1UTH BPEIit Wl 3arpeain
NIDCANCTH, XCMHKAMH LA MPCHI IpEAMETH. PAKABHIUITE HE ce BOI0OTNOpHH. OBIE PAKABHIIN HE CMCAT 12 C¢ HOCAT AOKOMIKY TIOCTOM PITHK 1 C¢ JATABAT BO
nOZBIARITE ACI0BM 1A MatmiTe. TIOPAZH TAICIE K3 CCNIIOTO NPH TCCTOT 32 OTHOPHOCT Ha ceuerbe (B), PE3y/ITATHIC O TCCTORHTE 3 CCHCHC CC CAMO
MHMKATUBHH, 10ACKA TECTOT 32 OTHOPHOCT Ha ceserse TDM (E) e pesyarrat na ansaj T GaparsaTa 3 OTHOPHOCT Ha
DIYHKIUa, HO He ce JUMBAjRAPAII 1 IITHTAT 2 TEHKH, OCTDH MPEAMETIH KaKO IIITO Ce HIIHTE 33 HHJEKTHparbe.
PAKaBLutTe MOTHB BHOPALUIH MOKAT A0 TH HAMAIAT, HO HE i A2 T CAMWHHPAXT JIDARCTRCHITE DI3HLN TIOBDIANH CO MIIOKEHOCTA HA BHOPALIMH UITO ce
nperecysaar na patiere. 1 nokpaj Toa, ynotpeGara na paKasiiut npoTits BHGpatu He oﬁcaﬁeﬂyxa JI0BOIHA FANITHTA 11 3APABCTBCHH PHIHI NPEMIBIKANH 01
BUGPALII 1 APYTH (aKTOPH. pesyarati oz HE MOKE 12 CC KOPHCTAT 32 IPCCNCTYBAILE HA AHCBHITE
BPEAHOCTH 1A HEOEHOCT Ha BHGPALILH KAKO 2171 01 NPOLIEHKA Ha PH3HKOT, Ha PHMED BO COMIACHOCT €0 1S 5349-1.
C MoKaT 23 i 3 KOHCTEIBE 13 0BO] BILA tpara o) Ha cexoj KopHCHHK
© 8 PO AT T KGPICT MpOUBOITS 0T CO0TAETI YG10BT:

0 ynoTpeBara, nposepere @i ce cure ‘Toa ke M O IPOAOITAH POKOT.
Cynme K PAKABHIN O CYLLAT CI0GOHO, Ha COBHA TeNIIEPaTYpa, nozteKy 01 H3s0p Ha TorHa. He Mijre 1 paKasuire, GpHuIeTe ja ceKoja HeunCTOTIj

0 MeKa HETKa, He SHETETe XeMIHCKH, He BeeiTe, He CyILIeTe ia MaNiia, e nerajre. 3averere it IrsropeirTe, MHory
Htaposit pakasit co Howit. Hite He CE 0ATOBOPHI 3a MOHO wa dynkunja on Tpiica.
CKaaIMparhe, TPARCTIOPT, POK HA TPACIHE: RO IHCTA, CyBa i MPORCTPEHa CPEIHA Ha COOHA TeMIIEPATYpa, Ge3 o mrara, ja. sy

1 APy (KTOPH KOM 10 HAMATYBAAT HHBOTO Ha 3AUITHTA. He OCTABAJTC HA IPOACIACHO HAIOKYBAME HA COHYCHA CBCTINNA, TPAHCTIOPTHPAJIE 110 MOKHOCT BO
opumnaioto rasynarie. Tlon soomaerin yexoni 3 apae, POKOT 1 Thacc © 3 rommn. Crojersara Ha o iy ia BHGPAIHTE MOKE 1A ce

IpONGHT HOP CTApECTLE, AncOpMIUY 1 B, edexror na patyp: Creeping)  BHCOKITE KONTAKTHI TIDHTHCOLUL
3aro: a crojersata sa wa Kora ce KopHCTH pakagiaTa ¢ 168 waca.

Toxaronn: nposBozOT e ucnopa'-xyna 6e3 xogatoum,

Onacim cocrojin: natexe. Kaj ayfero kon ce Ha 0BA CYTICTaHLIA, TaA MOKE 1a IPEUSBIKA &A1CPTHCKH PEAKILIK,

BRIYINTE 10  aa pHTAKTIINA peaKina. Bo CAYSaj a HPITALIA 1a KOAQTa HAH ATEPTIICKA PEAKLI, MpECTAeTe 1a i KOPHCTITE PAKABHILITE  KOHCYTHpTe
ce co sexap.

PAKABHII BO COTIACHOCT CO NPOHCHTE 32 MHKBIWPARse Ka AQICHHOT THIT Ha AraiyBasse i co MOTIHCHTE Ha
0KaHITe B1aCTH. HEHCKOHCTEHITE PAKABIIN MO 12 CC (PPIT BO TOMAILEH OTIaL
OBaacrenoTo Te:0 Ko ja Bpu oreriara Ha cooGpasiiocta: Notified Body No. 2777, SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park, Clonee, a6
15, JlaGman, Hpeka
Tpowssomre angddu YSD Protective Technology Co Lid: 6p. 2008 p. Jysent Kyunysman; sowa Xyanrao: Kinrzaos 266510; Kinna

MOKE 212 Ce HAJZIC OBE; WWW.CaNis C7, 32 II0C/HHEHIIH MPOM3BOIH BO NCHTATA - Jlokymeni”

Obeacypame e o

AMET (ATVO01) B na paxasuin a TIpeAy IpeAY BaIhe 32 HCOTNOAHOCTA 1 CC HpOMHTAAT
ynarersaTa 3a ynopeta
10 Tonevima Qingdao™ ViermniuKauma na npomsBoTeIOT
P T Thcrorpavin 1 Gpocsit na cramapa na e ——"
T | ra
3142B; M 0.865; H 0,598 taca 1a pacoTKa ) NVXXKX | Mecemnroama i mpormozerso
COXXXXXX | YiorpeSa o aarys (ecewrouma)
Osmaxa 5a coodpasmocT 7A Coprja - wapsa J v napaka
C€ CATII 1130 Kateropuja
o cayaj ra Be vomve ) a.., Podebradski 260/59, Hloubtin, raha 9, Czec
B CANIS SAFETY a.s,, Podébradska 260/59, Hloubtin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic

www.canis.cz canis@canis.cz

Informacdes para os utilizadores PT
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 EPI CATEGORIA 11

Ler atentamente as instrugdes de utilizagio  Em conformidade com os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425
ra

otegdo com cinco dedo:
Padrio do fabricant ATV001
Mal ||

3640 021800 00
m almofadas
: Serve de protegdo das mios contra influtncias mecinicse. especialmente para reduzir as vibragdes transmitidas as maos quando se trabalha com

spuma de litex.

izag:
femmemas manuais. As | bem as vibragdes na gama de frequéncias de 25 Hz a 1250 Hz. Utilizar as luvas em maos limpas ¢ secas.
Estas luvas foram testadas de aLmdn com a norma EN 388 - riscos mecanicos (quanto maior o nimero, maior o fator de protegao )

A(04) Resisténcia a abrasio classe de desenho 4
B(05) Resistén

‘A protegdo aplica-se apenas na drea de cobertura das
xlmmxdas de plastico e contra os riscos aqui
Nio os utilizar contra outros riscos e

a0 corte classe de desentho |

coa) Resisténcia ao rasgamento Classe de desenho 4 s oes matados san apenas classes de

posterior concegio ¢ ndo niveis (classes) de protegdo. Estes
D (04 Resisténcia a perfuragio Classe de desenho 2 niveis de classe sio obtidos a partir de ensaios
E(AT) Resisténcia ao coric (TDM) | classe de desenho B te laboratorial,

as condigdes definidas nas normas aplicéveis acima
F(P/X ounada) | Protegio contra impactos classe de desenho X referidas, A atenusgdo real das vibraghes no

ENISO 10819 — vibragdes e chogues - vibragio das maos AMET ambiente de trabalho pode diferir da medida em
Fator de transmissio de vibragdes no espetro de frequéncias S laboratério. Nao se deve esperar uma redugdo das
médias “TRM” 0,865 vibragdes quando se utilizam ferramentas de baixa
Fator de transmissdo de vibragdes no espetro de alta frequéncia frequéncia (ou seja, ferramentas com excitagio
TR 0,598 principal inferior a 150 Hz).
EN ISO 21420 - _luvas de protegao (requisitos gerais ) Utilizar sempre luvas com o tamanho correto. O
5 T Cappoidae do preonsio T iasse d doscaiio s sistema de Lallbugem das mios baseia-se na

mao, tal como

aluva nio foi submetida a este ensaio. O método de ensaio nio se afigurava adequado devido ao

material ¢ g construgdo da luva. 0 significa que a fuva possui uma classe de design minia.
Nota: F: necessirio que o urilzado inspeccione s uvas antes e depois da uilzagho para veriiar  qualidade exigid. Nuna uilzar uvas daifcadas que

presentem buracos, fiss Nio utilizar para manusear objectos afiados, chamas ou objectos quentes ou aquecidos, produtos quimicos ou objectos
sordurosos, Nio 5 impermeiveis, Evas luvas nio devem Ser usada se hower o risco de fcarem présat em pocas de midquinas cm movimento. Dovido a0
embotamento da limina no teste de resisténcia ao corte (B), os resultados dos testes de resisténcia ao corte sdo apenas indicativos, enquanto o teste de resisténcia ao
corte TDM (E) ¢ o resultado de uma concegdo de referéncia. As luvas cumprem os requisitos de resisténcia & perfurago, mas nio foram concebidas para protegio
contr bjectos inos ¢ afiados, como agulhas
Aslh podem reduzir, G 4 exposigdo a vibragd: ios. M . autilizagio
de luvas :muwbmcac hio proporciona uma protegdo suficiente contra os riscos para a saide devidos ds vibragdes ¢ a outros factores. Além disso, 0s resultados
‘medidos da atenuagio das vibragdes ndo podem ser tilizados para caleular os valores de exposicao didria s vibragdes no contexto de uma avaliagdo dos riscos, por
exemplo, em conformidade com a norma ISO 5349
Estes factos podem ajudar o utilizador a utilizar este tipo de luvas de trabalho de forma racional. £ da responsabilidade de cada utilizador avaliar se esti a utilizar os
produtos em condigdes adequadas.

Manutengdio: apos a utlizaglo, certificar-se de que todos os contaminantes s3o removidos das luvas. Tsto prolongard a vida il das luvas.

Secar as luvas himidas & temperatura ambiente, longe de fontes de calor. Nao lavar as luvas, escovar a sujidade com uma escova macia, nio limpar quimicamente,
ndo branquear, ndo secar na miquina, ndo passar a ferro. Substituir os pares furados, queimados, muito sujos ou endurecidos por pares novos. Nio nos
responsabilizamos por uma eventual redugo da fungdo de protegdo causada por cuidados inadequados.
Armazenamento, transporte, durabilidade: em ambiente limpo, scco ¢ ventilado 4 temperatura ambiente, isento de contaminagdo por humidade, sujidade, bolor
ou outros factores que reduzam o nivel de protego. Nio expor 4 exposigio pmlunpdu 4 luz solar. Transportar de preferéncia na embalagem original. O prazo de
validade ¢ de 3 anos em condigdes de adequadas. As das vibragdes podem alterar-se devido a0 envelhecimento, i
absorgo de humidade, aos efeitos da temperatura ¢ ao adelgagamento dos materiais (unca) & 2 clevadas pressdes de contacto. Por conseguinte, prevé-se que o
desempenho em termos de amortecimento das vibragdes seja de 168 horas quando a luva & utilizada.
Acessorios: o produto ¢ fomecido sem acessdrios.

Adulterantes perigosos: As luvas contém Litex natural. Em pessoas sensiveis a esta substancia, pode causar reagdes alérgicas, incluindo reagdo anafilatica. Em
caso de irrtagio da pele ou reagdo alérgica, interrompa o uso das luvas e consulte um médico.

eliminar as luvas usad: agio do tipo de o em questi os das autoridadk

jinadas juntamente com o lixo doméstico.
iio da conformidade: Organismo notificado n.o 2777, SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park,

Gefinido mo Anex B da morma EN 150 31420

ingdao; 266510; China

ingdao YSD Tecnologia Protetora Co Ltd; N° 2008 South Kunlunshan Road; Zona Huangda
i "Documentos".

A Declaragio de Conformidade pode ser encontrada aqui: www.canis.cz, na bara de produtos individuais

Marcago (exemplo) - descrigio:

AMET (ATV001) Tipo de luvas ‘Adverténcia sobre a necessidade de ler as instrugdes de
ney lizagio
10 Tamanho Qingdao™ Identificagao do fabricante

Pictogramas ¢ nimeros das normas com as

@ quais este produto estd em conformidade

Identificagao do importador

‘&gb

4142B; M 0,865; H 0,598 Classes de design XX/XXXX | Més e ano de fabrico
XX/XXXX | Data limite de utilizagdo (més/ano)
Marca de Lote - {imero de encomenda
C€ CATII EPI categoria

Em caso de dividas ou informagdes adicionais, contacte: &5 CANIS SAFETY a.s, Podgbradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,

www.canis.cz canis@canis.cz

“zech Republic.

Information till anvindare N\Y%

EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 PSU KATEGORI 11
Liis bruksanvisningen noggrant Uppfyller kraven i Férordning (EU) 2016/425
Produkt: Vibrationsdimpande skyddshandskar med fem fingrar och stotar.

[AMET [Kod: [ 3640021800 00 [ Storlek: [8-11
| Stickad - nylon / bomull, beléiggning med kuddar - skumlatex.
Anviindningsomrade: Fungerar som handskydd mot mekanisk paverkan, sirskilt for att minska vibrationer som dverfors till handerna vid arbete med handverktyg.
Handskarna dampar vibrationer tillréckligt bra i firdn 25 Hz till 1250 Hz. Anvind handskarna pa rena och torra hénder.

Til ménster: [ATvoor |

Dessa handskar har testats enligt EN 388 - mekaniska faror (ju hogre siffra, desto hogre skyddsfaktor)
A04) 1 Skyddet giller endast inom omradet for tickning av
509 - 5 T plastkuddar och mot de risker som anges hir.
> Anvind dem inte mot andra risker och Klasser.
C04) Motstind mot ytterligare utforandeklass 4 Dessa resultat r endast konstruktionsklasser, inte
o Klasser). Dessa  klassnivier har
D04 Bestandighet mot punktering | utforandeklass 2 erhllits fran tester utforda i laboratoriemilj, enligt
EGD) - oM B ABCDEF. | de villkor som anges i de tillimpliga, ovan nimnda
aktiska ‘ i
F (/X cller inget) | Skydd mot stotar utforandeklass X arbetsmiljon kan skilja sig fran den som uppmitts i
EN TS0 10819 vibration och chiock AMET laboratoriet. Forvinta dig inte vibrationsreduktion
Tor vil 0.865 vid anvindning av ligfrekvensverktyg (dvs. verktyg
STRM” med huvudexcitering under 150 Hz).
NV bratomtv e Tao Tt TR 0598 Anviind alltid handskar i ritt :lorl:k
3 3 = baseras p ch
S - kra
(El'ilsl)so ZL) G - 2 T 5 handlingd enligt definitionen i hllnga BiENISO
andsten hr e sonomt deta et Testetoden forefll nte vara impl p g o 1420,
randskons material o 0 betyder att handsken har en ligsia designklass.

Obscrvera: Det i nbdvind gt att anviindaren inspekterar handskama fore och efier anviindning for att verifiera den erforderliga kvaliteten. Anvind aldrig skadade
handskar med hal, sprickor eller revor. ... Anviind inte handskar for hantering av vassa foreml, ligor, heta eller uppvirmda foremil, kemikalier eller oljiga foreml.
e i nte vatientita. Handskarma fi nie anvindas om det finns isk or ait de fustnar i rrliga maskindelar. P grund av sioa blad i skiskyddsestet (B) i resulaten
av skirskyddstestema endast vigledande, medan TDM-skirskyddstestet (E) r resultatet av en referensdesign. Handskama uppfyller kraven for
inte for att skydda mot tunna, vassa foremdl som t.ex. nalar.

Vibrationsdimpande handskor K minska, men ine climiner, de hilsorsker som 3t forknippade med exponering for handburen vibration. Trots detta ger
anvindningen av vibrationsdimpande handskar inte illrickligt skydd mot hilsorisker som beror pi vibrationer och andra faktorer. Dessutom kan de uppmitta
vibrationsdimpningsresultaten inte anvéindas for att berikna dagliga vibrationsexponeringsviirden i samband med en riskbeddmning, tll exempel i enlighet med ISO
5349-1.
Dessa fakta kan hjilpa anvindaren att anvinda denna typ av arbetshandske pé et rationellt sitt. Det dr varje anvindares ansvar aft bedoma om de anvinder
produktema under limpliga forhillanden.
Skitselanvisning: Se till attalla fororeningar avligsnas frin handskama efter anvindning. Detta forlinger handskarnas livslingd.
Torka fuktiga handskar ldst, i rumstemperatur och pa avstind frin virmekillor. Tviitta inte handskama, borsta bort eventuell smuts med en mjuk borste, rengér inte
kemiskt, blek inte, torktumla nte, stryk inte. Byt ut punkterade, brinda, kraftigt nedsmutsade eller hirdade par mot nya. Vi ansvarar inte for eventuell minskning av
kyddsfunktionen som orsakas av felaktig skotsel.

gd:

g n ren, torr och ventierad milj vid rumstemperatur, fi frin kontaminering av fuk, smuts, mgel eller andra faktorer som
minskar skyddsnivin. Fir inte utsitas for lingvarig exponering for solljus. Transporteras helst i ir 3 4r under limpliga
Iageingsuchillanden, Vibraonsdimpande egenskape kan [rindris ph grnd av ildring, fokiabsorption, temperaurefekier och frunning av materal

hoga Dirfor forviintas vara 168 timmar néir handsken anvinds.

Tillbchdr: produkten levereras utan b

Farliga blandningar: Handskarna innchéller naturlig latex. Hos personer som r kinsliga for detta imne kan det orsaka allergiska reaktioner, inklusive en
anafylaktisk reaktion. Vid hudiritation cller allergisk reaktion, sluta anvinda handskarna och kontakia en likare.

Kassering: Kassera anvinda handskar i enlighet med foreskriftera for kassering av den aktuella typen av fororening och med lokala myndi gheters foreskifte.
Oanviinda handskar kan slingas med hushallsavfallet.

Anmilt organ som utfort bedsmningen av Sverensstimmelse: Anmilt organ nr 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,

Dublin 15, Dublin, Irland

Tillverkare: Qingdao YSD Protective Technology Co Lids nr 2008 South Kunlunshan Rd: Huangdao zon; Qingdao; 266510; Kina.

Forsikran om finns hir: www.cani: under enskilda produkter i listen - "Dokument”.

Mirkning (modell) - beskrivning:

AMET (ATV001) Handsktyp @ Paminnelse om behovet av att liisa bruksanvisningen
10 Storlek Qingdao™ Tdentifikation av produktion
womis Pikiogram och nummer for standarder som Tdentifiering av tillverkare

@ @ denna produkt Gverensstimmer med @xs

4142B; M 0,865 H 0,598 uifrandeklasser ] OXX | Tillverkningsmanad och Gl erkaingsic
§ XXXXXX | Ska forbrukas innan datumet (minadir)
Z Parti - i &
C€ Overensstimmelsemiirkning CATII PSU kategori

Om du behover mer detaljerad information, vinligen kontakta: &5 CANIS SAFETY a.s., Podebradski 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
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EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 3I3 kareropii IT

[J3] Ymwsno npounraiire inctpysuio 3 pukopucramis Binnoeixae Bumoram Peraamenty (€C) 2016/425
Npoaysr: Msrinai i 3aXHCHI pyKapiKit | yiapn.

[(am3aii [AMET  [Kox: | 3640 02180000 | Poswmi

[ Marepian: | TpukoTas - Heiision / 6aBoBHa, OKDHTTA HAKIAZIOK - CIIIHCHHIH JaTeKC.

Tpusnauennsi: CIy&aTh Ul 3AXHCTY PYK Bi MEXAHIMHIX BIUIHBIB, OCOOIHBO [ULS SMCHLICHHS BIOPALil, WO NIEPEAAIOTLCH HA PYKIt NPH POGOTI 3 PySHHMI

iHCTpyMenTamu. PyKaBHHKH 10CHTb 00pe racsTh Bibpauii B jianasoni wactor sia 25 't 10 1250 T, Osraiite pyKausKi Ha SHCTi Ta cyxi pyKi.

[8-11 [ Iag10n [ATVO0L

T1i pyKaBi K NPOFILLIN BHNIPOCY BaHIA BIATOBLAHO 0 CTantapTy EN 388 - MexanitHi HCGCAICKH (1M BHILIC HHCIO, THM BHLLE KoediLicHT saxmety)

A0-4) CrilikicTs 70 cTaparis Knac usaiiy 4 34XHCT 3ACTOCORYCTECA TUIbKH B 301 NOKPHTTH
) [T —— P TIACTHKOBOT HAKIAKI | BiA nepepaXoBaMIIX TyT
punkis. He muxopuctosyiite ix npotn immix

C(0-4) CriliKicTh 10 NOAAIBIION0 Knac amzaiiny 4 pusHKiB i knacis. L{i pesynbTaTh € TMe KAacamu
pospHBY KOHCTPYKILii, a He pimsvi (kracamn) saxucry. Ll

D (0-4) CrilikicTs 10 npokoy Knac usaiiny 2 DiBHi K7aciB OTPHMAHi B pesyTBTaTi BHIPOGYBaD,

D) Crificiors 70 pospsy (TDM) | ac sumatiny B ABCDEF. | nposeienix s 1aGoparopiix ysosax, sianosi;uo
JO YNOB,  BMKIUIGHNX Y  BIANOBLmHNX

F (P/X abo witto) | 3axuct pin yzapis wiac ursaiitty X cranzaprax. daKTIHe ocrAGICHIS
EN 1SO 10819 — siGpatis 1a yapi - BiGpauis pyk . AMET siGpauii B poGodomy cepenosmmi  woxe
KocdiLlicHT nepeAatii KOAMBaHK B CCPCARBOMACTOTHOMY CICKTDE BUIISHATHCA B BUNIpANOro B MaGopatopil. He
R 0865 osiwyiire e Biopail npu mKopHCTari
KoediLiicnT nepeAatii KoAMBaIh y BHCOKOHACTOTHOMY CTICKTPi HHSHKOUACTOTHNX iHCTpYMeHTIS (10

TREP" 0,598 iHCTpyMenTiB 3 OcHOBHIM 30y DReHHAM Hitke 150

T). 3amANH HOCITh DYKABMKH NpABITbHONO

EN IS0 21420 - saxncri pykasirin (3arasii snviorn)
poaipy. CHCTeMA BIIHANCHNS POTMIpY PYKABHAOK

(1-5) [ 3natnicts 10 [ nac ausaiiny 5
5% Gyna nido: " Gasyerhes Ha OOXBATI Ta JOBAMHI pYKH
= pyRasitia e 6y oy Mem
e~ Pyaduia ne g miodand 1oy oo awisuect 4 Bisasero  Jlozariy B cranaapry EN 1S0 21420.
uepes samepiar i pyaswu, 0 osmaac, wo pysasa va waac duzaiiny.

Tpmvimica: KopHCTyBas MOBHHEH OFISAQTH PYKABIKH 10 | MC/A BHKODHCTAHTIA, 110G MEPEKORATHCA B IXHii HATCAHIN AKOCTI, HiKoAH He BHKOPHCTOBYHTE
TIOWIKO/UACH] PYKABHKH 3 JIpKAMH, TPHILUHAMH, PO3PHBAIL... HE BHKODHCTOBYITE U1 POGOTH 3 FOCTPHMI IPEAMETAMS, NOMYM'SM, FApAHHMH 260 HApITHMH
mpeaNeTaN, XiNiKaTawi aG0 AP MpeETaNH Bori e € Booenpoksinit Ll pYKABHIKH He MOHa HOGHTH, A0 {CHYE PHSHK MOTPAILISHITA B PYXONi
wacT Manni. Uepes IaTyIICHis 1esa B TecTi Ha CTIiKCTs 10 nopisis (B), pesy/bTaTH TecTin Ha CTIfiKCTh 10 MOPI3B ¢ MLIE OPICHTOBIAH, TOZi 5K TeCT Ha
crifixicrh 10 nopizin TDM (E) ¢ pe3y/ITATOM eTa10HHOr0 3pa3ka. PyKaBIHKi BIATIOBIZA0Th BHMOTAM LIOZO CTHHKOCT] 10 IPOKOIE, 11¢ He IpH3HAEH] /1A 3aXHCTY
BiJI TORKITX TOCTDIX TDEAMETIB, TAKITX K FOIKH

AUTUBIpALIHiHi YKABIHKH MOYKYTh SMCHILITH, A1¢ He YCYHYTH ICHIKH AUIs 310POB'S, TIOR'S3aHi 3 BILIMBOM BGPAILL, 11O NIEPEACTECS Hepes pykit, Alie HaniTh y
LbOMy BHIAIKY BHKOHCTAHHS AHTHBIODAIHITK PYKABINOK He 3a0C3IEYe JOCTATHHOO JAXHCTY BA PHIHKIR LT3 310DOR'S, MOB'S3AHI 3 BIOALICio Ta iHINH
dpacropanit. Kpint TOro, BRMIpsHi pe3y IbTATH OcAGeHIS BIGPALIT HE MOKYTh GyTH BHKOPHCTAH 1% PO3PAXYHKY LLOCHHHX 3HA4CHb BILIHBY BOPALil b KoHTeKCTi
QUK PHSIIKY, HAMPHKIAZ, BiATIOBi IO 10 SO 5349-1.

LIi aKTis MOKYTS Z0mOMOITH Ko neit THn poGouIX pyKaniOK. Koer KOpHETYBas Hece BUATOBIZATBHICTS 3 OLiNKY
07O, I BIKOPHICTOBYC Bitl BHPOGH Y BiATOBiIX YNOBaX
[ nicns 100 5 pyamiioK BzaTeri hci saGpy et LIe IOJOBAIITS Tepin eykOH pyKasitiok

CyIiTh BOJOM pyKABHYKH BLSHO, TIDH KIMHATHIi TEMICPATYDI, NOAQIE BiA JUkepe Tenia. He MITH pyKABIMKH, 3MILATH JA0PYAHCHHA MSKOIO ILITKOIO, He.
MiIaBATH XIMISHOMY WHIICHHIO, He BiAGTIOBATH, He CYIINTH B CyWUIbHIil MAUIIHI, He npacyBaTi. 3AMiHiT MPOKOJOTI, 0Gropii, cibHO 3aGpyeri aGo
SatBepi apit HOBIIL M H H1eCeMO BLAUIOBIARIBHOCT 30 MOIBE GKEHIA JXIICHOT (YKL, CIPIMIICHE HEIICKIIN JOLIION

: y wHCTOMY, CyXOMY, TP KiINHATIT TENTIEPATYpi, SaXHIICHONY it 50O,
Gpyay. ICILBI Ta NI (AKTOPiB, WO 3MKYIOTH pieits saxicry. He NILIABATH TPHBAIONY BILIMBY COMMMIINN MpOMIiB. TPAICIIOpTYBATH Gakalio B
opurinabHili ynaxosii. Tepwist -3 poxis mpn yMoB 3Gepirani MOKYTS
BHACIIIOK CTapiRis, Bosor, BB | MaTepiais (Creeping), a TAKOK BICOKOTO KORTAKTHOTO THCKY. TOMY OWiKyeTses,
wo npi pyKamitiox CranoBTh 168 rozutH. Akeecyapi: BHDIG N0CTauaCTLCS Ge3 akcecyapia.

noGaik: Py wicTsiT ii ek, Y ioj1eii, 4y TIMBHX 20 i PEHOBHIH, BOHO MOAC BUKTHKATH A7ICPIitHi PEAKLii, BRIIOUAIONH

znad)unmwmy eaiifo. Y pasi HOAPAHCHIL LIKIpH GO &epriHol PeaKiti MU BHKOPHCTAIA PYKABIFOK | SBEpHITHCA 10 TiKaps. VTITisaui: yruiyiire
BUKOPHCTANI PYKABHIKII BIANOBLIHO 10 NPABII THIi3anii BIANOBLHONO THITY 340Dy AHEHIA Ta BHMOT MICLIEBHX OPranip B1a,u. HEBHKODHCTAHi pyKABHIKH MOKHa
YTII3YBATH PI0M 3 IOGY TOBHMI BLAXOAMH.
Tipnanasenmii opran, mo 3aificioe ouinky Bixnoiawocti: Mpisnascrnii opran Ne 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, JTyGnin, Ipnarzis
BupoGumi: angdao YSD Protective Technology Co Lid; Ne 2008 South Kunlunshan Rd; sora Xyantao; Ilunlwn 266510 Kirai.

np iAHiCT MOYKHA SHAITH TYT: Www.canis.cz, B naneni npoayKTy - MenTH'
Mapkysauns (..pumm.) omue:

AMET (ATV0OT) Tun pyrairiox o T e i i 3
inerpykuieto is sacroeysaris

10 Possip Qingdao™ Tnenudixatin supodHIK

EIT T TTiKTOrpaNit Ta HOMpI CTARAGpTIS, Aki Tenudixatiia ivmoprep

@ BijnoRiac it BHPIG &;
414283 M 0.865; H 0,598 Koracn sumsaiiny ] XNXRXX | Ve i maroronseris

U XXXXXX | Baxopcransa sa natoio (vicsus/pi)
Shua sianosiocti Z X Taprin -
CE€ CATIl Kareropii 313

STKato Baw MOTpiGHA Gtk feTATHHA iRGOpMAIiS, Gyt TaCKa, BTRITHCA 32 £ CANIS SAFETY a.s., Podébradsk 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic.
www.caniscz  canis@canis.cz
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EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019 LZO KATEGORIJA 11
PaZljivo protitajte uputstva za upotrebu U skladu sa zahtevima Uredbe (EU) 2016/425
Proizvod: Zatitne rukavice sa pet prstiju za priguSivanje vibracija i okove.

[AMET [ Sifra: [ 3640 021 800 00 [ Velicina: [8-11 [ Obrazac proi; [ATV001
i | Pletena - najlon / pamuk, premaz sa jastugicima - penasti lateks.
Namena: Sluze za za(itu ruku od mehanickih uticaja, posebno za smanjenje vibracija koje se prenose na ruke pri radu sa runim alatom. Rukavice dovoljno

i opsegu od 25 Hz do 1250 Hz. Ko rukavice na gistim i suvim rukama.
Ove rukavice su ispitane prema EN 388- mehanicke opasnosti (3to je veéi broj, to je veci zastitni faktor)

A(0-4) Otporost na habanje Klasa izvisenja 4 Zastia  se primenjuje samo u oblastima

rekrivenim plasticnim jastuiéima i protiv ovde

B(-5) Otpornost na rezove setiva Klasa izvrienja | Navedenth rika, Nemoji‘e ih koristiti prolw drugih

C04) Otpornost na cepanje Klasa izviSenja 4 rizika i klasa. Ovi rezultati su samo Klase izviSenja,

D04 Otpomost na probijanje Klasa izvisenja 2 a ne nivoi zasfite (Klase). Ovi nivoi Klase se

dobijajuispitivanjem  sprovedenim  u

E(A-F) Otpornost na rezove setiva Klasa izvrsenja B AB.CDEF. laboratorijskom  okruzenju, prema uslovima

TDM) navedenim u vaze¢im, gore navedenim normama.

F(P/Xilinista) | Zastita od udara Klasa izvisenja X Stvamo priguienje vibracija u radnom okruzenju

[EN1SO 10819 — vibracije i udari — vibracije ruke.. [ AMET moze s razlikovati od prigusenja izmerenog u

aktor prenosa vibracija u spekiru srednje frekvencije .TRM" | 0.865 laboratoriji. Ne otekujte smanjenje vibracija kada

[Faktor prenosa vibracija u spekiru visoke frekvencije ,TRH* | 0,598 koristite alate niske frekvencije (§. alate s glavnom

[EN ISO 21420 — zastitne rukavice (opsti zahtevi) pobudom ispod 150 Hz), o

) T Spesobnost hvaranie T ¥iees fzvriemga 5 Uvek koristite rukavice odgovarajuée velicine

Sistem odredivanja velicine ruke je zasnovan na

obimu Sake i duzini ruke kao $to je definisano u
neksu B norme EN IS0 21420,

Upozorejne: Neophodno je da korisnik pregleda rukavice pre i posle njihove upotrebe kako bi proverio trazeni kvalitet. Nikada ne koristite oSteéene rukavice na

kojima se vide rupe, napukuca, pukotine. ... Ne koristite za rukovanje ostrim predmetima, plamenom ili vruéim ili zagrejanim predmetima, hemikalijama ili

masnim predmetima. Nisu vodootporne. Ove rukavice ne treba nositi ako postoji opasnost da se uhvate u pokretne delove masina. Zbog otupljenja setiva u

ispitivanju otpomosti na rezove setiva (B), rezultati ispitivanja na secenje su samo indikativni, dok je TDM ispitivanje otpornosti na secenje (E) rezultat

referentnog izvrienja. Rukavice ispunjavaju zahteve za otpornost na probijanje, ali nisu namenjenc za zatitu od tankih, ostrih predmeta kao Sto su igle za injekcije.

Antivibracione rukavice mogu smanjii, ali ne i eliminisati rizike po zdravlje povezane sa izlaganjem vibracijama koje se prenose na ruke. Usprkos tome, upotreba

antivibracionih rukavica ne pruza dovoljnu zastitu od zdravstvenih rizika uzrokovanih vibracijama i drugim faktorima. Osim toga, izmereni rezultati prigusenja

vibracija ne mogu se koristiti za izracunavanje dnevne izlozenosti vibracijama kao deo procene rizika, na primer u skladu sa ISO 5349-1

Navedene Ginjenice mogu doprineti racionalnoj upotrebi ove vrste radnih rukavica od strane korisnika. Odgovornost je svakog korisnika da proceni da li koristi

proizvode pod odgovarajuéim uslovima.

Odrzavanje: Nakon upotrebe, uverite se da je uklonjena sva kontaminacija sa rukavica. To ée im produziti Zivot.

Ragirite navlaZene rukavice i ostavite ih da se osuSe na sobnoj temperaturi, dalje od izvora toplote. Ne perite rukavice, uklanjajte prljavitinu mekom Eetkom,

nemojte ih hemijsko Gistiti, nemojte ih izbeljivati, nemojte ih susiti u susilici, nemojte ih peglati. Zamenite istrosene, izgorele, jako zaprljane ili oévrsle parove

novim. Ne snosimo odgovornost za eventualno smanjene zatitne funkeije uzrokovano nepravilnim odrzavanjem.

SkladiStenje, transport, rok trajanja: U Gistom, suvom i provetrenom okruzenju na sobnoj temperaturi, bez kontaminacije vlagom, prijavitinom, budom

drugim faktorima koji smanjuju nivo zatite. Ne izlazite dugotrajnom dejstvu sunceve svetlosti. Transport poZeljno u originalnom pakovanju. Pod odgovarajuéim

uslovima skladistenja, rok trajanja je 3 godina. Osobine priguSena vibracija se mogu promeniti usled starenja, apsorpeije vlage, uticaja temperature | stanjivanja

materijala (creeping) i visokih pritisaka u kontaktu. Stoga je ogekivana efikasnost osobina prigusenja vibracija 168 sati kada se koriste rukavice.

Opremat proizvod se isporucuje be opreme.

Opasne primese: Rukavice sadre prirodni lateks. Kod ljudi koji su osetljivi na ovu supstan, moze izazvati alergijske reakeije, ukljucujuci anafilakticku

e lekan

. X" = rukavica nije bila podvrgnuta ovom ispitivanju. Metoda ispitivanja nije bila prikladna zbog
materijala i konstrukeije rukavice. 0 znaci da rukavica ima minimalnu Klasu dizajna
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Cene rukavice odloziti u skladu sa propisima za odlaganje date vrste one
‘mogu odloZii sa kuénim otpadom.

Imenovano telo koje sprovodi procenu usaglaSenosti: Notified Body No. 2777, SATRA Technologi Europe Ltd, Bracetovn Business Park, Clonee, Dablin 15,
Dablin, Irska

nja i pmp| ma lokalne samouprave. Neiskoriscene rukavice se

Proizvodat: ngd.\n ISD Protective Technologi Co Ltd; br. 2008 South Kunlunshan Rd; Huangdao zona; ngd,. 266510; Kina.
i mozete pronaci ovde: www.canis.cz, za proizvode u traci — ..Dokumenti-
Oznaka (mudel) — opi
AMET (ATV001) Vrsta rukavica Upozorenje na neophodnost Gitanja_uputstva za

Be upotrebu

10 Velicina _Qingdao™ Identifikacija proizvodat
Ens o0 e Piktogrami i brojevi standarda sa kojima Identifikacija uvoznik
' je ovaj proizvod uskladen &;

4142B; M 0,865; H 0,598 Klasa izvrienja & XX/XXXX | Mesec i godina proizvodnje

L XUXXXX | Rok rajanja (mesec/godina)

narudzbe

C€ Znak usaglasenosti CATIl Kategorija LZO

Ukoliko su Vam potrebne detaljnije informacije obratite se na: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republi
www.canis.cz canis

@eanis.cz

Informatie voor gebruikers NL
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN ISO 10819:2013+A1:2019  PBM CATEGORIE Il

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig Voldoet aan de vereisten van Verordening (EU) 2016/425
Product: Trilli met vijf vingers en schokken.
[Ontwerp: [ AMET | Code: | 3640 021 800 00 | Maat: | 8-11
[ Materiaal: | Gebreid - nylon / katoen, coating met pads - schuimlatex.
Doel: Dient als handbescherming tegen mechanische invloeden, vooral om de trillingen te verminderen die op de handen worden overgebracht bij het werken met
handgercedschap. De handschoenen dempen trillingen voldoende in het frequenticbereik van 25 Hz tot 1250 Hz. Gebruik de handschoenen op schone en droge
handen.

[ Patroon van de : [ATV001

Deze handschoenen zijn getest volgens EN 388 - mechanische risico's (hoe hoger het getal, hoe hoger de beschermingsfactor)

A(0-4) Weerstand tegen schuren ontwerpklasse 4 De bescherming geldt alleen op het gebied van de
B(0-5) Weerstand tegen snijden ontwerpklasse | {’V'zi‘l':n°;g:")‘:iie'5(,Zgn‘;’ffe“zm’:*';‘;:ﬂ“:}:ﬁ‘;’
C(04) Weerstand tegen verder ontwerpklasse 4 risico's en klasscn Deze resultaten zijn slechts

scheuren geen
D (0-4) Weerstand tegen doorprikken | ontwerpklasse 2 (klassen). Deze assemniveans zun verkregen uit
E(AF) Snijweerstand (TDM) ontwerpklasse B ABCDEF. |tests die zjn ‘;“g een
Vol gc‘n\uc e
F(P/X ofniets) | Bescherming tegen schokken | ontwerpklasse X Zijn vastgelegd in de toepasselijke, eerder genoemde
EN 1SO 10819 — mlhngcn en schokken - handtrillingen . AMET normen. De werkelijke trillingsdemping in de
Ilingen in het werkomgeving kan verschillen van die gemeten in
TRM., 0,865 het laboratorium. Verwacht geen vermindering van
o van tillingen n et spectrum trllingen bij het gebruik van gercedschap met cen
TR 0,598 lage frequentic (d.w.z. gereedschap met een
EN IS0 21430~ ) hoofdprikkel onder 150 Hz).
) = i 5 Draag altijd handschoenen in de juiste maat. Het
S S systeem voor handmaten is gebas
X = de handschoen werd niet aan deze fest onderworpen. De testmethode leck miet geschikt vamwege | $YS1eem voor handmaten is gebaseerd op de
e e ot e o handomtrek en handlengte zoals gedefinicerd in
et materiaal e constructie van de handschoen. 0 betekent dat de handschoen een minimale Biflage B van EN 150 31420
Opmerking: Het is noodzakelijk dat de gebruiker de handschoenen voor en na gebruik inspecteert om de vereiste kwali Gebruik nooit

handschoenen met gaten, scheuren of barsten..... Niet gebruiken voor het hanteren van scherpe voorwerpen, vlammen of hete of verhitte voorwerpen, chemicalién
of vettige voorwerpen. Ze zijn niet waterdicht. Deze handschoenen mogen niet gedragen worden als het risico bestaat dat ze tussen bewegende machineonderdelen
komen. Als gevolg van het dof worden van het mes in de snijweerstandstest (B), zijn de resultaten van de snijweerstandstests slechts indicatief, terwijl de TDM
snijweerstandstest (E) het resultaat is van een referenticontwerp. De handschoenen voldoen aan de vereisten voor perforatieweerstand, maar zijn niet ontworpen
voor bescherming tegen dunne, scherpe voorwerpen zoals naalden.

kunnen de die gepaard gaan met blootstelling aan door de handen overgedragen trillingen verminderen, maar niet
uitsluiten. Toch biedt het gebruik van andere factoren. Bovendien kunnen
de gemeten \nIlmgxdempmgerexulm\en niet worden gebruikt om dagelijkse blootstellingswaarden aan trillingen te berekenen in het kader van cen risicobeoordeling,
bijvoorbeeld volgens ISO 5
Deze feiten kunnen de gr:hmlker helpen om dit type werkhandschoen rationeel te gebruiken. Het is de verantwoordelijkheid van elke gebruiker om te beoordelen of
hij de producten in de juiste omstandigheden gebruikt.
Onderhoud: zorg ervoor dat na gebnnk alle verontreinigingen uit de handschoenen worden verwijderd. Dit verlengt de levensduur van de handschoenen.
Droog vochtige Tosjes. uit de buurt van niet, borstel vuil af met een zachte borstel, niet
ch»mlsch reinigen, nict bleken, nict in e dmeglrommcl dmgm niet strijken. Vervang geperforcerde, verbrande, sterk vervuilde of verharde paren door nieuwe. Wij
ijk

zijn voor mogelijke uncne veroondnk( door onjuist onderhoud.

Opshg, transport, duurzaamheid: in cen schone, drogc en ving bij vrij van door vocht, vuil, schimmel of
andere factoren dic het beschermingsniveau \erlagen Niet langdurig bluumellen aan zonlicht. Bij voorkeur in de originele verpakking vervoeren. Houdbaarheid is
3 jaar onder geschikte kunnen veranderen door en

verdunning van materialen (creeping) en hoge w..mdmkken Daarom wordt verwacht dat de trillingsdempende werking, 168 wur 7al zijn wanncer de handschoen
wordt gebruikt.
Accessoires: het product wordt geleverd zonder accessoires.
Gevaarlijke toevoegingen: De handschoenen bevatten natuurlijk latex. Bij mensen die gevoelig zijn voor deze stof kan het allergische reacties veroorzaken,
waaronder cen anafylactische reactic. In geval van huidirritatic of allergische reactic, stop met het gebruik van d handschoenen en raadplecg cen arts
Verwijdering: gooi gebruikte weg volgens de voor van het type in kwestie en volgens de voorschriften
van de plaatselijke autoriteiten. Ongebruikte mogen met het afval worden
Aangemelde instantie die de conformiteitsbeoordeling heeft uitgevoerd: Aangemelde instantie nr. 2777, SATRA Technology Europe Ltd. Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, lerland
Fnhnknnl Qingdao YSD PmleLlwe Technology Co Lu; Nr. 2008 South Kunlunshan Rd; Huangdao-zone; ngdau 266510; China,

is hier te vinden: www.canis.cz, in de individuele productbalk — “Documenten”
Mnrkerlng (voorbeeld) - beschrl]vmg

AMET (ATV001) Type handschoenen Waarschuwing voor de noodzaak om de
te lezen
10 Maat Identificatie van fabrikant
] Ty Pictogrammen en nummers van normen Identificatic van de importeur
' ' ‘waaraan dit product voldoet

4142B; M 0,865; 1 0,598 Klassen van ontwerp ] XXX Maand n jar van bricage

XX/XXXX | Uiterste gebruiksdatum (maand/jaar)

ZA] Partij - merk/jaar/bestelnummer
Ce Conformiteitsmerkteken CATII PBM categorie

Als je meer gedetailleerde informatie nodig heb, kun je contact opnemen met: &; CANIS SAFETY a.s., Podsbradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic.

www.canis.cz canis@canis.cz

Informatii pentru utilizatori RO
EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018; EN 10819:2013+A1:2019 EIP CATEGORIA 11

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare Respecti cerintele Regulamentului (EU) 2016/425
Produs: Manusi de protectie cu cinci degete care amortizeaza vibratiile si socuri.

[Model: JAMET [ Cod: 00 00 | Marime: | 8-11 [ Model de dtor: | ATV001
[Material: | Tricotat - nailon / bumbac, acoperire cu tampoane - latex spuma.
Utilizare: Serveste ca protectie a mainilor impotriva influentelor mecanice, in special pentru a reduce vibrafiile transmise Ta maini atunci cand se lucreaza cu unelte
de mana. Manusile a suficient de bine vibratiile in gama de frecvente de la 25 Hz la 1250 Hz. Utilizati minusile pe maini curate si uscate.
Aceste manusi au fost testate in conformitate cu EN 388 - pericole mecanice (cu cat numirul este mai mare, cu atat este mai mare factorul de protectie)

A(04) Rezistenta la abraziune clasa de design 4 Protectia se aplicd numai in zona de acoperire a
B(05) Rezistenta la taiere a de design | Plicuelor de plastic i ifmpotriva riscurilor

enumerate aici. Nu le folositi impotriva altor riscuri
C(04) Rezistenta la rupere ulterioara | clasa de design 4 si clase. Aceste rezultate reprezinté doar clase de
D (0-4) Rezistenta la perforare clasa de design 2 proiectare si nu niveluri (clase) de protectie. Aceste

k. niveluri de clasi sunt obfinute in urma_testelor
E(AF) Rezistenta la taiere (TDM) clasa de design B ABCDEF. | efectuate intr-un mediu de laborator, in conformitate
F (P/X sau nimic) | Protectie la impact cu condifiile stabilite in standardele aplicabile,

‘mentionate mai sus. Atenuarea reald a vibrafiilor in
‘mediul de lucru poate fi diferit de cea masurata in
0,865 g S laborator. Nu v asteptati la o reducere a vibratiilor

EN 1SO 10819  vibrafii i socuri - vibraii ale mainilor.
Factor de transmisie a vibrafilor in spectrul de frecvente medii

“TRM atunci cand folositi scule cu frecventa joasd (adica

Factorul de transmisie a vibratiilor in spectrul de inal(a frecventa seule cu excilaie principala sub 150 Hz).

"TRH" § i

EN IS0 21420 -_ménusi de protectie (cerinte generale)

(1-5) [ Capacitatea de prindere [ clasa de design 5
X* = ménusa nu a fost supusd acestui test. Metoda de testare nu a parut a i adecvata din cauza

materialului si a construciei manusi. 0 inseamnd ci minusa are o clasi de design minimd.

Notii: Este necesar ca utilizatorul s inspecteze manusile inainte si dupa utilizare pentru a verifica calitatea necesard. Nu utilizafi niciodati manusi deteriorate care

prezintd gauri, fisuri, rupturi.... Nu utilizati pentru manipularea obiectelor ascufite, a flacarilor sau a obicctelor fierbinfi sau incalzite, a substantelor chimice sau a

obiectelor unsuroase. Nu sunt impermeabile. Aceste mnusi nu trebuie purtate daca exista riscul de a fi prinse in piesele masinilor in miscare. Din cauza tociri lamei

la testul de rezistent la taiere (B), rezultatele testelor de rezistenta la taiere sunt doar orientative, in timp ce testul de rezistenta la taiere TDM (E) este rezultatul unui

proiect de referinti. Manusile indeplinesc cerintele privind rezistenta la perforare, dar nu sunt concepute pentru protectia impotriva obicctelor subfiri i ascutite, cum

ar fi acle.

Manuile antivibrafii pot reduce, dar nu si elimina, riscurile pentru sénitate asociate cu expunerea la vibrafiile transmise de maini. Chiar si asa, utilizarea manusilor

antivibrafii nu oferd o protectie suficienta impotriva riscurilor pentru sinitate datorate vibrafiilor si altor factori. In plus, rezultatele misurate ale atenurii vibratiilor

nu pot fi utilizate pentru a calcula valorile expunerii zilnice la vibrafii in contextul unei evaluri a riseurilor, de exemplu in conformitate cu ISO 5349-1.

Aceste fapte pot ajuta utilizatorul si utilizeze in mod rafional acest tip de manusi de lucru. Este responsabilitatea fiecarui utilizator sa evalueze da
rodusele in conditii adecvate.

gnlrellnere dupi utilizare, asigurati-va ci tofi contaminanii sunt indepirtafi de pe manusi. Acest lucru va prelungi durata de viatd a manusilor.

Uscai manusile umede lejer, la temperatura camerei, departe de sursele de caldurd. Nu spalati manusile, periati orice murdarie cu o perie moale, nu curdati chimic,

nu inalbitoriti, nu uscati la masina de uscat, nu caleati. Inlocuiti perechile gaurite, arse, foarte murdare sau intarite cu altele noi. Nu suntem raspunzitori pentru o

eventual reducere a functiei de protectic cauzatd de o ingrijire necorespunzatoare.

Depozitare, transport, durabilitate: intr-un mediu curat, uscat si ventilat, la temperatura camerei, fird contaminare cu umiditate, murdarie, mucegai sau alti factori

care reduc nivelul de protectie. Nu expunefi la expunerea prelungiti la lumina soarelui. Transportati de preferintd in ambalajul original. Termenul de valabilitate este

de 3 ani in condifi adecvate de depozitare. Proprictafile de amortizare a vibrafilor se pot modifica din cauza imbitrinie, 2 absorbfiei de umiditate, a efectelor

si a sublierii materialelor ( ) si a presiunilor de contact ridicate. Prin urmare, se preconizeazii ¢ performanta de amortizare a vibraiilor va

fi de 168 de ore atunci cind manusa este utilizata.

Accesorii: Produsul este furnizat fird accesorii.

Adulteranti periculosi: Minusile contin latex natural. La persoancle care sunt sensibile la aceasta substanta, poate provoca reactii alergice, inclusiv o reactie

anafilactic. In caz de iritare a pielii sau reactii alergice, nu mai folositi manusile si consultafi un medic.

Eliminare: Eliminati manusile folosite in conformitate cu reglementarile privind eliminarea tipului de contaminare in cauz si cu reglementarile autoritatilor locale.

Manusile nefolosite pot fi eliminate impreund cu deseurile menajere.

Organismul notificat care efectucaza evaluarea conformititii: Organismul notificat nr. 2777, SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,

Dublin 15, Dublin, Irlanda

Producitor: Qingdao YSD Protective Technology Co Ltd; Nr. 2008 South Kunlunshan Rd; Zona Huangdao; Qingdao; 266510; China.

Declaratia de conformitate poate fi gasita aici: www.canis.cz, in bara individuala a produsului — . Documente.

definite in anexa B la EN SO 21420,

utilizeazd

Marcare (mostri) - descriere:

AMET (ATV001) Tipul de manusi n ‘Avertisment privind necesitatea de a cifi instrucfiunile
de utilizare
10 Marime ~Qingdao” Identificarca productor
Bom oo Pictogramele si numercle standardelor la
care se conformeazi acest produs &; Identificarea importator
4142B; M 0,865; H 0,598 Clase de design o) XKXXXX [ Luna s anul de abrieaie
XX/XXXX | Data limita de utilizare (lund/an)
ZAIXXXXIXXX Lot - marca/an/mumar de ordine
C€ Marca de conformitate CATII EIP categoria

in cazul in care ave intrebari sau informafii suplimentare, va rugim s v adresai la: &; CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00
Praha 9, Czech Republic.
www.canis.cz canis@canis.cz




